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ROŻZMUWA 
D V CHO W N À. 
y nabošne vważanie>, 


© 
Siedmi SŁOWACH PANAlEZYSOWYCH, 
ná Krzyżu wyrzeczon ych, 


DO 
Siedmi Ewangcliy na šicdm Pigtkow poftnych 
Marcowych, w Kościele Bożym czytanych, 
ptzyftofowana. 


Gwoli Arcybtśctwu Tiet Dóńftiey / en SO. pómieći 
3.01. X, MARCINA SZYSZKOWSKIEGO; 
Biftupó Krótowftiego / © Dycow Stóńćie 
głanow zadłożonemu ; oo orutu 
podana/ 


CPyzeż 
w ADRIANA BRATKOWICA, Pi/mk E Doktorą; 
Regentó Krókow/kiego Braci Mnieyfjch, Konwentuatow FrańciGkK 
A. nazwanych Zakonnikń, Prafekiń drejóractwś 
Męki Późfkiey, 


W KRAKOWIE, 
O Drutórmi Srancigta Cezdrego | Wotu Dogtftegei 1633: 


Na HERB Przewielebney 
Iey Mośdi 


PĄNNY DOROTY KąaCcKIEY, 
Xięni Zwierzynieckiey . 


G O ras wyżcy Eu niebu / Jelen pteofó nógi 
Bieży / pełen cáboséi wnetrzney / prozeń trwógi. 
A mó żactkich ramionach / cozndczy Rorónóż | 
przy tym/ o Polftó/ twoić/ Jeleniu/ obrónó. 
patrz át wpyckie potczeby oFoliczne/ prawie ` ` 
Giesie / tu Bogu fwemu / opáttsney zabdwiee 
poftatuyże ochotnie / Jelontu Bcześliwy ` ` 
fliebo twoia ochłodg / á żtzodłem Zeg żywy. 


RSCCZEEE 
Przewiclębney y mnie wielce Mćiwey Pannie 
JET Moscz 


P. DOROCIE KACKIEY, 


Ären Zwierzynieckiey, 


Pannie y dobrodźicyce moicy. 


felebna y Mośćima Pónno Xieni. lako ie? Prźgnie wody, 
tók zópolone ferce 3 Zadza W. Ofoby Tmoiej z, nabożeńśtnź 


fwege , chce y pragnie rozmyślńnia goracego Meki d 
men,  Przetoż dobrze ta wiźdomym bedac o twym nabożeńitmie y prv4- 
gzieniu jerdecznym ; pod leleniem y Herbem Zacnege Doma WM, 
mnie wielce Mówwej y W, Panny. Gf Pańfkie , ktare przyprźwnią 
Jelenie ( o ktorych wipomina Dawid Prorok w Pfarmóch fwotch, mot 
wiac: Vox Domin preparancis ceruos. Giar Pźńfki przypamwnią- 
cy lelenie. ) Zu din do ważenia nabożnego podźle, — Siedm głofem kto- 
ze przyprawmia lelenie , to del, duff Chrześćiśńjkie ku zbźwicniu dab 
fremu ćwicza. Sa fiedm Stow Chyitufowych ná Krzyżu w wielkie» 
Mece , Boleśći , yutrapieniniego wyrzeczonych. Azaff móle ćwiczenie 
zbźwienne iazie z, tych fiedmi Stow dufóm Chsześćiań/kim ° Pier? 
śbowiem Słowo, zá nieprzyiaciotmi Cbryśtufowymi wyrzeczone , uczy 
nas miłośći nieprzyiacioł nóljch. Drugie, wyrzeczone do Boz, Ćwi- 
czy nas w miłośći Bożey. Trzecie, rzeczone do łotrź, wczy mas miłośće 
ku nóprówieniu grzefnych. Czwarte , rzeczone do Mala y Tank fie, 
tego , vcży nas miłośći redzicow y powinnych, Piate, picia potrzebni 
ce x vczy mas miłośći ku zbówienim bliźniego. Szafłe, Sfkończyło e; 
vczy nas dofkonótośći y wytrwónia w cnotóch Ai do famey śmierci. Sio. 

Je gene, 


ko białagłowe meżna ná ćwiczenie ludzkie , óbyś przytíídem twoim 
położnym , y żywotem nóślódewania godnym lapi ćwiczyła, Cwiczyf 
ludzi nienabożnych , nabożeńśtwem twoim : fkapych, ficzodsobliwośćiay 
a boyma iatmużna : niegofpodórnych , gojbodaritwem ` nieporzadnych, 
dobrym rzadem Klaftoru twego: niedbółych y niezńbiegtych , pilnośćia 
y zódiegłośćia (neie,  Prziymiże zawdazieczne odemnie te Słowa Cbry= 
$lufowe , ludzi do zbźwienia ćwiczace , iśko od dawnego ag? y Hórego 
przyiacielń, Zycze ferdecznie tego, abyś WM, wielce Mćiwa Panna 
zé dlugie czófy ludzi ćwiczyłź : przetoż Słowa ćwiczące nie infty, dle 
zachey Ofobie twoieg oddźie.  Niechay ffe daf? Gold (ktora rozmy- 
Hńnia Meki Póńfkiey, iáke leleń wody pragnie ) z.czytónia tey kfiaje- 
czki nabożnego echłodzi.  Niechay ffe ferce twoie tym pokórmem y obro- 
kiem duchownym pośili , Aën? pośilona yochłoazona dlugo y fczeflimie 
zyiąc ludzi niećwiczonych ćwiczyłą : vbagich według światobliwego 
zmyczaia zywiłó, y przykładem fwoim m cnotach Chrześciań/kich, 
iśko świecń ná lichtarzu Pónieńkom f(woim, 3 innym ludziom Zoe: 
ds, Aug, 


WM, moiey M. SH P nny y dobrodzieyki 


Aivg/ y Bogomodlcś, 


X ADRIAN BRATKOWIC, 
Regent Konwentu Bedtowitiego. 


ROZMOWA 


£ 


y vważanie.o pierwfzym Słowie: 
OQyczeodpuść im, bo niewiedzą 
coczynia ` 


Stofowana do Emangeliey ptermffey , w pierw y 
“O/lepny Piatek w pośt czytaney : O miłośći 
Cbrześćiańskiey ku nieprzyialiołom. 


Ego autem dico vobis, diligite inimicos veftros, 
CMaith : y. 


Ja wam mowie / miłuyćie niepczyiacioły wáfse, 
V Mattheufa Rogdź: y. 


Ñ * YDafay nabożna oufio +29yácteoa Tiet DanfEtey / vo rem 
al Stowie pierwfiym ` mitość Cbtześćianfka Ep n(eptsytas 
ciotom. 4 13 3 Ebryfłufa vtrzyżowaneqo maf pt3ytlab 
w tym brać: mwfpomni tedy fobie nd one Cytre ffaryycb Doz 
gon EqyptfFich, Etorży Pepe chcieli mitość wyrdzićy znamionowóć! 
tedy (ene Cytre malowali / rozumieląc rof: że ząqodd Gyni miłość: 
6 Ë na Cytrze (eft wdzieczna y piekna zgodd Dron Dobrze wyćiacnioś 
nych / 3 Erotey zgody czyni fie wdżiegna muzytć w sëch luoztich; 
przeroż Ola tey zgody / mitość e zgode fobie znaczyli. (cost Dee 
wam nabożne Dpfe Brdctrod Fett Panfkiey ww tym nóslddować na 
Got Eqyptftich. ` Hiocte wy też drugą Cytro duchowna Chryfiufa 
Jeufa ná Brzyżu dee Cen ná Braeän ootfocg/ (ef idto 
Cytró 


Rozmowa pierm/a, 


€yted Oobrzewyciagniona : bo bo niego owo pifino Świote effi 
my potożonev oba w Rozdziale 30. Verfa eft Cyrhara mea in. 


luftum. Obroditć De Cytrd nafów pide /teieft Chryfłus Nag Cya 
tra wdziegnaobroćił fiew płaz! gdy go ná Brzyżnzówiepono. Jes 
geelepiey Toto Prorok ndzywa Chtyfłnfa oËtsyšoroáneao Cytró/ 
goy mowi w R0303: 16, Vencer meus quafi Cychara fon abic, & 
viicera mea ad murum codli lateris. Zfowd Prorotć teff w ofobie 
Cbryfłufa płrzyżowadnego. Sywot mey / to (eft Chryfłufowo; Ga 
Cyrrá bsoźte brzmiał / a wnetrznośći iego idto mur cegły fpaloncy. 
Fieodrmo Śbóroicielu nap Protot ndzywa Bywot twoy Swiety ná 
HRrzyżurozbity Cytra brzmiącą : bo tdk o wyciacqnioro / że wfyttie 
żeły w nim widzieć byfo / Erore tato ffrony ná Cyttze tat fie w Żywoa 
die Jezufowwymiwyciagiety. Piec y wnetezności iego nie bdrme sos 
wią murem cegty fpaloney : bo 00 żalu ` boliw/ ç voreczemia ob byfy 
pfebly i idtoby ie w piecu ceglónyms wypalił. oi fobie made o nas 
bożne Oufezndmionowóć przez te druga Cytte ná Rezyżu zdwiepoś 
na! Chryftufa Dong. Cie ingego/ tylkomitość. 230 coż (eft Chrye 
ftus na Brzyżu zdwiejony | tylio fzera miłość. Jeśli go vważamy 
iało Boga; ile Boqgieff fzera mitośćig. Deuscharicas eft. Boq Mie 
tośćiątejt. Jeśli go też pważamy tabo Gtowietd | y tat ieff fizera 
mitość: bo tefł y EMiftezer i y wwzorent mitośći. Lhffrzenr, bo (ey 
nas nduga wEwangelicy pomienioneyj gdy mowi: Ja wam moż 
wie miluyćie nieprzytacioty wage. To ndutd. “eft wzorem y przyś 
tkdoem. CTa Brot ang wifjaci ná nim famymvczyntiem to półde 
ae Zeqo nas vzy w Ewanteliey | miłości tu nieprzylaćtofom nda 
fym in Qygeovpuśćim/ bo niewiedząco czynia. Toprzym 
labs 4 3na Cyrro Cbryfłe Jezu na Erzyżu wyciąqniony | tda 
w wożiegiych ; siebie wypufczaj ` gdy Steen Tom 

ią.  Toćto ja głofy tey Core to teff Sien flowo 

ży wyrzegonych, ©Etorych rozmowy oucboe 


tą nabożnedo ferc CHrześcidn(Fich niechay Dan Bog, 


> 


jam poda y orte gn zëlmdbnte, 


Ta tedy pierwka rozmowa , 0 pierwfym fłowie na dw Punkty do 
uważenia 


uważdnie o Słowie pleym/fym. 3 
wważenia Cbrześćiańfkiego godne rozdzielona Zeit,  Pierwfy Punkt tey 
rozmowy pokazuie, iako to ffowoieśl nayprzedniey(e y naydofkonalf(e 
miedzy drugiemi fiowy , od Chryfłu(a na Krzyżu myrzeczonymi.  Dru- 
gi pokazie naukę duchownsz , ktorz mamy m od Chryfiufa z tego 
Biereg floma. 

PEERWSZY PVNKI 
Pierwfzey rozmowy, abo vważenia pierw fzego, 
o pierwfzym Słowie. 


"fe nieldki Pherocides, Zifferyt Pogdn(Ei w bëiebze Dëteëiäe 

tey Bifłorty fiwotch / je Amphion “fnftrumentalifta zdfów oe 

nych przedni / tat wojiegnie grat na Z ntniy na Cytrze / Ze Pries 
dy miedzy gorómi zdqrał / tedy De opabtebomtente porwaty z mieyfe 
fwoich , y fłuchaty gtofu tat wOzieGnego oney Cytry Ampbionowey, 
S_uboć to teff bay£a DDtergopifow : Ale ty duo nabożnaz Bractwa 
Met DdnfEtey / pważay nabożniete fezerg praw0e / Ze fiedy on nies 
biefit Ampbton: Duch świety zcgrat w tew0dźiegna Cytre ná trzyżu 
zawiegona y wyrzett te siem fłow przez vfła Chryffufowe: tedy 
nie tylko fiepoematy opofi nd nie tato Gytamy w Ewdnqeliey. 2 04 
pottfie paodły. Alete3 y fłonce fie porwato, bo fig sa mile, ite tylu 
Fo niebo / y fłonce nd niebie zaćmito fie : ale fie też yziemia porwótd/ 
bo fie barzo v Olugo trzefła. 23 nie tylo żiemić / ale y vmgrlt 3 gros 
bow na te wojiegne glofy porwali De, 2 mianotoicie niechay to 
wważy £dżdy nabożny / że ofobliwie naybdrziey nd to pierwfie fłowo 
wprzo0 wytzezorńe porwaty De opoti / porwato fie fłorcey niebo / 
pormata De ziemia , porwali De s qrobow ludzie vmarli: dby tat 
woziegny y mady niefłychiny głos 3 tey Cytry vfłyfieli. YTie meqtá 
ziemia ffrzymać przyrodzenia frwego : nie mogły opoft y tdmienie 
znieść twdrdości y ciepfości fiwoley: nie mogło flence zDzierżeć ida 
fhości! gdy Cbryflns zaśpiewał na Rrzyżu ten wdzieczny á dziwny 
glos o miłości nieprzyłacielkiey. Potwdto fiewfytto ffiworzenie ná 
Gët  dby fiedżuwować mogło wojiegnośći y cHdoownemu OŻWiga 
towi tego pietwfcgo Dong, 42 Dziwne 


Rozmowa ¿eymíía , 

Dźitone (4 wofyttie infe omg y gtofy puFGońe przej te so 6:02; 
ena Cytte Chryfiufa strzyżowdnego : Ale naywodźieGnicyfie ef: 
naycelnieyfe to pierwwfefłowo,  Aeztolwiet wfyttie infe geść Don 
posad i0ace pachną miłością Chrześcidn(Ea | Ola Erorey Bdr3o dżiwne 
y wóżieczne zofłdló. "Jedndtże Ożiwnieyfie to (eft pietwfie fiowo i 
nayogiwnieyfej naydo(Eonalfe nad infie wfyttie: bo naydzitwnieyfa/ 
y naywietfia / y dofEondlfa mifościa pachnie. Pachnie to Dose 
Bogd vttzyżowanego miłością wielka rzegone do totrd: DZ;£ bę- 
dziej zemna w RAiu. 250 td mitość (ef przećitwto grzegnym. Das 
cbnie y to drugie / Ftore rzekł bo Hirt y So Jana świętego: Ożo 
pn tmoy, oto. MAtkA twoiń. 230 tá miłość iefł przećiwko rodzicom e 
y powinnym. pachnie y to trzecie bo Hand Qycd rzeczone: Boże 
gon, Boże moy czemuś mię opuścił. 230 tá miłość (eft przećiwto Bos 
gu. Ppachniey to czwarte: Pragnę. 256 ta mitość potaznie prdz 
gnianie zbawienia luozłiego / y (eft naprzećiwto zbawieniu nafiemu. 
pachnie y to piąte: Skończyło fię. 230 td miłość zimtniona tw tymi 
fiowie , połóznie poO3twienie y pozałowdnie tdtieś Cbryfłuforwe met 
fivoley Go preoto (Fongorey: qozie Cpryfłus 3 mitośći wielftey Pm 
oołupiestu najem ` Dateie fie y šáfute / żefietat preoto ŚTieta iego 
fionżyłć: y oswiadga tym fłowem | żeby Ola odofupienia nafeqo 
chcial iefige twiecey y Olużey cierpieć.  Dachnie$ togofte: Oycze, w 
ręcetmoie polecagi Ducbź mego. 280 ta miłość (eft przeciwto famemu 
fobie y buy fwotey. ` Ze ce śiodnie pierwfe pachnie naywictfa i 
naydojEcnadlfa /y ayna Panu Bogu miłością : bó pachnie mito 2 
Soe przećiwto nieprzylaćiotom. Dla tegoś to flowo piertwfe / rett 
naydźironieypej y naywoziegnieyfe: y wfyttie fEatyj timienieropotu 
ziemia! niebo / y pmadtli naybatźiey De na to ftowo porwali: Ożirwuż 
(gc fie Ed ożiwiiemu Tomm mitośći niepszytaćtoł pełnemu. ` ue: 
żay tedy nabośnie onfio d brześcidniFa ` s Ëtorey midry y przyGyny tó 
flowo Chtyffufowe może być taypierwfe / y naycelnieyfic miedzy Oruż 
qiemi. Powiadzią tdt lud3ievGenti, że pezootowdnie (ff Owotdtie : 
M ezdśie, yw Doffondtości, Jeśli 10żie o przodkowdnie wedluq Gd. 
fü, żadney watpliwośći mie mof ` iż to flomo 36 nieprzytacioty wys 

rzezore 


J tważdnie o Stomie pievm/fyym. f 
tzeczone ieft naypterxofie niż Orugie infie / be roptseo royrsccrene nid 
infe Orugie op £ btyftufa Dana, jeśli też Gare o po Sruqie Dr: Dës 
wdniej te teft oo dofEonatości: Etore3 tych om iejł nadofFo 1al3e ry 
Erotew fobie zdmyta nawistfia y nadoftondlfia cnotsy mitość £ brez 
śćidniEa : o tym teff watpliwość. YTdpotazdnie tedy; 9 ná rozroiąź 
zdnie tey wątpliwości / weżmićte przed De nabożne Onfie R ozmowoe 
iedone barzo pożyteczna / Ëçotó ocZynitem miedzy tym Deem wprzód 
wyrzeczonynm 00 Chryfłufa : a miedzy drugie flowwy pozad acyrnt, 
Stowapo3za0 ac. niechca báé Toon wopr300 wyrzeczoneniw rier, 
fed pierwfiego w dofFondiośći | y ntecbea mu przyznać cnoty y miłoe 
ści oofEonaigey / dle Eażbe fobie chce przypifdć cnote doftonalfa. 29 
£ażde zofobna ma na to woieltie y poważne przyczyny. Alezdś (Tomo 
przod wytzegone! od0powidda tózormu Dorop ná Faż0y Zarzut: y 
dowodzi tego | ñ ono przodeł ma w dofkonctości nad inne wfiyttie. 
2l naprzo0 wrorefłowo do Bogatzecjone: Boże moj, Boże moy cze- 
jmnś mię opuśćił. Diecher na plac | y tat moro: naprzećiwto Gier 
wfemu fłoron. Hittość Boja ef nadoftondlfa milość y nawies 
Pa cnerg CbrześcianfFa. Ale ta mam vo fobie mitość Bożą; tedyć 
mam nadofEondlga mitość y nawistfa cnote Crześćidnfta, 24 
bert wiedzieć nabożna Ovgo | że mttość Boża ef? cnotć nawietfa, y 
nadojEonalfa nad te cnoty Chrześćidnfkie  Spytay fia ludzi Do: 
hych , o pemtebaadierobteft ` be fig ena toto fameqo Bogdnabliżey 
boot) nad Erorego nie mof nie lepfietro y oofFondlfego nd świecie: 
y Ola tegoż muścbyć dofFonalfa cnota nad Inge. Do tego / miłość 
Boża ieft poczatkiem wfiyttich Infych cnot Chrześcidn(kich e bos 
Hie infie chory nic nie fą ani ważą. © fama mitośćtn nieprzytdcios 
tom nie nie ieft bez mitości Bożey: tto mutuie nieprzyjaciela á nie Ola 
Zeng" tedy ta miłość nic nieważy. (af mowi Dëse świety do 
Rotryntgyłow: Chocbym tozdat wfyttie mótetnośći mole nd pos 
tórmy vbogini/ y ciato mole na fpalenie ; á miłości Deier nie mia, 
by : to mt to nic nie potmoże. Jakoś tedy ta cnota niema być Dë: 
fEonalfa tora Drum cnotom Odie dofionatośćyceneg 2( w rem 
drugi: [Ewie Ge Boga tzegonym zdmyłą De milość Boża; przetoż 

34 3 muśl 


6 Rozmowó Petz 

muśi Toma ptervofe vffapić w dolFondtości op wtotemy. Ze 
powiada ná to (oo toprzod0 wytzegone fłowntototemu: d 004 
powidda s Ewangeltey w pietwwfy Diątet pofiny y Hlarcowy Gyź 
tariey. Dtavrpbá Ze miiość Boża teft wietpa y dofEondlfia nio miość 
nieprzytaciot wzgledem doga fimego toto Frorego De nabliżey bda 
wi: y tezgledem poczattu / że teft pogactiem inych wfytich euer, 
Alle 345 wżąledem teuonośći ciefliego yprzytreqo nóbycia ` wieta y 
dofkondlfia (eft mitość nieprzylaćiot , á niż mitość Boża. Virtus in_ 
arduo pofita. Różda cnota zdwifić ná trudności. 3 Erora cnota 
iefł natynonieyfa / naćieżga!y naptzytrzeyfia złowietowi | tóieff nas 
wietpaynaoofEondlfia.  DOzqledem trudności. ZG miłość niepszyź 
iaćiot nafiych wtafnych ieff natruonieyfa ry naćieżfia cnota. y trna 
dnieyfia niż mitość Boża ; przeto przewyzfa 3 tey przyczyny mntość 
Boża; y fłowo to Chryffufowe / Eçore zdmyta miłośc nieprzytacioł : 
fnuśi też przewyzfiyć w dojFondtośći fłowo wtore. Jafnie tego 
dowodzi Ewangelia w pierwfiy Piatek pofłny Gytdna / Ze miłość 
nieprzytaciot teff cieżfia y trwdnieyfa | niż mitość Boża: á zatym Doe 
fEondlfiawząledem wietpey trnoności.  EFlomitat Ewangelia. "je: 
Sir mitniecie tych | Etorzy was nutuia : coż sé wyfłnge y saptate bez 
bziećieztąd mieć" Azap ytiwnogrzefniey tego gie Genie, Atdłoto 
ćieffo y trudno ma być mitowóć fwego przylacielć ry Dobrodzieid. 
Sdmo przyrodzenie De tego nas przychyla. Y'ávoet y fame ćiało 
Clubo nie duch) tego wyciąga po nas, aby nutowdć tych rorzy nae 
miluia p dobrzenam Gynią. 22 owfem Ero teff wiełfym przylaćieź 
lem ydobrodzielem nófiyn r tedy tdenieyfia rzecz ieff y fiidonieyfia mie 
towaćtakiego. 2(Ëco$ eft wietpy przylaćiel nap. ywietfiy Dobrodziey 
lato Bogi Ten namyzd deed: y sa Hilortei y zd offre prżyłaa 
cioty ydobrodzieie oi. Jatoż tedy przytro y trudno być może toru 
Bogó mitować. CTaywieifiego przylaciela yoebrebíteid ftwego ; Age 
pram0de bdrzo wdźiegna L bórzo [Leola y fnaona eft miłość tego. 
przetoż mowi Ewdnzelia: Diogo zaplaca tym , ttoryy mua ptsyz 
iaciot fiwoich. Dla zego | Oła tego: że miłość przyłaćtof e Gebaepouge 
iow | fdtwiey yfiaoniey przychodzi gtowietowi. A iż rmtość nie 

przytaćioł 


J vważanie o Słowie pierw/ym. 7 
przylaćiot trudniey : 3dcym wietfia ma zaptdte "o pogotowiu wietfa 
dofkonótość yzafługe. Piefzonatoiefł cnota! miłość Boża. A za8 
mitość nieprzyiaćiof / nie piefizona: dle meft: trudnośći/ y ottapienta 
pełna. Cierpieć erzebd / boleć/ zdpafy 3foba chodzić: tieby prziydźie 
nieprzytacielć nutowdć, A gdy Boga yprzylacield / mie te3ebá wiele 
cierpieć: dle wiecey fie pieśćić y ciefiyć.  Dlategoż Zon Gdfem mus 
śi ná mitośniłi fmoliedopufezać fucbość ducbó I by De fnadź 3 onych 
pociech y fłodfości Erore czuia 3 milości Bożey nd modlitwach | w 
pycbe tóta mievnieśli; ponieważ to ieff teftog Zeg mond, Ale 
nieptzytaćield / metdj boleść | yvtrapienie. YTie raz De must vmate 
twićy dobrze zapocić finąqd Boży! niż [te zdobedzie na mitość ieones 
go nieprzyiacieli ftweqo. ` "In? pietwwfie fłowo o0powieożiato fłowu 
wtotemi | y przodek w dofEonadłośći pop nim otezymato / Ola wies 
tfey tenoności y przytrośći | ftorą wfobie ma miłość nieprzylaciot. 

Cidftepuie trzecie (eme do totra rzeczone. Dzis bedzieff zemma 
w Radiu. 8 ma pofobie tati dowod fwolego przodłowania w dofFoz 
ndteśći. Hiitość grzefnitow ieft wietfay OofEondlga! dniżeli nutość 
nieprzytactof: ale ia zcmebam w fobie miłość ieonego qrzegnita | bo 
fotrowi ener qrzeptikowoi niebo dale; tedyć mam w fobie miłość 
wietga e Doftonalgo r nad miłość nieprzyłaćiof: A zdtymy przodek 
mam w dojfEondłośći náb pietwfie fłowo. Se mitość gtzepnikow 
ett wietgs y Oofkonalfa miłością nad nułość niepszylaciot : 3t40 to 
możefie połdzać. GG milość grzefnitow ieff pożytezna/ d mitość nies 
pzytaciot rett fEodliwary niepożytegzna. Bro miłuie grzegneqo Gfoe 
toiefd / a 3 miłości fłdra fie o zbdwieniey o poprdweżycia tego: tedy 
mu wielEi pożyceł Gynt. bo 3 Orogi zdtracenia prowadzi go ná Droge 
zbówienia Bra 3a6 mitnie nieprzytacield | tedy midfło pożyttu fos 
Dot mu: emm ze per czyni mu tą miłością barzo zle.  tTlowi Dës 
weł swiety do Azymian w Rozdziale 12. Siefuriericinimicus tuus, 
ciba illum. Si for, potum da illi: hoc enim faciens carbones” 
ignis congeres fuper capu illius. "feślt fatinte nieprzytaćiel toy / 
natarmqo. Jeśli prdgnie / nópoy go: gdyto payni wegle rofpaloż 
ge zgromaDżi na glowe iego, Zico tedy mituie nieptzylaćield / tedy 

mitniąc 


2 Rozmowa piermfa, 
mitnioc go! Gyniac mu Oobrzej taemiacgoypotac: Eiddziewsqleroe 
fpalone niglowelego. A pożytetie to ztey miłośći / y owfiem wiele 
Łaffood: more map zego prógnać tdłiey miłośći, Etora ogniem pali: 
zk Deeg takiego iedzenia y picia | Etore weglem głowe role paź 
i: nie arm miej á nie pal mie: niepoy mie á niepfuy mi głowy, 
Cedyć lepfa y dofFondlfia (eft mitość Ge mom / ec SEN l 
A niż milość nieprzytacioł: przeto że ieft fkodliwa nieprżylaćielotwi. 
2f zdtym to fłowo trzecie przodłnie nad pierwfe w dofkondłośćj, 
©opowidda na to pierwofie fłowo trzećiemu: YTie może to być, dby 
miłość nieprzytaciot miała płodzić nieprzytacielowi, Bo Chryfłus 
nowi w Źwónqeliey wyzfey pomienioney: Dobrze cGyncie Com / 
ttorzy was mala w nienawiśći. Jeśli ten tto mituie nieprzytacielć / 
dobrze mu Gent: iatoż mu ma Bbeobare © diesli gto, tatoż mu Dos 
brzeczyni. Ten tcory Earmi tatnacego nieprzytaćield / nie ffoośt mu 
ale pomaga zdrowiu iego : nie mocą terzeczy przeczne pofpotu ać! 
y gynić dobrze / y fikodzić. "Jeśliś muilutac nieprzytaciela według 
Ewdnqeliey | Dobrze mu Gyniemy: tedoyć mu nieftcdżimy. 2 na 
świętego Pawia co rzegemy / Etory mowi: 6 dobrze czyniący mies 
przytaćielowi Deem. Etdośte wegle rofpalone na gliese tege: deem 
mp Bbopat 7  Gopowiada nó te flowo P'ermfe Cbryfiufówo. Mihi 
vindictam, & ego retribuam. fl Jowi.Boq: Spuść ná mie lo: 
wiecze pomfłe twoie / à ia fie zemficze Erzyrody twoley. Cen ftory 
oopufa 3 [et có Erżywoe fwoie nieprzytacielowi / y miafło pomfły 
Gynt mu 0obrze: tedy Bog bierze na Ge Erzywoe tego / y Boq fat 
mści De ndo nim Erzywody tey / Etorą złowiet 3 into nieprzytaćies 
lowi oopufcza. Dlategoś fiufinie swiety pawetmowi: Jeśli nież 
przytaćieli natatmifi r cedy węgle rofpalonc potożyf nd głowe iego/ 
to left; Bog qo (Farze: przeto że ty mu trzyw0de wtafne oopufizaf. 
Cab Ü przez to wegletiadsione na głowe nieprzytaćieljE4i Hiattty tos 
sumiećpomfże 3038 nao nim ( Etora náftepute sa oofzapieniemi pore 
(e nafey otafiicy | y sd odpuficzeniem trzywdy. S1taË te vele y tá 
poda mie (Date ztego Froty miluie nieprzytaćiela / y otofiems $ nicqo 
ibzie pożytek , goy my dobrze gent: gdy go Farmi ébe pet: dle Gate 
š 00 Boga/ 


y uważdnie o Słowie piernfym. P 

ep Bogi | Frorg pemfto Erzywdy nafe nieprzyiaćiciom Hafym He 
13038: 
° ©zywa fie ná to trseé(e fiowo / y mowi tat : Coćby lepiey nies 
przylacield nie mitowóć | y (em Erzywdy włeftcy nie oOpufGać / y 
owfiem lepicy zemścić De nad nim I gdyż 3 tey miłośći nieprzytaćiela 
fFiey iożie 3évo Be pemftá Boża r bo deif iefi e wietfa pomfła Boża 
d miżeliludzta. Td niendrzeta pifmo. Manus Domini recigit me: 
Retd mie pdnfta dottnetó. zmiiuyćie De ndoemna przynamniey wy 
przytaciele mot. 8 z0rowem tosgrnern mowiąc ` wolaiby tdżdy 
nieprzylaćiel pomfte przylać e° tego człowieka ttorego obraził / nie 
żeli ap Boga: dla tetto še lt wietpay deif, 27 nie prośi mie nieć 
przytaóle] o tóta miłość, Frora nań zdciagga wiet ia pomfłe, dniżeliieft 
pomfłd iego wotafna cb niego odpufizona. Did to odpowidoa os 
Yoo pietwfe Chryfzufowe. Dwoldta (eff miłość nieprzylaćiot: Dës 
fEondtary niedofFondła: Bebe teo cat mitute nieprzyiaćielć | że fiefam 
ndo nim nie mści! y niechce fis mścić ; ale ieondt Déng Boga ptośl 
oto! dby fie on mśćił trzywdy ege tab fe fprawieolirwość niesie I 
y idto fam obiecat w piómie: pPufizay ná mie ztowiecze trzyw0e 
twote | d ta fie iey zemfGa: y ná mieyfce feoete pofidwia Boga 3% 
semścicielótrzywdyfwoiey. Tedy ten niedofEonale mitnie nieprzylaa 
<ieliftwego / y ten wtafnie foot reta Flotte wagle tofpalone nó gloe 
ve iero | bo fieo to fiaray prośi/ aby fietto infiy zemiścił / ypragnie 
potmfży ndo nim ebo Bogó; lubo to fat przez fie niechce De mśćić 
X tófowa mitość nieprzytaćiot teft nieoofFondta : y nie elt bezzaćiaa 
gu Bob nd nieprzytacieli / y fotz bdrżiey fłodziniż pomaga: y mos 
żem o tatin qtowiefu powiedzieć: Qui per alium facir, per fe fa- 
cerevidetur. Rto fiemśći przez cudzerece / iatby fieteż fam mścił, 
Vliedoftondtośći nafiey engt Pan Bog litniąc / przefłóie nd tymi 
że Pre pomfłe Ëtsyroby fwoiey ná Dong Bogd pufGa / 4 fam fie nie 


mäer: iedy zasto mitnie nieprzytaćield tym |pofobem /żcy (om fe 


nie mśóći y 00 tege Dáná Boad prośt zd nieprzyłaciela / aby mu y 
eg odpuścił! tdk / że dni De fam módi przeż (e dni fie Bora ábo 
prógnie pomfły Bożey naonim y owfem prośi mu o ebpnfE » Dës 
di na Dog: 


10 Rozmowa bert: 

wd Band: tedy ten OofEonale msitnie niepzzylacield. Ter mitośnił be 
Sac dojFonaty / nie tiddzie wegla na głowe nieprzytaciela fiwego. 2% 
tatora mitość dofEonóta żadney pomfły nie saiwa ná nieprzylaciez 
ki; ant foootey wtafhey I dni cudzeyjy Bożey.  Przetóż w Ewdngee 
liey mori € beyftus I ydobłaoa tego. Orate pro perfequentibus Se 
calumnianubus vos. $łfodlcie fie zą pzześk |downiti ypotwatce wada 
fe. Cie oofyć było nd tym rzec Chryfiufowi : gynćle dobrze rem r 
co was mólę to nienawiści: dle przydaie Źwanqelktiy modlcie fe 36 


tych co was prześlódnię y potiwarzdłą / to tef osjEonatą mtftoëeto- 


ymituyćie nieprzytactoly wafe: y (ami fe ndo nini nie móćdićie | y Dp. 
Żoyd o pomfłe mie prościej, y owfiem niobicie fie za nie | aby mm 
Bog tego grzechu nie poczytał y EryyroOy wdfe opuścił. To bebe 
dopiero Ooftonata miłosć nieprzylaćtoł | Eee ley nie 8ttobir niea 


przyjacielowi: y tdga mitość rzeczą fama CE :8 wyłonatnó araya 
żu | gdy fie modli zg ttzyżownitt fwole/ mowiac: Qycze odpuść imę 
bo niewiedza co czynie: a = 
Dla tey Owolctiey miłośći nieprzytacioł / dojronatey y nieboleoz 
natey i batzo ieff rzec potrzebna y pożyteczi 


a/ dbychmy wtoa$yli tea 
dne watpliwość w Ewdngelicy tey ży Diateb Going Gytda 
ney. tTioże [abo to gwrebył | lubo Z obi vo5i 
nić. Hiem Śwdnqgelia : Audiftis quiadićtum elt anuquis: DE 
liges proximum cuum, & "ob 1bebis I in eum nun. Bwzieg 
mitował bl3niego y przytoćieli twego r á bedzie mial vo niertarotści 
nieprzyjacieli twego.  Gożie co ñapijone w fiarym teftamencie | áby 
mieprzylacieli mieć w nienaroiści + Cid šabnyin micyfcn w Bibliey 
getto nie wiogimy / y owfem inóGey hapijano: co barzo przezy teg 
$tyrodnceliey. Czytamy w Eiegdch fi loysefowych Leuiticus né: 
zwdnych / w Ro303: 29. Non oderis fratrem pm in corde tuo. 
(Tie micy w nienawiści brdtd twego. Cu zśtaznie Difine mieć o 
„nienawiści tdfoego blizniego / bo Fażdy cztowieć bliźnim y braten$ 
nagym 7 "Jótoż cu Chryffus mowi ro Zwdugeliey: powiegzianio w 
fidrym Satonie: Bedzie mial vo nieatwisci niepezytacielg ttpeqo s 
gdyż y nieprzyjaciekiefi Sráteli y bini napym : tels abowiem HP 
SZEŃ HM 


Fo watpliwość Tay ` 


Słowie pierwfym. 1I 
Tà to ht zeńfłwa e notre, XO rerie rfiteyfc 
pifmó cyyta ; jronem, necmemor eris iniuriz ci- 
mamm tuorum. FTte €uPay n a trzyrooe [a 6tqe 
Dom zwotch. Jatoś to może być prarobalse fłaryim Żydontpomiedziaa 
no: Bcozief mi i nieprzyjacield twego. pontewaj tp 
indrypifmo me: m teffómentcie SyboowfEit / y zda 
tdzuiepomffy Gynie nao nieptzytacielermi tofFazztac niepamietóć na 
trzywde w3ieto of niego. 

TTato tat oopowkidan lato teft Otootdta milość nieptzya 
taćiof / oofEosiata y niedoffonata : Cat też Owotdtt fett gniew na nież 
przyłaćield abo nienaroiść / DofFonały y niedofEkondły,  Gniere Das 
fEondty połóznie ten Glowiet | Erory fiefam mści ndo nieptzylaćicz 
łem y żle myśli żyGy i e Gynt gdzie może nicprzylacielowi feocrtiu. 
Gniew 3a6 nieoojForcty teff dbo nienawiść | tiedy Głowieć (om nie 
mści fie nad nieprzytacieleme | ależyczy mu pomffy y prógnie eo Déng 
doga / šle mu nienie myśli/ dni życzy eb Siebie, dni Gynt / dm chca 
Gynić: ale też niechce mu dobrze Gynić/ yrdtować go w potrzebie. 
Ten ma gniew ale nie tak wielki r e nletat Doffonaty (ato om pietz 
*oËy / co p zle czyni nieprzyłactołom / y ntechce mu Dobrze Gynić « bo 
ten lubo mm niechce Oobrze vente: ale mu też niechce fłodźić w nie 
wsczyjt: y mnieyga to left nienawiść | niżeli pierwga: Cat Ge tedy 
zqtadzatć te pifma rożne. YO fiarym Cefłamencie mowi: ite bea 
Dach miał w nienamiśći nieprzytaćiela twego | to (eft Doflondtey: 
Clue bedzieg mu zle myślit, żyzyt'y Gyniffy nie bedziefi go wriiwgym 
fłodżi. 4 zdś Chryfius w £wdnqeliey mowi: Powiedziano Pe 
rym Sydom: Bedzieg miał wnienawiśćci nieptzyłaciela twego / to 
tefź nie zupetney: nie całeyj ç niedofkondtey / tatoby tzetf. powiedzia: 
no Sydom: Cie beożtef życzył y Gynif dobrze nieprzytacielowi ag, 
nm. d pramoć to teft / że wfłdrym zatonie SyborofBinr nie wolno 
byto nieprzytacielotoi żle czynićy fiłodzić nin | bo tego prawem Bo 
sym załazano ` y nigdy fienie godzito o0ddwdćztezazłe. Hdwfetda 
$o świat świdtem / €ażdy cyleroteË powinien bei y teft Fraen bg fwoie 
nó Dana Bogd fpuścić. Stdteto ieftpifimo: Di mie fpuóć pomae 
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12 Roż mowi pierwfa, 
Gei Gia oddam. Jdvofe cnotd śwista cierpliwość 1 byta o pówoite 
nośćio [UO : d 00 cierpliwości to należy / nie o00dwać nieprzytacioa 
lowizte 30 3fe/ yniemśćić Te ab nimi. Ale wolno było y qebšíto De 
tymże fTátyim Sybom mir czynić dobrze nieprzytactofom fwoim / y nie 
moDlić Dead nie y pana Bogó nie prosić o odpufizenie Erzywdy tey 
teora tomu gon, Dtrsetoš Cbryffus prawoślwie mowi w Ea 
rodnącliey. Powiedziano arem dydom : Bedżiefi miatwnienawoia 
ści nieprzytaciela twego ` to (eft nie rojEazano im tego/ ani ich Mó to 
oborwiażano pedwem Bożymi i aby om dobrze gynili nieprzylaćtoa 
tom | y wolno im było tdf niedofFondle gniewać (end niepsytadtelá [ 
go ieff Dobrze nie czyniąc tern. Grzefiyli y ont gdy niepszyiaćielow 
got zle czynili! y Bopät/ y nab fie oojkonale gniewali: bo im zatażda 
ro gniewoóć De në nieprzytacield gniewet dofFonatyn/ śle mu Gy 
piac: ále nie grzefyli r gdy mu šle nie czyniac: ani myśląci dni ŻyZóci 
dobrodzieyfirod żadnego wyrżadzać niecbcieli. Ze 368 nam Chizew 
śćianom m noroym zakonie (93 fie nie gobit nieprzytacielotot nie tyle 
Bozle czynićy życzyć | (ate De nie godżiło y fłórym yo. Ale = 
wiecey powinni w tym Chrzesćianie ndo 5ydy+ powinni fa Rz 
grzechem śmiertelnym nieprzylaciofom dobrze czynić y AM 
yo potrzebie.y żaoney nienawiści nie mata mieć przećwwofo nim to oe 
voeg bofFonatey / táto y reg niedofkonatey. Nie godzi fiona Chrzea 
śćdnom | siepszylaciotom napym y żle Gynić: nie gott Detréepod 
brze im nie Gynić | gdy tego eb nas prawdziwie pożrzebwia, bo br 
fius Odie ná to tofkazanie feooie wo Śwóngeliey. I 2Aia wam mowie: 
ŚMitwyćie nieprzyłacioty wafież was miłośći: à to Chryfłus ro tey 
że £wodngeliey połaznie to mówiąc: Czyncie dobrze rem co was 
móio tonienawiśći / y tmodlcie fie 3 prześlidorwoniłi y potwarcewaa 
ge: roi miiuycie ich miłością dofEonate / y šle mp nie zycie i y 
"dobrze n zyncie gdy tego potrzebuio / y mie mśćicie De pop om 
Erzyw0dy wafiey/ y o pomife Bogó pop nimi nie proście: y A Y 
miodlcie fe ad nimi i aby tm Bog był mitośćiw / y grzechy US oebpus 
Set, Tey dofkondtey mitesdi Svoovoíe nie pas DEE S o Ges 
A 5 fiarym nie satayan 
geliey Oobrzepowiedźiano I 3 fiary 5 nów 


| 
I 
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J Uwaźanie o Slowie piernftym. 1; 
ści nieprzylacieli / y owfem rzegono: Debat miał w nienawiści 
nieprzyiacield twego. R Ola tegoż OofFondtość ChrześcidnfEa wo mis 
tości nieprzytaćiot wictga (elt iż byta Sydowita. Ernifi abundaue- 
gie iufticia noftra,plufquam fcribarum & pharifeorum non incra- 
bimusin regnum czlorum. "Jeśli my Chrześciónie nie bedźiem boa 
fFonaley mitowóć nieprzyiaciot nagych oobrze im czyniąc | y lepiey 
mż Sydowie / tedy do Eroleftwa niebiejkiego nie wnidżterny. 

Nafłepuie zwatte flowo Chtyfłufowedo TTaswiocey Pany 
ç Jani Swietego ; ná Rizyżu wyrzegonć ; Oto Matką mad, Nie- 
wiśjło oto fin twoy. © tat Dowodżi wietpey dofEonatości fiwoley géi 
pierwfie Home przod 3 nieprzyłaciofy wyrzezone. MAftość rodzie 
cow; oycdi mëtt: y powinnych i ef wietfia y dofEondlga niż miłość 
hieprzyląćiot A żeiazamytamni w fobie mitość rodzicow: tedyć mars 
dojEonalfia miłość y wietfią i dntżeli pietwfie fłowo: zdzym ieften 
dofEondlfey celnieype. Se miłość rodżicow (eft wisła niź nieprzya 
laciof | to rze3 praw0ziwa : bé taka miłość ieft przyrodzóna. Sde 
mo przyrodzenie tego oczy! y trew fdmia Do tetto nas ciągnie: dby 
toożicow y powinnych miłować. Ale mitowóć ntepriytactelá (eft to 
przećiwto przyrodzeniu : Ola teqoż nie może być tat wiele mitość 
przećirofo niepezyiaciotom / af wielka ieff przećiww rodśicom : ba co 
ieft przećiwfo przyrodzeniu / nie móżetat obfitować iato orto co eft 
3 przyrodzenia | 9 3 iego pochopit. 

©Gopowiadd Ka to pierwfeflowo. ŹMitość rodżiców y pówwiita 
nych et s przyrodzenia | praw0d : dle miłość nieprzytaciot ieft 3 tia 
(Pr Bożey: d 8 tafEa ptzewyźfa prźyrodzenie. Grata fuiperac natus 
tam; tedyć mitość nieptzytaćioł przewysa mutość toozicow/ (ba 
taErora (Gët 3 fimcyta(Ei Bożey. X owfiem miłość rodzicow Olę 
tego lt mnieyfa / Ze jie 3 fameqo przyrodzenia ` y djłepuie tó Sód 
ffondtości nutośći ńtprzyladielfkiey, © tym świadczy Ewangelia 
tóż / w pierwfy Dart pofłny Gytdna. Si falutauericis fratres ve- 
ftros,tantum quid amplius facitis. Nonne & Echnici hoc faciunta 
Jeśli tylko pozorawiacie bróćt wagych. Coś wiecey nad Dogdny 
cżymićie i 634 y poganietego nieGvniąt Ee wielia to tej rzecz y 

éi? Grota 
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JĄ Rozmowź piermfa, 

enotd / miforoóć rodźice y powinne mowi Sbdwiciel: bo to ynie ç 
pogdnie. A Cbrześcianin co więcey ma czynić nio Poqdnina / toi że 
ma mitowodć nieprzytaciela : bo Poganiy niechce mittorodć ntepsytas 
ćield / ióto ten Etory De nie rządzitafEa 23038 / tylo farmy przyroż 
oseniem I ytylEo mitute rodzicow y przytactoł / bs do nich ciagnie faz 
mó nótnrd. Ale Chrześćiąntin i Etory tafFa 23634 powinien (e ra: 
Dë) y OBchem lego świetym c08 wiecey czyni w tymi I gdy nieprzyź 
iaciela mitnie. 

Piąte forme dowodśi fiootey wietficy dofEondtośći tym fpof52 
bem | to teft fiowo to: Sitio , Drégne" y mowi tat miłość przećia 
wło zbawieniu lnoztierhu | wietfa (ett e OofEondlfa r a nišelt milość 
niepezytaciot: dle iazdmytam w fobie miłość przecioto zbawieniu 
luoztiemu i bo rzega fame pragne! ábo rigey wyrażam pragnienie 
sbówienia Inoztiego : tedyć w fobie zamiytam wistfia y dofFonalfig 
cnote y mitośći d mżeli ieff nntość nieprzytaciof : zazym potrzeba mt 
przypifać przode8 w OojFonatośći:G nie fłoron wpezo0 wytzezoneniw. 

Ze mitość przećiwto zbdwieniu luozkiemu véi? wietfa cnota 9 
oofEondlga , á nü mitość nieprzylaciot: to rzez icfna( bo ten nabdra 
Ziey mitnie Eo nawietfego y nalepfeco dobra na swiecie cziowiekoź 
wi żygy: á š niemap lepfego y wietfiego Dobra nad zbawienie Ola 
fine r tedyć miłość y żygliwośc zbawienia Oupnego ieff nawictpa 9 
nadofEonalga. 

©opowidoa gd to flowo twptzod wytzegone s Ewdnqeliey. 
Eftote perfecti, ficut Patervefter qui m ceelis eft pertećtus. 259034 
ćietdt DofEondtymi | idto wap Ociecniebiefkt doffonaty (eft. 2 w 
TELE ieft Boq dctec ngopelbonalfe: w tym | (bo mowi vodndes 
or Quia fącicoriri folem fuper bonos & malos. Se Gent dobtze 
y złymi y oobrym / y przylaciotoms y nieprzylaciołom fcocim. 4 coż 
i dobrego Gynt! to Ze (mz zbawienia Dpënege See, Vulc omnes” 
homines faluos Bert, C€hcewgyttich lu03i zbarwoić , byle fe oni [ami 
dotego też przytożyli. Dla tego wfiyttim Inotermn by nawietfiym 
fotrom Odie faffe y pomoc dofłatezna do zbdwienia. 2 w tym ett 
eg OofEonały | żcyniepezyjacielefwoie wpycie grzeiniki minie. 
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= Jafoż tedy miłość nieprzytacioł opt mabyćdojkondlga © ponte, 
wo Boq przez tie fett OofEonaty. ato tą miłośćnie 
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ac pezyiacioły fote: cedyć Dev mitośći e dofEoa 
iólffey ndo te! 22 zdtym bedzie doftonalfe té fłowo | Skośczyto Ge: 
dniżcli orto nabteryoBe roptseo wytzezone: bo zdmyła w fobie moto, 
Pa miłość tp odfupieniu luozkiemu i nad ttórg nie maj wietfiey. 
TOedlug owego pifma : PDietfey miłości żaden gie ma tylko ten / 
Brorg 34 przytacieliomiera, 

__ Dopowinod ne to pierwfje Boma: Co ieft wieffeqo y Ooftoa 
nalfecyo odfupić garotem fwoim e śmierćią włajna przytaćiela Gy 
wieprzyiaćielń ` Sópraw0ewietfia y bofËonglfa eft cnotá vmrzeć zé 


ńieprzyłacielć / 


16 Rozmowa pierwa, 
nieprzytacielć / niż zaprzytaciela. 2 Cbryftus mio y dofEonatfa 
w tymi miłość potazał / że xmatt y Dat fie zabić 29 nieprzylaciele / 
niżeli gdyby byt vmórt tylko sé fame przyląciele y wybredne fiwoie. 
Gem przećis pifino mot) żewistpey miłośći żaden nie ma tylEo 
ten co zć przytacioty fwoieomiera. Toć pmrzeć zd nieprzytacioty nie 
ieff wietfia y dofkonalga miłość: trato odpowiadam: Ze re Die 
nie ma fie rešurpieé abfolutć, toteffi bes ogrónigzenia : dle tylko com- 
paratiuć , to ieff 3 takim ograniczeniem.  Sliedzy przytaćiofni: 
przylaciel przylaćiela nie może bárštey mitować / tylio w ten ode Fiea 
dyzańwmiera. 22 połaznie tu pifino nawietfy fpofob miłowania 
przylacioł. Etory eft: to (eft ten / pmuzeć 36 przyjaciela : dle ftofütac 
mitość bo mitości pofpolitey  wietpa teft mitość y dofkondlfa va 
mtżeć 3 nieprzytaćieldi niż 3d przylacield: bo to [am rozum potdenie, 
Ofgótnie flang, IF rece tmoie Pónie polecam Ducha mego : mee 
witót. Prima charicas, te teft, Pierwpa miłość (elt wicta y 004 
fEondifa r dniżeli fecunda charitas, to (elt wtora y druga miłość: 
bo tym mem że wtota iuż "nët pfłepować pierwgey. Ale ia 


zómytam w fobie pierwpa mitość / bo zdmytam mitość Siebie fames ` 


go | y dupe fiwoley wtafney | gdy tà 3 mitośći ptzećiwko niey w rece 
pdnftie o0ddie. Tedyć mam w fobie mitość wistpa y dofEonalpa / 
ćniżeli piertofie Home / Etote ma miłość nieprzylaćiot: bo ta fit mia 
tość wtora | nie pieroga. Że mitość Siebie fimego elt pieroga ! á 
mitość orugiego bliźniego (e wwtora; lubo to przylaciela ; lubo niea 
przytaćieli: to me idfna bo Ordinata charitas incipic a feipfo. 
porzadna miłość pogyna 00 ślebie fdmiego. A ieśli pogyna / tedyć 
miłośc siebie famego (ef pierrofa / dniżeli miłość Orugiego blišntez 

go : á mitość nieprzylacioł ett wtora. 
©opowidda ná to pierwfe eme : Śitość siebiefariego / (elt 
priortempore non perfectione, ieft pietyofia wedlug Gol nie roca 
dlug doftondtośći: to teft/ pierwey Edżdy miłować ma śiebie | á pez 
tym Orugich. 2346 mitość nieprzytaciot (eff pierwfa w pofEonda 
tości bo ieff doftonalgaytrudnieyfia. Dla tegoż Chryfłus przyddie 
te fiowó w Ewdngeliey: Diligiceininicos veftros, vr Dis filij Pax 

gris veftri, 
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trisyeftci, Afituycie nieptzytactoły wdfe/ abyście byli fynami Boz 
żymi. Czemu: fie tedy Gynimy fnómi Bożymi miiuiąc nieptzyłacioć 
ły, dmiłuiąc fimych Siebie nie Gynimy: ola tego / żesniłość nieptzyź 
iaćioż teff eoiebBa y dofEondlpa cnotć / d niż miłość wolafna siebie fimes 
go: y przeto zapłóte pizydano bo oney é niedo tey. Drugie voie: 
nie może być tafie o tey miłośći nieprzyiacioł. Dla czego Dan Bog 
Dał przyfazanie o niey / 4 nie dał żadnego przytazdnia o miłośći siebie 
fómego? Dlatego: še eft ttudnieyfa / wietfga / y doftondlga cnoté / 
é niżeli miłość wlajna. "Jafoby rzetl Bog, nie trzebć ná to prśwa Dës 
wóć / áby luośte Siebie famych molt: bo bes tego Edżdy fie domyśli 
tóFiey mitości/ y Fażdy fe be niey porwie, ite iefi to trudna y dofFoź 
nóła cnotó ; yowfem tat iefi łatwa czlowiekowi / że ttzebą go w niey 
pómowóć/ y prówem mu opifóć gednice tey miłości / by fiefnadź nie 
miłował wiecey niż pott3ebé. ZUe qdy prziydzie miłowóć Otugiego / 
to iuż teudna y pracowita : zdczym doffonała teśli pezylacielć : Gieśli 
nieptzyjacielą / tó nateudnieyga ynadoftonalpa, © rof napietwge 
flowo wprz00 00 Cbryfiufó wyrzeczone na Aezyżu / gote otrzymało 
w dofEondłośći : bo w fobie zamyka nattuonieygo / 3dc3ym nadofEoz 
nólpa cnote miłość nieprzytacioł, © idto wdzieczna iefł ta pard Rom 
Chtyfiufowych. "jedne w ś£wdnqeliey w pietwfy Piatet pofiny og 
tóney/ á Otugiena Atzyżu op €bryftufá wytzezone, MO Ewdne 
geliey/toiefi: 4 ja Wam mowie miłuyćie nieprzzyiaćiody wófe. CIA 
Aczyżu/ toieff: Oycze odpuść im bo nie wiedzą coczynia. A Ola też 
go oboie fa wdzieczne y mtle / bo o nawietfey y naoojEondlpey cnocie 
o miłości niepzzyiacioł mowią, Aleiednót to né Ruzyżu wodziecznieyź 
feieff y ooftondlfe ndo tow Ewangelicy: Temu / še to w ŚŹwóngqe* 
licy iefł verbum (peculatiuum, to teff znaczące miłość nieprzyiacioł : 
£te ná Rrzyżu iefi praćticum 9 operariuum , to íef# czyniące y wyłoe 
nyrodiące miłość te, To w £wdngeliey tylko ieyvczy/ y o miey mowi: 
á to ná Rrzyżu / y mowi oniey/ y zyniia: á tóczey Gyntniš mowi, 
A melioreftvox operisquam fermonis, lepfa ieft mówó Prora y 
mowi y czyni / á niżeli ta / Eora tyleo mowi d nie opt: po profiu lee 
Kë oczyneć / A niżeli mod o vczyntu : lepiey czynić cnote/ á niżeli © 
niey mowić. 2 iżto [leroo ná Btzyżu zynienote7 tedy lepfe iefi ná 
owo Frote tylko o cnocie mowi, € DR VGI 


Możmówa pierw 4; 


DR V GL p VON K E; 
O nauce duchowney, ktorą mamy brać ztego bier: 
wfzego Słowa, na Krzyżu za nieprzyiaćioły 
wyrzeczonego. 


' YOaiay Sufis mabośna | że to flovoo wprzod wyrzeone zë 

A / trzyżowniti Cbryfinfowe, trzy cnoty w fobiezdmyła, YOsnaáe 
Y ` mierytsyzndnie Boga ycd : toiednć cnota, Wopuficzenie 
Erzywwdy wtafiey : to druga ODymowienie eudzeggo grzechu: to 
trzecia. WOyznanie Boga mamy w tym fłowtu | Ojcze. ODOpiss 
ente frzywdy włafney mamy w tym Orugim fiowt r Odpaść ima, 
ODymowitńie grzechu cudzego felt to tym trzecim y oftatnim fiowier 
Bo nie wiedzacoczynia. ©tat trzech tych ¿not Cbrżeścidn(tich poz 
winien fis Eażdy Głowiet Chrześćidn(Fi nduczyć 3 tego ptetvofieqo 
fiowod | y pe trzy cnoty ma Eażdy gtowieł zachować w ren czas / gdy 
p. Bograń dopuści nieprzylacielć y prsesldoevonita iókiego. ac 
ptseo/ y nadewfycko ma De Eażdy gafu pt ześladowdnia S0 nieprzyś 
iaćiot fmoich póiec do Dog Bog | y wyznać Żogó w tym trapie 
niu nieprzylacielfkim. 2 w czym zówijło tó wyznónie Boga Gali 
wtrapieńta : vo tyn Se na £dźdy w ten zdsPana Boga zdraż prosić 
o cierpliwość! y mieć De wo rom 00 niego o pomeci a DAC petey 
fernrántu obmowifFom, (Edrgom. © zdraz powinien Gtowiet pasya 
zpóć to Dánn Deng że tego nieprzytacielą Bog fans nd niego Dote 
Set zć grzechy tego / y żetego godźien 34 grzechy folie ` be go niee 
przyjaciel trapii: y ma to wyznać na mobdlitrote przed Bogiem | 38 
żer nieprzytaciel teff nad ninv wyłonaniem fprawiedlirwośći AŻożey. 
o nie mdią sát Inoźie w ten oda mowić Cuáte wiec pofpolicie toż 
ta: 3 2 nie datenr mużadney przyGyny / bo teśli nie oaknieprzytaa 
Gielowiprzygyny do gniewie, ole Dal panu Bogu przyczyne gizechó? 
miftoymi/ De tey pomfły 36 grzechy fwole. 22 takie wyzitdnie Gan 
ptvaptenia eb nieprzylacioł napych / eft bór3o potrzebnie y a> 
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Gre do miłości nieptzytactot, bes Etoreqo $a0nym fpofobem nie mes 
Se miiować nieprzytacielą. Cat Dawio Rvol vgymt / Pepe mu tea 
Den 3 nieprzytactoł tego ziorzegyłti y pfem go idwnie nazywał. 8 gdy 
fie fluozy chcieli nad num mścić | en rzett: Dayćie mu petey / nie wia 
nień on nic dle Bog mu tazat dby mi złorzeGył : omg winien Slg 
grzechow moich. i 
Druga cnote powinien ztowiet Chrześcidn(Ei mieć w ten GASI 
gdy niepzzylaćield na fie gnie. ©opufzenie dofEondie Erzywdy wiaa 
fiiey. Pia Ea30y fwoleytrzyw0y zapomnieć e nie mścićfie iey | y 004 
ftopić bofEondle pomfły y fmwoley y ZBożey powinien i y Pina Boa 
ad 3d nieprzyłaćiela prośić / dby mu Bog Erzyrode ege odpuścił. 
Boby to beid miłość SydowfFa a nie Chrześcidnfta | prosić Boqd o 
pomfłe ndo nieprzytacielem ; luboby to far głoriet przez fie nie 
mśćtł fie nao nim. Ży03i abowiem tat Gynt, bo nicbofEonale mia 
fowdli nieprzytacioly |(moie , y niepowinni byli tefcze na miłość bez 
ftonatg. bo rzezono im: Bedzie miał w nienawiści nieprzylaćielć 
twego / tato mowi Ewdnqelia.  Tnebd tedy Dond Bogó prosić 


36 nieprzytaciela i y tat mu oopuścić żeby fie fłóróć i dbyy Bog mu 


odpusdit : á to Cbryftus rat czyni na Arzyżu, y fam o0pufGa /y moe 
oli fie zad niedo deed i mowiac: ©opuśćiun. Antetrzebć tat pana 
Boga prosić 34 nieptzytaćield / tato politycy świdtowi mowią : 
Parcac illi Deus fi vult. YTiechay mp Bog oOpuści iesli chce: dle 
tzebd fezerze y po profłu mowić: Q©opunóć mu Bożej bo tát pzojło 
mowi Cbryftus na Krzyżu bez Fondicycy żadney: Oycze odpuść im. 
ite przyddie tu Cbryfius infiego florokd do tego | dle fGerze rege 
pragnie dbe im Bog odpuścił / mowiąc: opuść im. 

Grzećiey cnoty mamy De nauczyć 3 tego fiowd pierwficgo / to 
(eft: ODymavoidć cubs3e wyffepki. © igo panute w Inożidch td wdz 
oá tydh czafówe / gdy widza fogo grzefac ido obciozcia grzech nież 
przyiaćitof fmwoich. Ex mufcafaciunc E lephantem. MOielbtadd chcą 
vgynić 3 muchy ( 3 grzecbu powfiedniego śmiertelny, Deia quid 
pro quo, gtzech maty 36 wielki, A wfytto Ola tego! że Guia Eege 
36 nieprzyiacielń fiwego. Tie tat Gyni Chryfłus ná Rizyżu | dle 

Ç WYMAWIA 
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wytńówia vŹćiwie y przyffoynie grzech nieprzylaciot fwotch. Yt 
bzącnamilfy Jessie nie mogi (Geen wymowiejydowiiego grze 
chu C bo byt ińwny grzech) ofrył go pzzećlej y wymowił głupfiwwem : 
przecie go nie obctaża choć ieff y byt cieki grzech : dle plżywajgdy nie 
ztośći dle głupfłwu przypifnie grzech nieprzyiaćiot fwoich. 24 my 
ndo právo / Hop fiufność obćiażamy trzym0e eošietó 00 nieptzyiaź 
ciotnógych. Jato nam co vGynt tto nie do fmiatu r o Bożetakie 
menge | ióbiepważónia i iókie fedfnnti | ttopoty , batófy 3 tego: (áe 
go rozumiemy / żeto 3 pychy nam ná wzgdrogoczynił. Goybychmy 
tedy grzechy nieprzylacioł nafiych x Siebie wymawidlij toby do tego 
niepezychodśito. YTiechayże to Bog fptówi w fercich Chrześćidna 
fEichiaby te trzy cnoty cl vstapienia nieprzytacielfkiego zachowali! 
dofkoncle Dogd wyznale/ Erzydy vo tafne oopufgóli/ y nieptzyłae 
cioty fett przed Bogier | y Przed [gO e » Siebie fimsych roptzo0 
wymatwiali. Amen, 


ROZMOWA DR VGA, 


y vważanie o drugim słowie na Krzyżu wytze- 
czonym do Bogi. 


Stofowana do drugiey Emwangeliey , W drugi Piatek po- 
Dart Marcowy : O Sadzdmce Hierofolimskiey 
czyt4ney- 


Deus meus, Deus meus, vt quid dereliquifti me. 
Bożemoy / Bożemoy/ czemuś mie opuścił. 
SĄ YOete ln0żi wiosteny ptrapionych | 3 boldtęch 1 pdrex 


<I O) | czonych iy opufonych. jednego vo £wdngeliey: Dr: 
= | giego nd Rólwórycy. MO Ewóngeliey iejt jeden głoś 
wiet 
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tolet chory / tezydźieśći lat 3 tofita niewfłdiący. Był tim ŚGtowiet 
Leien trzydzieści lat y o5m wo chorobie fwoiey bedocy/ mowi Ewana 
gelia. ia Kalwóryey ieft Jezus Chryftus vtrzyżowany. Tego w Ea 
wdnąeliey wiożtmy przy teoney faDzdmce. YO Zterusalern byłd faba, 
wbó Etora fiezowie Betfdida | mowi Źwdngelta. A tego na Ba 
yoátyey wioiiny przy Breän, Cego przy wodzie. Rufatć Geo 
odj świadczy Ewóangelia. A tego przy Orzewie Rrzyżowym. eqo 
przy piaćigantach / bo xz tey fadzdwoti ierozolimiFiey byto pieć gon: 
Eow: Cpieé gantow mátóca2 świńocgzy Ewangelia AChryfiufa przy 
piąci tatowitich otrutnych inffrumentach : ptzy cietniu / 3 Ftotego 
vplećiono Sbdwicielowi Barong offra/ y glowe mu otrytnie dier 
niem fEfoto / przy trzech gwożdziach: ftorymi go na Rwzyżu przybito: 
y przy roloczni offrey / ttora mu bof przebito. ro tu rett bdrziey 
feborzaty / sbelaly / vtrapienfy / y batziey opupGony 7 Czy ten cbos 
ty pay fadzówce HierofolimfkieyC czy CHryfłus na Rólwdrycyntrzye 
żowdnyt Pufgam to do pwdżeńia ouchownego Onfom Chrześcia 
anffim. ` Draeobd że obóoway [6 vtrapient/ zbolali/ fcborzali/ y 
opufgeni: ale ieondt Cbryfius Dan ná Zrzyżu el? vtrapienfiyry br, 
żiey holder yopufizony. Dor ten wody przy fadżdwce iere [elima 
fkiey leżacy I mogł przećie miec iatatolwiet pocieche weyżrsawfy na 
moo w eney fAOzówoce bedąca: pofpolicie weyżrzenie na wody gé 
faozdwti, czynia pocieche ogomiudzEum, Ale Chryfius co zd pocież 
che mot mieć weyżtzaw$y ná Zezyż fwoy/ d ono voBgyfteË Erwió 
tego Świeta firopiony / zmzogony / y oblany byt: pofpolicie gdy ná 
trew patrzymy i tedy męątość nd nas d nie póciecha przychodzi. Ten 
wśdy przy fadzówce miał wods dla pragnienia i Eroró fie mogł oç 
chtoośić | y pragnienie vędSić. 2le Chryftus na Rtzyżu bedac prży 
Orzewietrzyżoroyni: co ż4 wode 3 niego mieć może” 20 to pdrrzcie / 
żey froplewody mieć nie może: woła, pragnie: d nie mag toby mu 
wody podał: ale miófło wody / poddią mu żofci. Ten przy faozda 
ver mogł idta pocieche mieć 3 onych piąci ganFów: bo rozumie / 
żebyfy pielne y toftowite: Sydomie dbowiem ná on Gas nieldddcze 
gobudowali. le C€btyffys në że wifiąacy / co 34 pocieche moje 

3 mieć 
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mieć 3 tych piócitdtowfkich y oË:utnycD inffrumentów | przy ttorych 
fie zndydutet z Ciernia Etore mu głowe świeta otrutnie Pole: ze trzech 
Gwożdzi / trote mu rece y nogi ofrytnie przybity ` y ná nicb 3 wielig 
boleśćia i mątościa! 9 żdłością fivota wiót: 3 DOlocznie; Etota mu 
wieltg y ferdeczna tdnew bol tego Stieren date, Tedyć ef? Oda 
lefo wiecey vtrapienfiy | niż ten chory przy fadzówce fierofolim[Fiey 
leżący. Cen chory przy fadzaroce mat towdtzyfow wiele, tiEże hau 
rych, mytych ido y en í e 3 nich mogł mieć pocieche: bo pofpolicie 
toefeli fis nedza | gdy matowdrzyfić fabiepodobnego. Byla rom pzy 
tey jaozówcetupa wielfa chorych, mgtych: ślepych i Ecorzy czekali poź 
rugenia wody: swiadczy £wdngelia. Ale Chryfius nd Rrzyżu | nie 
ma fle 3 Geo ćiefiyć : bo Żadnego towórzyfa nedzy y boleści fmwoley 
nie zndydnie. Ato prima mowio nim: O vos omnes qui tranfitis” 
per viam, &c. © voy wfyfcy Etorzy i03tecie oroqó / pateżcie à fłua 
cbayćte! ieśli Ero (eft podobitey boleści) tdto ieff boleść motde Cie 
map nitogo. Tac ptrapienpy Chryfłus nad tego. Ter przy faOzdwce 
przećie ná tofifu leżąt / mietlo mu byto. Tolle grabatum tuum, Sr 
ambula. Yes fofifo troote; á chodź; mowi Śwanqelia. Ale Chvyż 
ffus ná Krzyżu nie ma leá / dle miófto tofEd ma Orzewo / në Etoa 
rem fie ciało ieqo wfpiera. Ten przy faozatwce miał voie (Pa ra 
choć vboga pościel na tym tofu. Ale €bryffué ná Rrzyżu miafto 
pościeli ma cietnie y żelązo : ciernie vo genat) d żeldzo w vetóch yw 
nogach. © vtrapieniej o boleści: tatoś tn Cbtyfłus nie ma być pz 
ttapienfiy nad tego chorego i co byf przy faozdroce! Ten przy fadzda 
wceleżat w gantu pod przyłryciem i nie Ëapáte mu 3d gyte dni śniegi/ 
am oe zdwiewat bo niego | dni Done palto go. Ale Chryfłus na 
Brzyżu żadnego gantu/ żadnego przyłryćia ndo foba niema: ale në 
powietrzu fimym d na Nezyżu odfrytym wiśl/ y defG y śnieg nań 
padali y Zimne p gotrgco go dolega / Done go pali: owo zgoła wpya 
fief wydany (eft nawfeldta nebye powietrzna, © wtrąpienie y bolea 
ści Cbryfiufowe | titoście fa na świecie niłomu nie porowndne! 
Ten przy fadzdwce ob [po tylto (eft opufgony ` bo go byli InOzie 
opyścili I gdy żadnego przyłącieki 3 [uQ nie del eebe go byl w ong 

i jaozówkę 
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fadzówie wrzucił w ten ode | gdy Hnyotwode w nity porufat / wfys 
(cy go rprzedzali, Dla tegoż mowi w Ewangelicy: Domine, ho- 
minem ron habeo. Done, [ub mie opyśćli, Głowietd zadnego 
ie mom) coby mt do tey fadzawti pomogi. Ze Chryfłisna Ariy, 
šu) app Boga ieff opufiżony , gdy mowi: Deum nonhabeo. Ba, 
ga nie mam. Deus meus vr goud &c. Beie roy Gem6 mie obs 
Gett: y 00 ludzi, y 00 Dog? ett opufzony. Toć (eft bäräize Opus 
fony i dtwapienfyi bórziey zbolaty y fchotzdty, d mżeli ten ptzy faz 
d3zawce Zierofolim(Eicy leżący. 

TA tedy druga rożmowź o tym drugim Stawie Ch yśłufoniym Së 
Krzyża wyrzeczonym , ná dad tókże Punkty do vważenia Chrześcióń= 


kiego godne rozdzielona ieśl, ierg Punkt tej rozmowy, pokdznie 


kondicya y pofłśnowienie tego drugiego Słowa Chryfiufowego , do Bogź 
Oycć wyrżeczonega « laka ief iego kondicya jJ postanowienie, Drugi 
Punkt, nauke duchomna krociuśienko żóm ka , ktorą mamy wżiąć ed 
Chat? , z tego drugiego Słowó nam także naprzykiad , do Bogń Oycź 
byrżeczonego, 


PIERYSZY PVNKT, 
Pierwfzey rozmowy; abo vważenia pierwfżego : 
o wtorym y drugim Słowie do Boga 
wyrzeczonym. 


© 7 Dażcy nabożna dufio Cbrześcidniba Ćwdnqelie w Studi 

7 Drock pofiny Mfarcowy , o jao$aroce Hierofolim(Fiey czytdz 

ha: á 3 niep dowie; De idtiego pofłdrowienta ieff to wtorey 

drugie Sfowo Chryfłufowe ` od niego Do Boga nd Rizyżu voytsea 

gone. To fłowóteff tatiego pofłanotwienia / iatiego pofłanowienia 

byld onafadzówtaw Sieruzaleni, ` o fadzaoki Hope bytd mieya 

Jee vdiegzti wpyttich chorych / wfiyfcy chotzy w Ziernzalerh pete, 

tali fie Do miey po zdrowie: bo Ëtó tednó w nietwfedł Gdfh wego; tee 

dy 36703 o30rowiąt : Przetoż mieyfcer vciegti flufnie ia nazroćć, 
% tę 


Lé 
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X to ftowo Chryfłufowej (ef tabże floroent piiegti Chtyftufa oëieg 
Fdiacego fie do Boga: dbo rdeey teft modlitwoapzze ttora fie bre- 
ffusvcieta do Pina Bogd. "Jafnie towiożimy / że Cbryfłus tym Dos 
weń vcieta fig do Bond) profac aby go do Posted nie opufizat, y 
iego w eá" wielkich y cieffich boleśćióch vótował. Boże moy czemuś 
mie opuścił. tat to waży I iatobywzetl : Boże nsoy profa die nie opt: 
fay mie. Ncót bedzie flowem vdiegti: y owpem fama vciegła oo 
Dond Boga. Dotegoj nożem to fłowo nazwóć nie tylo fłowwent 
dcieczti, dle też mieyjcemi y OOmiem pcieGztii De Froreggo Domu y mteyz 
fed wfiyfcy cbersy ná dufiy y graff powini fieodiekdć | tat tato Do 
oney fadzówei chorzy na ciele pciekdli: bo to (oo mam fobie Boga: 
d Bogieff mieyfcem y domem pcieczti C ido mowi Daroid:) bio 
mihi in Deum protećtorem & in domum refugij. Doze badź mt 
obrońcą motm y doniem Gëtt moiey Cedyć y to fłowo if 004 
mem ocieczti be zdmyta vo fobie Bogd i Ftory Left domem pcte 
nófey. Té faozdwta w @ietusalem mesta mieć / y fnaoż miatd ro 
fobie idtietolwiet ryby: bo co geqoż fadzawkd / tylko na (adzónie y 
chowónie tyb. To fiowo Chtyfiufowe do Bogd wyrzegore! rna 
wfobieinś nieryby / dlecnoty d mieldodidtie / ole wielkie cnoty d niez 
móto ich : dle rofyttie cnoty co ich ieff ná swiecie zdmyłata Te w 
nim y tabo w faozdwce ryby / tat tu wtym fłowie Chryfiufowym 
wfytłie cnoty fie chowaią tu fte mnożąjtu oofFondtoścfmote biore 

A naptzod teft tp w tym fłorotu widró y wyznanie Groyce prześ 
naświetfey. Boże: to Bog Bciec, Drugi raz Boże: to Bog Syn. 
Mo: to Duch Swiety bo to fłowo mey et znakiem miłości: 
dmitość przypifana ieft wtafnościa nieidtą Duchowi Swietemu I 
idto fieprzypifiie mocy Sg deen, flaorość Synowi: tat mitość 
y dobroć Swietetu Duchowi. Dla tegoż Chryftus dby na trzyżu 
wyznał wfyttie trzy Ofoby! nierzett tylko zas Boże: ale od razy! d 
by wyżnatowie Gfobier deeg y Synd! rzekl powód rdzy Boże Boże :dby 
305 wyznał trzećia ©fobe Ducha Swietego! przydał to trzecie fiowwto 
von: Bore felt znótiem milości! é mitość znaczy Swietego Ducha. 
Sejf też tu w tym fłowie | Oruga ciota Eprześcińn(Ea Ciopaietg, zi 

ieśli 


y uważdnie o Słowie drugim. Sr 
deśli to Tome ie vciezto y Afodlitwa profacą o rdemieł Dana 25o< 
ga: Tedyć w tey LModlitwiey wéiee Do Zeg: nt uśi być ladziee 
tio bänn Bogu Bo tto fisdo łógowćieka ry prośi oco Eogo/ tedy 
fie fpodźiewa roślać to oi niego o co go Droit! y ma nadziele w Com 
Eogo prośio rdtmnet še go tdtmie /yptoznaby to bytá HioOlitrod bes 
nadśtete. Jeff tu w tym flowiey trzecia cnotá ilość Boża: Boto 
fiowo ( maey Jpotdznie mitość miedzy Bogiem dmieozy Chryfłufem, 
M0 tro Eogo niesmtinie | nie mowimu mey ` cbybáten tylko zażywa 
tego fad mag Doref Eogo naiwnie. 3 tedyCbryfus mowi Boże mój: 
znać że mowi do Boga tto miłośnił do fwego mitośmitdry idto pzzye 
iaciel bo przylacieló | 9 mowi 3 miłośćiwieltiey tu Bogu: Sógym w 
tym fłowie zdmtnety fie trzy cnoty naprzednieyfe toto Deg? fimego 
fie bówiące! nazwane Cheologiczne: YOidrdrrTdogieid ylTitość. S 
też tu y cnotydrngie bo obyczńlow ludztich oobzych należacelmazwode 
ne Virtutes morales, ` 2 napt300 teff tu fprawiedliwość / FtotavGY 
ododćEdfdemin co czytego ft, A coż było powinno gtowiezeńftwo 
Cbryffuforwe odddć Boftwu do fiebie złażonemu Ç 4 to te wzytzeć 
Gy: Dyznódnie Bofitwa. Crddziele vo nim. X mitość tegoż Bofłwa, 
"uż widrd w Cbryfłuśie mieyfca nie miótć ! bo tdśnie Boga widział 
eb poczećia fwego. Ale miafło wióry powinien bytwyzndć Dog?) 
d zwiafga vo otrapieniu fiwoim. toś tdf pżymit! oddał co był wie 
nień Dann Boga / tym fwoim flowpem š winien był wyznać qo Gáfu 
potczebyj y wyznał: winien bet oer fis do niego ry nadziele w gt 
fimym mieć ry tak ogynił: winien byt miłować go ry minie qé gdy 
mowi Boże may, 2 toż mamy vo tym foot enote fprawiedliwości 
świeteyzómtnioną. fljamytuy aorość. 238 to nie madrość va 
mieć fobie pordożić w wielkim vtrapientu I w wieltich metóch y bolee 
ściach ç 24 Etoraż medrfiar z0rowfay bejpiegnieyfialeff porddd! ido 
td véier fiedo pdnd Bogd: tory ieff domem pdieczti zafu potrzeby 
wogelatiey, 239 Ge Cbryfłusvćieta tym fłowem do Dáná BOgA: te 
Dec madry teftmądrzey dobrze fobiepordośi y ro tym flowie:pzze3 to 
fómomodrość wielta potdznie. Macie w tym ftowie Forticudinem , 
rett msefłwo duchowne,  A5a to nie tt mefirwo wielkiego y poteć 

D ¿nego 
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nego Ducha! ywotelficy światobliwości! w tdf wielkich mebdch y bies 
leśćidch,y wieffiych niż śmiertelnych: d nierojfpagdć, y oroBer © Box 
gu pamietać; prdwie to cudowne tmefłwo / zwyćieżyć ore wfyckie 
met: bole/y miotośći! á niepotazać żadnego snatu niećierpliwośći ? 
gadrego Femtaniay mryzenia: yowfem fie bo Boga vciekać / y mie 
tością wielta Dn Bogu metdchpatóć A iż Chryftustat GyntOlń tee 
go w tym foot wielkie mefiwo dnchorone połaznie De yzdmyta. 
eft tu vo rem fłowie y wfłrzemieżkwość / bo Chryfłus w bolich y 
metóch raf widtich oofttsyrmat fe ob wfieldkiego mteuczeniay fiemrde 
nia r y 00 blużnierfiwa Ciało wiec ludzie głupi y niecierpliwoi zwytli 
<zynić ) mtuczeć | Bernráé | przeklinać I y Boga y ludzi ro ptrapienimn 
fwoim. 4 Dan na tato Lew mocny połazał w tym cnote wfłczez 
mieżliwośći świetey | gdy w fiwoich małdch naćieżgych na świecie 
nieblużnić / dle Boga chwalił , gdy go na ZSt3yšu royznat/ ebe niego 
fievćiekt i gdy przy nim Gol, y nigdy co niego nie oppent: 2í to wfiya 
sło nam na przytao / ludziom niećierpliwym. ee nas Cbryftus 
tym przyłiadem [ oot, y tym fłowem Orugim | vciefdć fie De Boa 
gó w vtrapieniy gem | w chorobach ` y dolegliwościich nafgych ; 
4 niedo zdrów | nie Oo qufet e zabobortow. Zen nae Zogd cbrode 
lić ró nieblużnić. Dy nas wfłrzemieżliwości, ¿Z nie tofpufży ` ant 
froeywoli. og nasćierpliwośći nie femrdnia/ dni mrugenia. Yay 
nas imefiwa y zwyciefiwd prawie Zwieqo / dnie piefgoty/ dni fue 
tania rofkofy. Zelter w tym flowie y poforć / bo poforny Cbrys 
fius pofownie royrzełi to fłowo. Dwaśdią td nabotni iDoftorowie; 
że Eiedy Chryfłus ro ago morał vfły ; tedy fercem nanżgy vtfon 
wczynił bofiron przeńaówietfiernu / y pomiżyło fie głowieczenfiwo 
iego przed Bogiem rabo naniżey y napoforniey, “eE tu fFromność 
yćichość | tabżey płidoność: bo Chtyfłus idto ńajErorniey y nadie 
gym fercent / tdbżey oËlábnynrooyrmesxit to floooo / tat iáËo było nae 
[Iešate wymowić ie przed tat wielbi Bogiers/ y ńawyzByjm Panem, 
Det tw nabożenftroo ypobeśność | gdyź Cpryfłue bo Bogd to fiowo 
mowi: 24 tażdy vzynct Ëtory Geff tu Bogi y dla Bopi: teft naboe 
żenfłwemy pobośnościa. ` "elt tu y pofłufienfiwo / bo rem flowers 

oświadga 
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oświadja Chryfłus przeo Bogiem fwole pofiugeńfwo. bat 7 
Bog Odiecj dby Syn (eto był niu pofłufiny d? bo śmierci ttzyżowey/ 
y tat był in pofłufny. Chctat Bog Ociec/ aby go na Rezyłu motto, 
cego opuścił / y w tymt mu bei pofłufiny przefłdiac ná tym opuficzee 
nin. Przetoż oświadcza to fivcie poflufenfiwo Bogu een qoy 
mowi: Bzże moy czemaś mig opeźcił. "jatoby rzett: ©swiaoczam 
fie Dysze przeb Eażdym fiworzenierm | żem dofyćrGynit woli twoiey. 
25 Do śmierci Frzyżowey sftatermćt fis pofiufiny. Chciałeś cero, dbyś 
mie opaśćii ná Arzyżu. 2 ia ná tym przeftdie: Fiat, Friechay bea 
dzie wolą tweld. ` "ett iefzewo tym florote świetym y ciota oboa 
Dog: befrot może być obošfiy | ido ten Froty e eb Bogó (eft opp, 
pzony. Traeffatet zdmytdta Dr xo tym ftowiowfycie cnoty € brzeź 
ściąnitie / 5 tey midry / Ze te flotoo tefi flowem: wćieczEt / y owfem [Gs 
nią ocieczta y modlicwą do Dana Boga. A Geg03 modlitwa y pdíee 
Gia oo pand Boga nie otrzyma ob Bogd Ç Eretey cnoty nie oproót Ç 
wfyckie / o Erore prośi. d co bedziecie prośić Qycd meqo w Jmie 
mole | dą wam. Coćwfytlie cnoty żómyłaia fe w modlitwie j bo 
twfiyttie może vprośić. 

Potrzebna ieff tzeg y pośytezna rozważyć y rozwiązać w tem 
Dutot iedne watpliwość. Jato to można Lee byłd r żeby Bog 
miał Syna fwego tót fochdnego Chryfiufa Pdnó opuścić. YOroašay 
dugo nabożna / że Bog nie opnócit nigdy giowiegenfiwa Chryfłue 
jowego Hipoftarice , to (eft Ofobiśćie : bo zdwfie Cfobd Bość/ to 
tefi Syn Boży / bytziagony ojobiffym ztączeniem 3 cidtem y zdufę 
Cbryftufówa: nde y gófii śmierci lego. Quod femel a (Tüm pfic 
nunquam dimific. Coraz wziąt na fe to felt Cidto y Dufie d bref, 
fwa nigdy tego s Gfoby feoey Syn Boży nie fpuścit, y nie fpuśći nd 
wieki. WDiedżieć teź trzebd | że Bog nie opuścił tędy Cbryfłnfa 3 Lë. 
fFi ftoey r be taf tylko arzefnych opufza : d Chryffus niqdy nie bet 
grzefny: toć też s taffi Bożey nigdy nie byt opufigony r dni też Bog 
mogł opuścić Cbryftufa / dni mgdy opuścił $ chwały fivep: bo saç 
wfie Daf? Chryfłnfowa bel? vwielbiona chtwata widzenia D 
Móiefiatu Bożego stay 90 pogecia fiwego/ y nigdy tego wdzeńią 

iz nie ffrdciid/ 
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dćifdr dnt w. ten ode qdy Chtyfłus ud Asyżu był tozbity, 
Pos tedy opuścił Bog Chryjiufa Dana : opuścił go per fubtractio- 
nem omnis copfolationis corporalis. wtym go opuść / še mu obs 
igi wpeldła pocieche nócielej y na niżgey Geśći dugy lego: y nic poćica 
dy nie miatroedtuq cidfd ; lubo to ná wyzficy cześći dufie fwoiey miał 
wielła pocieche 3 wiozenia fl kdtefracu Bożego. 

Ta faozdrokd Zierozolim(Ea zowie fis doświddczona i Probati- 
ea pilcina , Ola tego że rare była doświadczona, iż trorykolwieć cbos 
ty w niewfedi/ tedy zaraz niepochybnie czdrowiatFaiby. © to ffe 
wo 00 Bogi eb CHryftufa wyrzegzone! (eff Ooswiddczone ` przeto! że 
reif pete Ea y modlitwa do Boga. A trotledy fie opułat na tym / że 
fiefgerze do Boga vciett" Rogo Viedy modlitwa świeta dobrze Da 
eeneg omylfar Jadnego. Przetoż doświddozona iejł ee a 
wfiytkich / żeteotolwiet fis bo Boga vcieta y Oobrże go o co prośl: 
tedy wfytto otrzyma. © ro to flowotżiefi modlitwa elt Ooświada 
gone Tome, : 

Tdfadzdwia w diernzalem miata przy fobie pieć Bantow. 22 
to eme Loi pieć gantow przy fobie ma.  Pierwpy ganet / left 
Obrond Boża. Drugi Kiopztetd w obronie Bożey.  Crzećii Dtrae 
pienie. Czwarty, Cierpliwość w vtrapieniu. Diaty | przyfiła pos 
ćiechd | Etora nóffepnie zdwfie po cierpliwym Vtrapieńis. 

Że obronć Boża (eft przy tyt fłowie r d tto o tym wątpi? bo 
Łóżoa vciecztatiefi do obrony: y Eco maądrzevćieta | tedy zdwfe [u ae 
bronie fie ma. A 6 to fłowo teff fana vciegta oo Boga tedyć felt 
fu obronie Bożey. “š tedy Chryfius tym ffevoem oo obrony Bofey 
ficyciecta: nicpewnieyfego I że przy nim eft obrona y ponoc Zoża/ 
tora mur báfó wytrrodnie ćietpliwe w tat ciefbicb y niezntośnych 
mekdch. (Tá obroni Boża tb ido ganteł idti abo miefitanie: bo 
wfyfey co De do niey vciekdią jidła w qantu, w qmdcbw/ Abo mies 
fióniu tótim ro niey mieftdia. Táto świdoczy Dawid w Pfalmie 
fwotm: Qui habitacin adiucorio al Drot, in protećtione Der coeli 
commorabitur. ro miefta w'pomocy zaywy;fego/ w obronte25o, 
gi niebieffiegc bsdźie miefikat, © eboi to ieff pożyteczny qanet y 

toffofne 
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roftofine imiegtdnie obrona Boża. Dwajayćie nabożne Oufer Gs 
wyliga Dawio tatżew Pfalmie fooym / pošytËt y rofEofiy tego gan", 
Fiapt300 / ten Pro miepEa vo tym qgantu obrony Z3ożey / tedy 3⁄4 CZ 
fpodarzą ochotnego y 3d vgćićiela boyneqo / Etory prziymule qośći 
przychodzących do miego 1 ma faniego Boga naywysfego. Dicet 
Domino: Sufceptor meus estu , Se refugiurm meum, Des mens", 
fperabo ineum, Ten ttory De vciefa do obrony Bożey | tedy bedzie 
mowit panu Zomm: Cyś teff molm przyteninitient, vcieczta roto r 
Bog moy | bede w nimnadźleie potładat. Cto ffovod Dawoibowe. ) 
Rto w tynt gmachu obrony 25ošey miegła C mowi tenże Dawio ) 
ma ten pożytef y te pocieche / że go Żaden ofutdć nie moie vSiOlić/ 
dni z0raOśić : y nadwoet żadeń mu Dad przytrego y offrego rzec nie 
może. Quoniam ipfe liberauicme de laqueovenancium, $ à ver- 
boafpero Abowiem on Cto ieff ) Deg wybawił mie 3 Aldi e eb 
z0rddy myśliwych y zoradliwych [rbs( y 00 Hood pzzytrego. Zo fto 
wd prorockie w pfalmie tymże wyżey pomtenione: rzeczoje o emt 
ctowieti! Froare w obronie ŻBożey miefta, 

Jefge w tym qantu obrony Bożey oner nitoco nie vpalt / 
ani befier zmocGy: y możem ó nim motoić z Datwidem: Per diem 
fol nori vrette , neq; luna pernoctem. Stortce tótiego qorace we 
onie nie ppalij dni Tliesiąc OŻOŻowy w nocy go zmoczy: cemu ba 
fErzydła Boże cien czynia I y przyłrycie dobre mnieffdncom tego man; 
tu. Scapulis fuis obumbrabic ubi , & in pennis eius fperabis. Ty 
ctowiecze Ç mowi Dawid) troty mieftag w tyn gab obrony 
Bożey : wiedz otym. Ze lepdrft Bożezdómia ndo rela) ) 
ołichy piorach lego bedźiefi miał madziete. Zrerg 
chu obrony Bożey / ta ten pożyteh | że fett obtoczomy f 
Bogó: y nicfie niebot ná śwtecie. Scuto cireumdab 
eius, non timebis a timore noćtutno. Cie 
cztowiefu) Gatczą obtoczy Cie pratwdd (erta 
żadney botdzninocney. TTte bot fietatt czlowiek / a; 
fnice żadney. CH owi Dawid: ) A fagitta volan 
Sit taki op firzaf we Onie latatacycb. Tpiebot fra 


> 
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tbácbüsacly potdlemnych e cichych. A negotio perambulante in. 
tenębris. mowi tenże Drorof:) Ze taki molen teft od praftyti przes 
©obzącey fie w ćlemnościdch. CTdwet y Gdrta! y nóidzdbow teqo 
nie boifie. Ab incurfu & demonio meridiano. ©% ndiazdw y byas 
belffooá poliubnteroetto woles t áËt ieft Cśwoiaoczy Dawio,) Jeficzer 
Bro miefla mtym gmachu obrony Boścy | nie bot De żadnego Err, 
mu i by nawiecey nieptzyiacioł bo niego Pturmowało : tedy wfiyfcy 
bo vpóść y polecpodle niego | nie mu sie »czynią | y otwfier pzzys 
opt bo niego gie beba mogli, Cadenc d Jarere tuo mille, 8x de- 
cem millia a dextris tuis, ad ce autem non appropinquabit. Opda 
dna Ç mowi Dawib ) » befu twego tyśiąc nieprzyiaciot/ vpódnie $ 


Ozieśieć tySiecy ną Dr dien twoiey | á do ćiebie żaden nieprzytaciel nie _ 


bedzie mogi przyfłapić. Go o tym qantu obrony Bożecywfpomina. 
„Jofeze Bro w tym gantu obrony Bożey miegła ; tedy ma piatne y wes 
Tele wcyżrzenie 3 niego / y ma czym oczy fote vćiefiyć / pátt$ac gé 
nieprzyiacioty ftooie / wedle teo ganku pobite. Verumtamen ocu- 
lis tuis confiderabis, SC retriburionem peccatorum videbis. Ty 
qłowiegze | Eeory mieftaf w tym gańtu obrony Bożey (nowi Das 
mid :) deemo twymi bedzie owważał á na zaptdte grzefnych nies 
prźyłactoł ewotch bedziefi patrzył. A3a to nie vciechd widzieć fer, 
Fie nieprzyiaciofy fiwole pobite: d nie moie ich widzieć iedrto 3 tego 
gantu / y grmóchu obrony Bożcy. YO tym Gonfn Zeng zła rzez y 
fłodd nie może niłogo potkdć. Non accedetadte malum > Deque 
flagellum appropibquabitrabernaculo tuo. Do ciebie głowiecze 
Cmowi Dawio) Etory w tym ganku miegtaf : żadna rzecz la Go, 
od nie przyfłąpij y bie nie przybliży fie oo przybyciu y miegidnia 
twego.  Fidofłdtet r Fra wtym Santu obrony Zożey miefia ` mą 
tata ro(FoB y tatie pieścioto / że sa fina y 3d froe r mafóme Anyoa 
fy: së pościel y za tożto ma rece Anyelfkie, bo në tekach AnyelfFich 
fypia yleży. Quoniam Angelis fuis Deus mandauit de ce y Vr caílo- 
diantte jn omnibus vijscuis. In manibus porrabunr te ne forte of- 
fendas ad lapidcm pedemtuum. Abowiem (mowi Dawid > Bog 
Anyotom fwolm roftazał o tobie głowieće miefłdiacy w tym qana 
Pn: aby 
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tur dby de ffrzegli po wfyctich Oroqdch twoich. Cid tekdch beda ' 
gie nośić / ábyS fna03 nie obedził oEdrnien nogi twoiey, 

Dugi Ganet: Tolejt/ nadźieliww obronie Bożcy: Geff ptży tyry 
fiowie Chryftufowym do Boqd na fraen wytzeczonymt, 23a pros 
fis Chryfłus mowiac to fłowo nie miał naozteie w Bogu" "nie 
powiedżiat że Chryfius wedlug cztowien(iroć vcieta fie tym fłowem 
do Boga w metkach y boleśćiąch fwoich. A ieśli fig wcietaj tedy pez 
wnie 3 nadźielą wielig | w obronie ytwpomocy Bofcy. M tat ieft 
nadziei przy tym fłowie ; a felt iatotaki Ganet y Gmóch :wienyżć 
@aneË broni y wybawia Gtowieta ob niewgdfów powiettznych, 
Ai nadzieja w Boqn to Gynt j Ze nas wybawia oo wfiyckiego ztego, 
Quoniam in me fperabic iberabo cum, (mowi Bog przez Dawidd) 
otdtim Gtowietu miepłditąacym vo tym Bantu. Abowiem we myte 
miał naozteie / Ola tegoż wybówie go y ochronie eb wfytkiegzo ege, 
ra wtym Bantu ndozieie Bożey miegta / nigdy y na toieti nic go 
złego nie Porto, Qui confidune in (lo ficut mońsSion noncommo- 
uebitur in eternum, Cniowi Dawid o tdtich: ) Fe et ttórzy rfóla w 
Dim re rel: w Bogu ziało gord Syonffa nd votelt niebeda pornfent. 
Rto w rem Bantu y Gmachu miefika ! nigoy (e zg żadnarzeg y (pzde 
we Tote niepowfłydśi : tófnie tafoemm w oczy pótrzy. Domine , 
Deus meus inte confido non erubeftam , (ntówoi Ddwi$ otatim B) 
pónie Boże moy w tobie ia fart. Ols tegoż nie zareftyd3e fie. O tyns 
Gantu y mieftanin jaonego falenfirod nie mc" šabney tofpufty y 
ftocywoli I żadney obtudy! fat 1 e $adnego nie porzą0fu / yżadncy 
marności świóta tego : alewfelgtie biogoflawienfiwo Boże. Bea- 
tusyir cuiuseft nomen Domini fpescius: & non refpexicin vani- 
taces A infanias falfas. Blogofftwiony to tóti Gtowief | ttorego 
naożieić wfyttd ieft imie Boże: Etory nie poyśtzał na prożnośći y na 
falenftwa fatfywe. (to fłowd Dawidowe) Ten Ganei Frdozieie 
25ošey ieff idto wieżą niócna rftora naš broni ep Eażoego nieprzytdz 
ciel. Deduxiiti me Domine, quoniam faćtus es fpesmea,turris” 
fortitudinis à facieinimici. Przyprowadziteś mie Dante / dbowierrs 
efiateś [ie nadźieie meto) wieżą mocy eb twatzy nieprzytdcieFiey, 

CTy 
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(To mowi Dawio ) YO tymi Gantu nóbzieie Bożey rotolwieć mies 
fifa choć bedźie chory ç prze: choć go bija / nigdy go nie zabiją : 
choć zo mego y trapią i nie mu nievgzynią, Er ficorama 
I paffi funt, (pesillorum immortalitate plena 
on w Aśliegich madrości o Aleczennitich : w 
o to A Jeczeńnicy przed luo3mi met cierpieli / pazećia 

i ich nieśmiertelności pelna trett, “Yel Ola nadżieie vo 

ietelni | toć y niecterpietliwi: d zdtym y cboroby/ 

y boleści nic im niepczynity / Ola tego! że nadżiele w obronie 

Bodey mieli. Ten Banet TTddziele Bożey; fioinam nie tylko zd mos 
ena obronnątwieżej dle też 36 obra fłote ! bo w nim vcGapzawożia 
wego tozuitiu.  Quiconfidunct in illo „intelligenc veritatem, Lys 
dsieftorzy vfdią w Bogu i poznaią y żroznimiela prawde. To Bol 
fimey prawdy (mowi Pifmo.) YO tym gantu.CTddzieie Zeien miex 
fa iedond wielka Oobrodzieykd, Adela y Rodztcielka naa, Ego Ma- 
ter pulchre dileśtionis & fanćteefpei. "Ja iefłem YTiócta pietna mie 
fościy swietey FTdOzIeie. £owi pifmo: Lubo to bedziecie rozumieć 


prze te Hiorbe nadziei, LNiadrość Boża trora nas fiworzyła: lubo 
to LTaświetfa Dánne AMórya! tora De mo0li zć grzepnymij nás 
ozielsto obronie Zożey mdiącemi: tedy niezbiadźicie. OO tym Gana 
tu CVabziele Beie! przy tey LTiitce y Dobrodzteyce nefiey trawimy 
y dziećinney mtebelátá nafie. Quoniam tu Domine fpesmea „ab v- 


beribus macris mee, in te proiećtus fam ex vtero. bowiem ty 
pónie ieffes ndożleid moid/od piersi ieficze macki motey! yw ćietorzuź 
conytejferm 3Żywotd: ToDziećinneldti, ` ig Orugim mieyfcu moż 
wi Prorof: Quoniam tu es Domine fpes mea à iuuentute mea_. 
Abowiem ty Panie teffe6 naOZIELG moto eo młodości moley, 


Trzeci Banet | to ieff ptrapienie / (elt przy tym fłowie Cbryftua: 


fowym: bo to fiowo ieff fiowem vtrapienia. DOyrżett ie Chryfłus 
w wielfim vtrapieniu yporeżeniu twoim: 24 chcecie wiedzieć naboż 
żne dufie w tabir vtrapieniu byt iezył Chryfłufow / aby Chryfłus na 
ARtzyżu wiślat, to mu byt przyfiechi do podniebienia Ola wielkiey 
boleści iego. Piot Dawio w pfalmie wofobie Cbryfinfa vimes 
Gonego : 
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Gorego : Jet mey przyfechi do podniebienia mego. Chcecie votes 
Ozieć oe ten odp nedzte y ptrapione byty Arte w ciele tego? A to 
pofbty tato ftorupd zefchia. Aruicranquam tefta virtusmea. Sita 
y moc motć vfcbta tato [Fotupa ;efcbla, Hiert tenże świddeł o 
Cbryfłnśie: YTogi iego y rece Vo ptrapieńe! Aro przebite gra: 
30śidmi. Foderunt manus meas & pedes mcos. przebili rece y noz 
gi mot fjevco( Dawid o nim: 21 ferce (dPo było w ren ode Vtraa 
ptone! Aro (fopntdfo 00 vouclëeg mqlośći y źdtości tabo moji przy 
egnim. Faćtum eft cor meum, ranquam cera liquefcens in medio 
vcntris mei, Sfłóto fie ferce mote tato wofi topnielgcy w pośtzcda 
tu żywota mego. tlowiprorot w ofobie Pdnękiey : WOfiytkie Eośći 
iego y ciclo miecie ialie było © dtorożlane idto wodd | bo rofprofione 
y wydiagnione s fiówwow fwoich. Sicut aqua effulusfum, & diiper- 
fa fant omnia offa mea. Jato wodd iefiem tożlany! y rofprofone 
fa wpyctie tości mote. Łlowi Dawid o Chryfiuśic: © ptrapienie 
Hop otrapienient : wfiytkie cstontí w Jezusie nafym byty »ttapione/ 
y ob głowy (eqe Ftora cierniem Bierg d? do piety nożney: nie było w 
nim namnieyfeco mieyfca żdrowego. Pdtrzcief nabośni béie idto 
wap Dan ná ciele był oo ren czds vtrapiony / gdy to flewo do Deng 
wyrzetf. A na fławietdko cierpiat i y (obte miał vtrapiente nd dufy 3 
onych na6rtttevolfË I 3 onego vrgqdnia | ndtrzofónia | Ëtote mu czynili 
nieprzytaciele (eqo ttorzy ge byli ogdrneli tato cielcy / tdto bycy 
wościetlt ` ebe pór ofrytni pragnący rte (eto: 3 niecto fie Śrnietac r 
y podrzeżniciąc mu pó wymiowieniu tego fłowa : be 3draz rzekli / 
Śeliaga na pomoc wola: drugich zbdwiat/ á teraz nie może fiebie 
fimego zbówić,  przetoż mowi Domm w ofobie iero : MOfyfcy fie 
żemnie naśmiali: mowili pfty / yrufdlidbo Eiwdli głową. WOgy(cy 
na ten Gas głowa tiwali śmieląc De y Chryfłufć | ging to fiowo de 
Bogi wytzefł.  % naorugim mieyfcu mowi tenże prorot w ofobie 
tegoż Cbryfłufa, Circumdederunc me vituli multi, & tauri pin- 
Bue oblederuncme. Gądrneto mie cielcow wiele | yBycy tluści oba 
= mie. Tanquam canes mulei ciccum,dederunr me, concilium 
Snancium obíedic me. 345 znowu movi: gło pforo wiele 
£ ogdrneli 
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ogórńelimie! y tadd złośliwych obśiadta mie. Jadło tedy të Dana 
pdnibie do Bogi wymowione tefł pełne vtrapienia / przypóttzcie De 
wfyfcy nabożni. Dlategoż mowi Dawio: Quoniam tribulatio pro. 
xima eft, Ść noneft qui adiuuec. Już vttapienie blfFo (eft; á nie 
maf nitogo coby ratowat, Taf byt vtrapiony w ren ode Chtyfłus/ 
żemłogo nie miat przy fobie coby go ratował. 2 ob fimego Bogó 
w pećiechich ¿tatá bet opuf$ony. eft tedy vtrapienie przy rem 
flowie: á (elt (ba (ati ganet. bo pofpolicie ganEi przy oomachi pzy 
pałacach buduyta: à vtrapienie zdwofie De fidowi Pezy tedy Domle 
y półach wielkim | të teft/ przy Panu Bogu. Bog dbowiem iefł Dé 
mem vćieczti nafey: że vtrapienie zdwfe fie (403ipszy tym Domp: te 
lf) przy Dan, Swidozy Dawid ó tymże, mowiąc: Cum ipfo 
fum in cribulacione. Š otraptenyrn iefier vo icgfo vtrapienin. Toć 
ptrapienie lt przy „Bogu / e Bog przy vtrapieniu : 2 Dog ieff boa 
mem / tedy otrapienie [aO3t De przy wielfim Donie y toftownym pda 
tacy. Tie możem nabożne Obfieprzyść indezey Do tego Domm Bożeż 
gei tylEo prze; vtrapienie, Per mulcas cribalaciones oportet intra« 
re inregnum Dei, Dodomn ożego trzebd mme przez wiele vtrae 
pienia. Cbciat Bop przy fobie pofłdwić ten ganeb / tat, iż żaden bo 
Bogd nie przyftapi tylto przezeń. luxtaeft Dominus his qui tribu- 
lato funt corde. Borg mdtą vtrapione Gre Bog wedle nich tuż 
iefć (mowi pifmo.)  sziererniafi Droroł w RośD$: so, opifbie ptrae 
pienie nd Eftals bácbu dbo gantu ddchem przyłrytego / gdy mort o 
ptrapieniu Jałobowym ; Tempus tribulacionis eft lacob. ET 
vttapienia ieft Jatobowego. S2nüey mowi: Hecdicic Dominus: 
Ecce ego conuertam conuerfionem tabernaculorum lacob , Ze te. 
€tis eius miferebor. Śmitnte fe mówi Bog) nad Odchy Hdtoboz 
mytni / y ndwroce nawitocenie przybyttow Jałobowych I to teft / 
zmniłnie fig nód vttapieniem eqe, © wdjieGny y roftofiny Gantu 
ptrapienia EbrześcianiFiego / Etory luOźt »ttapionych otrapientem 
rato dachem iafim otrywaf I y onych bronifi 90 wfiyttiego złego / y 
trory ich prowadzi] do Domp y pałacu tat wielkiego De Bogi naya 
wyzfego: 

Czwarty 
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Czwarty goe: to teft / cierpliwość wptrapieniu ieff przy Front 
fiowie po Boga eb Cbryftufá wyrzezonym: be €pryfius bdrzo dier: 
Plate wytzeti to fiowo / odddiac chwate Bogu zg to / Ë nań tótie 
pwapienie y tata boleść bopuśćii. Drzetoż mowi do Bogd po przyź 
iaćielfEu / y zóżyma tego Dog / ftote (eft znótiem chwały y miłośći 
Bożey | mowiąc ` Boże moy,  Smiat Ge ieonat ozwóć 3 tym blge 
znierfiwem Raloin / że śmiał niećiecpliwość erop Chryffufóowi 
to tyt fłowie przypifać. © blużnierco pazetlecy : kito śmiej bref: 
fowi tojpdg y niecierpliwość przypifać/ Ftory żadnego grzcch nia 
50y te mie, Zeg tat niecierplitoy cztowiet y rofpaczdiacy mowi bo 
Boga | Bożemoyt To moy! eft znótiem miłości y cierpliwości: 
Pro niecierpliwie mowi do fetge tedy nie mowi mu mey ` dle go 
tinte y blnźni. 2 rof to fiowwo tef znótiem cierpliwości ymitości) ó 
nierofpigy. A Chryfłus tym łowem Boga wyżnawa / y chwalt/y 
mitnie | gdy go o rdtuiyeć pres(Z3: Tabo to flowo może być flowers 
rofpigy / d ono ieff fłowem vcieczti y modlittoy: frora modlitwó 
proś! zlowieczenfiwo Chtyftufowe boffrod o rótnnef w vtrapieniiz/ 
y wmetach iego : o Ftorey modlitwie y Tote prorotował Dawio / 
g0ymowoif: Tu autem Domine ne elongaueris auxilium tuum 
dme, & ad defenfionem meam confpice. A ty Dánte nie o0dalay 
odemnie ratunku twego / y weyżtzy na obrone mole, Co proroctwo 
otym fłowie na Zrzysu EBryfiuforoym: Boże moy czemuś mie opz= 
śćił, "jatoby oct, Grofe cie nie opufzay mie. "Jeff tedy przy tyt 
emie wielka cierpliwość w wtrapieniu : a ieff na Efrate idtieqo Gare 
tu. Cen gane? cierpliwości tef tat mocny / żeniądy fie nieobóli; dni 
popfute. Patientia pauperum non peribic in finem. Cierpliwość 
pbogich nd wieki nie zginie C mowi Dawio wpfólmie 9.) YYá tym 
Sonn lubsie nante 9 mądrośćfwole połdznięj y nanim Edznoożteid 
Cbrześcian(Ei powinien lnożtvczyć. Doctrina viri per patientiam » 
nofcitur, ë gloria eiuseft iniqua pratergredi. Hfądrość y nadpte 
giowietd przez cierpliwość vznawamy d cbwatá tego (eft zte re 
Gy móćć (miowt pifmo w Przypowieścidch w Kost: 29. 5 tego 
Santu pożytki 10a wielkie gofpodarzowi. Qui femen recipiunt bo- 
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num in corde fuo, fructum afferuncin paciencia. Rtorzy ludśte nd 
Steng dobre Drang do fercd foege ` przynofia pożytet w cietplie 
wośći (mowi £wdngelia » Lutaja S. w Ro303: g. Ten ganek 
elt motstnośćia dOug Chrześcidn(Eich / y to w tym qantu miefta l 
ht plachcic Chrześcianibi ośiaoty. (n pacientia veftra poGsidebicis” 
animasyeftras. YO cierpliwości wafiey, dufie wdaje trzymać bedzies 
die. tę ztego ganku broni De nieprzytacielowi / zarofe zwyćieży. 
Nobile vińcendigenus patienta. Jeff to filóchetny (pofob zwyćisa 
fito cierpliwość. YTá tym gantu oOoświadgdia De rycerze Chrzez 
śćianfcy. Atfuctio pacienciam parit,paciencia vero probationem». 
Cito S. paweł do Rzymian w SXosbí: g.) Je vtrapienie ¿tera 
piirośść Cat) 4 cierpliwość Gent doświadczenie. Przy tym qantu 
Hot enen Dom także rwielEt, tenże co y przyvtrapieniu: to teft / Dog 
fcory tefi Doniemi vdwgti ndpey. Tat S. Ddwet mowi Jo Rzymian 
w Rozdj: ie, Tie tylko Boga Eldozie przy cierpliwości / dle násya 
twa go Bogiem famey cierpliwości. Deus paciencie ë folatij det 
vobis idipfum fapere in alterutrum. Dep cierpliwości y pociechy 
niechdy wam da toż rozumieć miedzy ieonym e Draam, 20 to Ola 
tego | Zender nie miożem mieć Boga ;foba y bo niego przyfłapić I 
tylto przeż cierpliwość. Sto chce do tego domu przyść r muśi (Géi 
przez ten ganef cierpliwości. WAM 
ridofłatct | to fłowo Chryffufowe do Boqa myrzezone ma 
pizy fobie Praty @anet; to elt: przyfita pocieche. © nie Dote: be 
totat pofpolicie bytwa / poft nebula phebus, po Däpën bytwa poctoż 
dd: po vtrapieniu / voefele : po ćierphwośći/ tojEofi nafłepuie. Vir 
Dzicie teraz bufie nabośne Cbryftufa na Rrzyżu wigącego / gdy ro fło2 
wo motol w tolcitltn. vtrapierky na ciele / y na wfyttich giontadch 
Aida ego. Potym gdy zmattwychwfidnie I obagyćiena tymże ciele 
leto pwielbionytm rotelkg chwate y rofEofi. 2 to wejele ychwałd "ae 
3 tetto otrapienia | wtrorymi €bryfins wymawia to Dome boleści, 
Goyby byt Chryfius nie miał tego orapienia na Nrzyżu | tedyby też 
bet niemiat tót wielfiey chwały y pociechy na ciele. Nonne oportuit 
pati Chrifitum & icaintrarcin gloriam (uam. 2 nie potrzeb bys 
Le wdierpieć 
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fo vcierpieć Chryfłufowi | y táË wolnióć bo chwaty fwsieg. HTowi 
jamie Chryfłuso fobie Erwdngeliey: Gdyby byl Cpryftus wprze0 
nie czeki tego fłowó boleści ná Krzyżu! Boże mcy czemuś Wie opuśćit: 
tedyby byt potym nie rzekł onego wejsfego przy zmartwychwftdniu: 
Paien wam. Y0iąże fie tedy przytym fiowiewefele Chryftufówwe pos 
tym przypte/ oo piąty ganeE, bo3 niego ($e. Jeff to gareł piaty 
bórzo rojEofiny / trery fie wiąże dowtrapienta Chryfłufowego: przy 
fila pociecha niebiefta. © ttorym gantu mowi Dawio/ y pragnie 
fobie mieftdniaw nim. Quam dilecta tabernacula tua Doimine » 
Vircucum , concupifcic$z deficicanima mea inatria Domini;%85 ia, 
to fa Eochdne przybytti y mieftdnia twote pDdnie mocitffwd ¿bo 
choc pragnie y pffate dufid mota do przyśioniow Pdnffich. Teto 
fa przyśionti abo ganti przyśienne, to rett przyfiłe radości niebie|kie, 

Ç á fadzdwta Bierozolim(Ea miała w fobie wode. 2 to Tome 
Cbryfiufowe do Bogd wyrzegonej ma też w fobie wade: to (eft; 
tiete Chryftufowa: dbowiem Chryfłus meta y boleścią wielkg sote 
ty / wyrzeti to fłowo. 22 owfem to Dome teft fiowem rnett y bole; 
śći: bo bla wielftey meËt y nieznośney bole6dt (elt eb Chryfłufa rpytrsez 
Gong, Semeta C Dryffu[foood ieff iito wodć : o tym świadczy Das 
mtb w ofobie iego mowiąc: Saluum me De Deus, qtoniam intra- 
uerunt aqua vique ad animam meam. bat mie 3oże/ bo wefiy 
wody dż do dufie moiey. Dody; to (eft, metiy boleści Mote fa ch 
wielkie | że przeniknety dż bo Ougemotey. YOobd ¿eft mc? Ebryfiufoa 
wd | bo obywa 3 grzechow Oufie ludztie. Veluct mare contritio tua, 
Jeff to tat oielta wodd meta Dom ba: żefietowna motzu. Jdto ldź 
Pie motzetefi med y boleśctwoiń C mowi Dino 3 

przy tey faozawce Hierozolimfkiey | leżdtd Gotelfa fupdry gros 
mdaodlnożi chorych | ślepych / chromiych / y rożriemi chorobdmi zda 
tdżonych. 22 przytym fłowie Cryfiuforoym bo Bóqgdiwytzeczoz 
nym / leżeli wgyfcy Inośie qgtzegni ` e chorzy na dugdch ftwotch: Fro 
Ge mieli ślepote / chroniore, y paraliż ouchowny Chcecie wiedzieć 
nabożne dufie / táto przytym ftorwie byliwwgyfcy [ubfte qrzefmię Owaz 
śnyćie to co ludźie nabośni á vcżźni oważdiejw tym ftowie Cbryffufo 
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wym/pważdtó to fłowoto nieroielkieDottozowie(vt quid tabe quare) 


to ieff(Czemmyczemuś mie opuścił? y moto :żeto fotoe ieff zndtieni 


pytónia. X podobnafto ieffrzegz żeby Chryfius miał pytać otoBogć 
gzemu go opuścił 7 idtoby przygyny nierotedźial/ á wiedział ig Dobzze: 
Drzetoż mui tu być coś ispego vo tym fłowoEu / á nie pytdnie: bofis 
byto nietrzeba pytóć o to Chryfłufowi! eo bdrzo Bobrze wiedział. 
Coż tedy ieff " nicinfeqo ! tylko podziwienie y połazdnie tey pezyczya 
- my bla Ëtorey Bog Chtyftufa opusdit. 2 G ta przyzyna nieleft ina 
far tylko wgyfcy nozie qrzefnij yqtzechy ich: frzetoż te mamy x 
ważyć żewteńn Gds! gdy Ebtyfłus na Bremm wisiał! y te flowo 
wymawiat: tedy ffdneli pod Krzyżem wfiyfcy luożie r ep Aodnid d$ 
do ofłótnieqo Błowietd: lubo nie rzeczywiście I y obecnośćia rzetele 
nai dle in prefciencia Chrifti, fidneli wo ptseysrsents Chryfiufowymi 
e widźiat Chryfłus w ren ode wwfyttich part qrzepnych resumen 
fiwoim I cobylt! (ry beda: ypdtrzacnd niez Rrzyść i y Ożlwuigcfie 
Sege Bog opuścił i Ola tat mizernych nosi.  Droaśdiacpiltowten 
Gas Oobtoć Bożą / rzetł tat: o Boże moy r Ola Gegośry mnie opie 
Seit 7 Jatobyrzekt : DOioze Pdnie wfyttich grzefinych przed foba. 
Vr quid dereliquifti me? 4 ola tychieś mie to grzefinitow Boże 
moy opuść” © iata rett wielka Oobzoć y miłość twold! še6 Glo tey tea 
dze! dlatego procu! mnie Synd fwego tókEochdnego ! y drogiego 
opuścił ! % tóć przytym fłowie 1 bylitam vofyfey lnOzte qrzefintj ho: 
Cp ná dufy w przeyśrzeniu Chryfłufowym: bo ná nich Cbryfłus (Edz 
zowat / gdy ntowił C vt quid ) cemu: reift, Ola tych nedznikow (e 
robatow opuśćiteś mie Dote Syna twego. Było tej w teyfadzdwce 
£ierozolim(Fiey porufieniewody. W przytym fłowie Chryftufowym; 
byto tótie porufenie wody :to teftr applicatio pafiionis Chtifti, ofidz 
wdnie Hieft Chryfłufowey zg wfytkie grzefine r bo nie pewonieyfiego 
ióto to ważenie (elt: żewtenczds ! gdy to ona €Dbryftus wyma” 
widł/ d wioziat rozumiem boom wfyttich qrzepnitow / tedyvczynił 
ofidre zd nie , ysddal Bogu mete fwole zd grzechyich. © iito voya 
fcy wybrdni zet li 3 wielka radością tego petufienta wody / to (eft r 
tego odddnia y tey ofiary Hier Pinfkiey I ywyrzegenia tego flow, 
Š : = £Tíošem 


vważanie o Słowie drugim. HI 
iożem mowić 3 Ewdngelifta: Erar multitudo magna inficmo- 
rum expeltanrium motum aque, ŻBytdtupd wielka chorych | Getdz 
iacych porufeńnia wody. Bylo wiele Oyców Swietych w odchide 
niach piekielnych / rare et ali ná to fłowo /y nato porufenie wody/ 
to eft (gd soddnie fett Chryfiufowey 36 nie, 
yt przy tey fad3droce Zlnyot | Eeory 3fłeporoat pewwnego gófii3 
Iiebć : yrufatrooda w tey fidZAwcE. Q tu przytym ftowiej gdy fie 
Teta pdnfEaofidrowatć só wpytkie grzepne: był tatze oltyot Dog 
(Eur to ieft, Chryfłus fam: Etory cte fwoie cobavoal 36 qgrzepnitt. 
Zentre ieff Anyst Cotroryni mowi ialachiadp prorot w Kozdź : 3.) 
Ecce ego mitto Angelum meum, & ftarim veniet ad Templum» 
fanftum fuum dominator, guem queritis, Sr Angelus teftamenti 
quem vos vultis, (reta pofytam Anypotd mego! to (eft Chryfiufa: 
(niowiBog bach Proroka) y prziydaie zóra3 doRościotd frweq Stolge 
tego pánutacy/ ftoreg futacie : y2(nyet teffamentu mego Etoregro wy 
chcecie. d drogi Anyele CHryfte Jezu ttozyś czynił pergfiente Woś 
dy | ná cert ds gdyś ná Erzyżu wymówił to Dome | boś mete root 
ofidrowat 3d grzefiniki wpyttie Doan Bogu. © ideo w tes Gós wiela 
tatupa nét: ná dufióch chorych vzdrowiona ieffrysbdwiona! 2 
m tym leki DdnfFa iefl też podobna eney wodzie w fadzdwce Flea 
rozolimfFiey bedacey : bo ido ená wodd nie pomogła DO zdrowia/tyle 
Bo tymi! Etorzy (e tey Dotłneli: yieonym chorym byta-doffótegna! d 
drugim (Buren, Cat y ista Dom nie zbawia fFutegznie, tylko 
tych / ftorzy Dé iey dotyłdia ! to teff / ttovzy cooperantur paflioni 
Chrifti, per poenicenuam & bona opera. Co wfpof robłary cierpią 3 
Cbryfiufem Panem cierpiacym I y3 tiet; tege fidedia fie o 3bárotee 
niefrwoie! przez połutcy dobre vczyntt, 9 nie wfytkim Hicba Pane 
[Ra luożiom ieff finteGna / ale tylko fdmym wybrónym | drugim nie 
wybranym (elt dofłateczna: bo tylko fami wybrdni I wejpot;3 lieka 
€bryfiufotoa robia aż dotóncaito ieftydź Qo śmierci, 2 Cbryfius mete 
fiwoie zi wybrane fartneoddakig Bogi |Futecznie! d ag Ornęzie nie voya 
brdne proznniące wozie ! trorzy fie nie chcą dothnąć tey mody / tó (cÉ 
Ue bi pdnfkiey I y przy Zlioeg pónfkiey zórabidć ná Cicbor tedy tg 
ofidrował 


20 Rożmowś drugą, 

ofidsewattyiko Oofłdtecznie: Ze gdyby chcieli teży onttobić / Pop 
być psses teź mete zbdwieni ! cbcalí zdrabidćpofpotu 3 nią pass E 
ti Oobre. 23 ten chory przy teyfadzdwce Śietozolim(biey / tuzydźtea 
ści lat e 05m leżący / 3naczy nam luo3iwfyttich proznniących ; zdtdz 
midtych / y zdewarożiitych w grzechach ftwotch ! Etorzy połutowdć 
niechca |ytdidć fie 3 grzechow , y Hief Danfkiey niechcą fie ootknąć! 
fpofeg nym nśitowodniem y zarobiiem fwoim.  Tati Edżdyzatdmiió 
ty w gizechóch, niechcący połytowaćj mtowi: Domine hominem 
non habeo. Panie Gtowietd niemam, 2 tdtoj to mia mowić Glas 
wieta nie mam © á fam (eft człowiek. UTie ma ten GloroteË ztowietd/ 
Frory ta|Ee 29636 co ras odrzuca 00 fiebie: to teft ztowiebi rozurhńes 
go zewnetrznego | hominem interiorem : bo rozumu tato powinień 
nie ożywa na dobre: ylubo to ieff homoexterior, Glowieć powierze 
Campe / przecie ztowiefd woretrznego nie mg! bo rozumu nievżyź 
wa. przeto CDryffue I gdy tdkteqo chce 3bdwić ; pyta tto topt3e0/ 
vis (anus fieri ? chcefi byésbavoton Ç to teft | chcefi zezteolić tafce mo” 
tey © cheefi fie Dotfnacd wody 7 to left / wefpof robićzemną / e mea 
mola na zbówienie twoie. Jeśli cbcefi Ç robźe wprzod / dotytay Ge 
mei mier: á Oopiero bedźiefzbówion. Tolle grabatum tuum & am- 
bula. Dopiero weż tożto twote: to elt / wolność twote ycbo03: to 
elt: Gen dobrevczynEć/ tob ndniebo nie proznuy/ Soine / y potutny 
przyfłoynie 38 grzechy / dopiero pties mete tole bedzie zdrow Ly 
3batwion. 

„Talie tedy felt pofłónowiette fłorod tego /00 Bogd 90 Chryffue 
fd ná ren wytzegonego: oft byle oner fadzdtwki ŚHierozolirma 
fFiey r yroedliug podobienffwa bo niey. Sprawje to Boże I dby dufe 
Cbrześcianfkie / to podobienffrwo miedzy ta fdzdwta / a miedzy tym 
fiowem Gefło vważdty: á pwafatac, tat De (prawowdty /idto € bryz 
fiufa to Dome wymiawidiącego nam i ná przyłtad wiozidfy: 


DRVGEPYNKT. 
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Drugiey tozmowy,o nauce duchowney, ktorą ma- 


uważanie o Słowie drugim. 


ES 


my wźiąć z tego drugiego Słowa, ná krzy- 
żu od Chryftufa do Boga wyż. 


rzćczon czo. 


ROZMOWA TRZE 


y vważanie o trzećim Słowie dołotr4, od 
Chryftufa na Krzyżu er. 
rzeczonym. 


Stofowana do trzeciey Ewdn gehen, w trzeć 


CIA, 


M drem 


Pollo Piatek: O Winnicy czytane). 


Amen dico tibi. Hodie mecum erisin paradifo. 


ZAptawóć powiidamći. Dźiszemiia brOśieg 
| D 


w Radiu. 
Dwojgłie 
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Rozmomó trzecia, . 
„ Boidtie Gojpoddrfiwo potazat Chryftue Pan nd Soft: 
Ń cie. Jedno wo Baier, Drugie na Nrzyżn. Połażat w 
©ĄA | Rościele tatie gofpoddrfiwo I! że go zbudował ka rate 
ESD WOinnice,  Cztomiet byt nietcti Erovy ficzepit VOinnice 
" "7" dlowi śGwanqelia C pod tą przypowieści o winnicy i 
rozumiemy, Boäctet Boży) ogymit. tedy Chryfius tdtie lem: 
fiwowtey winnicy. TTaprycti bat płot toto ner mocny y dobry, ta 
uowi Ewangelia: todeft / pofłónowił © ościele feet I Ra y 
zwierzchność ná naywyżpey głowie! y na naywyżfym GE, 
cu 5wierym Papieżu / Ëcora (ba ieden plot namocnieyfiy broni 2 ae 
ściofa2jożego. Tu es Petrus, Sc, Tys pietrze epeta I and tey epoz 
cezbuonie Rościot mer, Ai 348: Quodcunque folueris fupefterram, 
Kc. Cotolwiet rozwiażej na temu; brdzierozwiazano w niebie: á co 
zwiążeji bedźieswiazano. To poffónowienie zwierzchności Papiez 
fFicy.  Płotowierzegy czyni | yobronej y zamienie nie. 2 moc tatże 
PapiefFa Gynt w Zościele Bożym y gbroueg yamtntente, š; Ze nie 
mwibdziery / Ú Kiedy powfłał (áti Śerefiarcha I to ieff, wśiewdcz błędu 
w wierze świetey | bo Polo) abo Zner: tedy zdrój noc Dopte 
(a zgromadzenie Beëciluesooetald na pewnie mieyfce | y rom ro tym 
sqromódzeniu powfechnymodta obrone Rościotowi ! qoy potepilá 
za (polna wfiytkich vfiówa / wfytkie biedy wfiyttich erefiaechowo; 
pattzćie Onfie nabożne taka obrona iożie De śdiotowi3 tego ptot D ee 
cy DapiefFiey. Josie mu y zamienie l bo taż tocó y zwierzchnośćiąj 
imytóia Be wpyttiefporki y roinice miedzy ladźmni o wierże zdGzete/ 
pe mac De epleróió : 3 tey miocy y voÍla03ey fonier fwoy y Biż 
ofzozenie biora. ofhadgey nic nie ważą / gdyby od zwierzchność: Ë x 
piefkicy nie byty woprsod ofedzone 7. y powagi fcoey ep niey toźiać nie 
fe: dbowiem Papież w Kościele Bożym elt napierwfy ag 
wfottich fporet o wierze zódetych. Mówi G. Zluqufyn: Euan- 
gelio non crederem , mifi auśtogicas Ecclefie illud mihi Gręden= 
dum proponeret. Lie wierzytbyjm onge l goyby tey wiecie 
chnóść y powaga Rośćiofa zd Ewangelia do wierzenia nie pela. 


Gofpodiifiwo Ehryfinfoweo tey YDinnicy fer cótje iefbżerowicy 


Chryftuś 


J ważanie o Słowie trzelim. 
Ebtyfiua pofłastowił prafz ná wyćifkdnie Loge winiych probiong. í 
Et fodic Torculae in ea. % wwfepat prafć w niey C ówiedgy #voáne 
gelia) to (eft: w Fościele fvcim pofłdnowi! prześląbowdnie niee 
przyjactof tege: ttorym paześlddowóniem R ośćiof tego rośnie yttwia 
tnie | rio widżiiny, To prześlódowanie cietpiat reg Cbryfłus në 
ofobie feooiey | y był rei w tey prdśie. Torcular calcaui (olus. Tae 
niem prafe ćófnąt y deptaf C mowi o win Prorof f:9ta8 w N oso: 
6;. DGynit y tow» tym gofpoodrffwie €bryftus/ Ze vo DQiuiticy tey 
3oudował wieże, Sr wdificauicturrim, świadczy Ewangelia | ú vo 
tey YÜinticy gofpodarz wieśc zbudował: to felt, w Rościeleftooim, 
Jmie Bożey ftoste pofiówit zd obronią y mocną bdfte. Zog Tom 
vcgzynti fiewiezg ybdfica broniąca Rościota focego. Pzzetoż czytany 
w Przypowieśćidch ta R o3D3 : 18. Ze twiie Boże left icto Hamochieyz 
fa wieżć. Turrisforcifima eftnomen Domini. Ye "rf namos 
cnieyfa imto Boże Cnrowi pifiio ) Et locauiteam agricolis. Tyde 
ol te wińniec Chryfłus oraG0m. to teft i w Rościele fwoim pozy 
nitrozmaite pafłerze y przetożerte / Ddtrydrchy , Arcybitupy | 23fbu2 
py! Protott/ plebany / ZXóieżą (y Dafonmittirożne / y infie fidrgenfiwa 
Duchowne: © ¿to f oracze w Rościele Bożym: é świafąd CT co 
mata fidranie o dufidch/ e 3 nich powinnitachuteć Domp Bogu 004 
dać. To qojpodirfiwo Chryfłufowe w Rościele iego. Drugie va 
Get nd Brei, ODiemy Ze tašby qofpodarz dobry / w tem qofpos 
oarffwo foto połazuie , ady dobry tefidmeńt czyni! y dom ftwoy 3 
gelddzia dobrze po śmierci fwey zofłdronie : y Edżdego pofpolicie gz, 
fpodarzc qdiimy | gdy ¿bo omtze beztefłdmenńtu / abo go nieporzga 
dnie y kiodidte vczyni. “Jati ma być porzadcky gofpoddrftwo dobre 
w tefłdniencieć Pofpolicie Eco Gynić ma Oobry teffarnent, Flapt3z00/ 
fprawi fiefam Danu Bogu / (powiedza święto y innymi fatrdmeńa 
tami: © wpr3od nieprzytąciofom foot oft odpuśći 3 (red, 
„Jeśliteż £ogo fam obrdźit/ tedy pazeptapa y trzywdy cpëze nógradza, 
Lat Gynią dobrzy gofpodarze Cbrześćidnfcy. Potym taże wotóć 
świadłow y pifórsa r y opowie it wota fwoie ofłatnia : t$ to tema 
£OOWEIMI / to gg te ŁONA owoodEaznie: A iadprzo0 poleciwfy Dt, 

> 


S > Ge Dán 


Rozmowa trzecia, 
Ë pénn Bogu I dćldtogiemi: Tab pofpolicie teffamenty zdezyndiy 
Groozicomi pboeqimi OYCHI MAtCEJ bróćii ëielfrom powińnym iesliie 
ima) co zofkdwuie. A nadewfycto / 34 Oupe ftooie powínten co eb 
fózóć : iótmuśnyidkie obogimi gpicalomi flafitorom legować chceli / 
ebe Bog byt nutośćitw dupy iego. To vgynitopy i powinien fis kee 
pijać / możeli być y piegóć fwoie przyfożyć. To tat porzadni Ste: 
Soe teftëmentá Gynią przy nter. Zafte qofpoodefiwo Cbrye 
ftuená ZScyyšu wo teffamieńcie fwoim vert: Aro riap2300 EK 
nieprżylaciotom fwoim gdy mowi: Oycze odpuść im. u 2 gdy We y 
toge obras / przeprośiłby: dle że niłogo nigdy Há Swiecie prawoózlie 
wie nievraźił | przetoż nitogo nie przeprafia / dle oopufGa tym co go 
obrażili. Potym fprówuie (e Dong Bogu iu nie przez e 
przez Satramencć | be i3ża0nego grzechu nie mit: przecoż šabnym 
Sdłrómentom nie podlegał: ale [prawuie [ie GC ida 
yonyrt niewinnośći feootey. Aro goe mowi: Boję MOJ See mię 
opuścił. "ëboberet Boże mey iewinienetm nieżadnym grzechem! 
nieobrdźitem og) d przećicś mie opze, Tym Ne, dl 
winnośći foey DZY naświńnych | abyfmy przez koysnanie cze bow 
nófycb na fpowiedźi ówistey Panu Bogu [ie peży śmiezći o 
wali. Potym iaworie przy świaołdch pod Aezyżem "eeng y! tato 
przy Alagoaleńie y pozy infych przylaćiotach firwotch Fee ży ton niee 
znagnie Bla żydow byli: pofłdnowii zć pifarsa Jana S. ná GA 
też pod Rrzyżem fłoiącego. Bo mu rżegonó w RARE De : 
Scribe. Janie pip. Co pijar; teffamentu tego pod Brzyżem M 
€, 2 wit przy tych ówiadtóch y pifarzu Gynt tefłóment táfi € EN 
ftus i y opowióda wola Tote)" gdy mowi: Sitio. pagina. to EN i 
cbceteftáment Gsyniédi y ebbaé tó wfytło co foru należy. 2 ape ; 
mowi Ebtyfius : O ofdznie pevolninyr I Miótce miotey pbogiey 3⁄4 
optetuná y fend "ong S. Malier, ecce filius tuus, eebe St 
fyn twoy. Janowi brótu niemi Ciotegnemu i Doid mu 3a tedy aż a 
ciecbs Hidtte mois włafną, Ecce Mater tua. "Janie Oto R 4 
gmold. Potym obucbá mego odddie Zogn w rece y R APE 
gwoie Panie pólecam Oucha mego, OODdie też C mo SA 


J uważdnie o Słowie trzecim. zy 
cotolwief ad pia opera, to left ná idtmużne : 2(to nie zdpominam 
pbogiego żebraka tajki motey! grzefmita wielkiego, podle mnietoifąe 
cego letrá: trafit mi fisten totr przy tym tefłamencie / e prośl më 
omiebo / šebt3e o mnie rdiu: Pdnie / pamietay nd mie qoy bedzie 
w Aroleffwie twoim. Deet mu teffimentem lequie miebo. Hodie» 
mecum eris in paradifo. Zar zemną bedśieg w rdiu. Trdoftatek 
Chryfłus przyćifnąt piezeć nd ten oo teftdment, gdy rzeki: Stona 
gyto fie. To teft tato pieczeć tego tefłómentu. 

T4 tedy trzećia rozmową y trzecie uważenie o tym trzecim Som 
wie Chryfiufowym do trá rzeczonym , ná dmá też Pankty uważenia 
Chrześćiśn/kiego godne rozdźielona je, ierg Punkt tey rozmowy 
pokózuie chaty wtym Słowie trzecim zdmknione , y pyta ffe ińka cnotź 
w tym Słowie ieśl? czy fk zodrobliwaść , czy mitośierdźie : J oraz beid, 
Zie m nim oboe y yte, y druga cnote (£zodrobliwośći J mitofierdzia, 
Drugi Punki przefirogey nówke duchowna kroćiuśieńko zdómyka , ktos 
ra mamy bróć ztego trzeciego Hand od Cbryfłufa do trá wyrzeczonego, 


PIERWSZY PVNKT, 
Trzeciey rozmowy, abo yważenia trzeciego: o 
S trzecim Słowie do łotra rzeczonym. 


a; „Je ddrmtó fis pytdć chcerftyy oważdć. Jeśliż to Homo Danz 
A8 


S Fiend Arzyju Da tora wytzegone | ef? fłowem pPzodroblia 

L W wośći/ dbo fłowem mitośierOzią : bo te Owie cnocie fa bar, 
30 tojnej y Edżoa 3 mich ma 3 ojobnd rożne opifanie. potazuia to 
Owdy zdcni Dośrorowie / ttoszy miedzy fobą fporte wiodą: o przce 
mée wiegnytn ludzi , Do zbawienia nózndzonych. Ç bora 5, 
y Sztot Dottor fubtelny: Ci pytdiać fie/ co to teft przeznicenie 
wiegne Inożi na zbówienie dących | różnie © tym roswmieią. Thon 
maf swiety mowi: Ze ieff Oziefo mutośitrozia Bcż'gorywtafny niłoe 
śietny one, 2 to Ola tego / że Bogoopiero pzeznicza ludfi o 
zbówienia/ gdy wprzo0 — vpddeł y grzech nótury lsoztiey y 

Š 3 nedze 


46 Rozmowa trzedja, 

nedzeicy: y Fon przesnóGenier nieftorych ratuie ç wybawia 3 tee 
- nebze | to eft, 3 grzechu: pydoniebd ich fporzad3a / gotniąc im 00 tea 
go $rz00Fi: d drugim Odie połoy / y otwfiem Ole grzechów Debanoe- 
nych aš do śmierci ; do piekid ich przeztaca.  QOwtedyvczyrieć piere 
wfiy nazndGaiacy do ntebáa, milośierdziejn riu6t być! boż nedzecztoź 
wietd wybawia ` poniewaź fis mitośierbźte Foie nsd38 batot: y ndo 
nia fe lenie / y nic tnfecto nie left, tylżo jamo politowanie gan mea 
dza : a ten zaś drugi oofadzdtacy ludzi ob nieba, à nazndediócy Dei 
piefta r teft Dzietem y vczyntiem fprdwiedliwości: tdf o Cem rostz 
mie ThomagS. A Sstotfubtelity indczey rosmmte) yritowi: Ze ré 
przeznóczenie wieczne luO3i Do ntebá nie teft Kë aptent, mitosierożig/ 
dle fzodrobliwośći: przeto | Ze ie Elabsie przod w wiccztośći Bos 
Zeg: á niżeli przeyżrzenie grzechu: e vpadtu richtege: dba nadzy Ia 
dzłiey. © (eft wedinq Sztota ten vczynet Przeznaczenia 09 niebd poź 
Oóruntiem boynyn: y fizodrobliwym. AGtus liberalis donationis” , 
bo ieff Odrowizna boyna, Odrmo głowicfowivczyniona Para Bog 
3 tafFt froe idto boyny y ficzodrobliwy barnte Odrmo gtowielowt 
niebo | rzeg tofitotwną y nieogdcewdna: a bérute ob wiet ` Diere 
wey niśeli ztowiet © tym posat nsyślić / y miżeli De wrodzi. (et tez 
Oy ró rożnied miedzy miłosierdzie d fgzooroblitwośćia / Ze miitoa 
śierożie ndo ned3a (e bdwi/ y nic (fee nie et, tylio litość nedzy 
cudzeg / y pordtowanieiey: ygdzie nedze rite mdf / rom me Ster Date 
mey[ça nie mia. 2 306 fzobrobliwość nie potrzebuie dni opdtruie 
neDze cudzey j dle ieff Qdrorodnie boyne! rzegy iatley Odemio bom 
Bóney : byleddrmo Odć y Odrować eo oobregzo ; lisbó nedztemu y ve 
bogiemu; lubo bogótemn e rofEofnemu | te zawfe bedzie ficzodr0a 
bliwość : á nilośiegożie tylio ro ten ein) gdy De co Odie famemu 
nsożnemu y oboqiemu w potrzebie bedacenny. DOrożlimy to y » 
nas polafow / że Ddnowie wielcy gdy bdnttetwią Danowo wieltich/ 
y opominti oroqie na bdntietóch Odrnia: tedy tem miłosierozia nie 
map) bo nie wbogich fuoźt/ nie neoznych y potrzebriych Odtiiej ale 
bogatych y refEofinikow wielkich fobie podobnych : ¿le to Geff boyz 
nośćy 5gedzobliwoć be béo báruta y Gelfto, Co icono pachnie 

Oqrovopnó 


J vważanie o Słowie tyzedim. A tm 
odrowizng ddrmio oGynioną | to ieff izodrobliwość; lubo nie He 
Douomng petrsebnieru : € Pepe De Odtimo có tomu Odie nsoznenu y 
pottsebneniu | to mitoSterbite. Aczćt y teraz to t$ bywa miedzy Pda 
ny 1 żenie Odrmo fie odrniay Gefnią / vpótrutą quid pro quo, tos 
to. Elie pzodrobliwość w tym nietcorzy ale zelt ppdtruią. YTie 
przytdźnia | dle lichbwa Gcfem bdnttecy terdznicyBepachną. ite Ode 
towaniem j ale przeddniem Gófemby tera$ vpominti ptzyfaćleljEie 
mogł ndzwóć. 

Lie odrtmo De tedy pytamy / y wważamiy / coto ieftza flowa 
Chtyfiufowe Do toted t3ecyone / wioślńnyże Gef podńrunekidE6 : bo 
Ebryfłustym fłowwen: ! niebo totrowi nic oowłocznie bárgte : tylko o 
tym watpimy / (óËo cnote temu poddtowdniu przypifać: czy Boa 
Oreblioesc fame I czy zdraz y miłosierdzie, 

Ciechayże bedzie rdkie rozwiazdnietey watpliwośći / flowwo to 
panfkiciefi oboygiem/ y mitośierdżiem y fezodrobliwościa: y Dote 
cnoćle rażemi w fobie zdmyta | y iitośierdźie y boyność! dlbo fiGos 
droblitwe.  Dowodjetego troldkim (pofobem r 3 poftdci Chryffua 
fa vkrzyżowónego | 3 Ewangelicy pomtentoney © YOinntcy czytóney I 
y rozumem farny. 

€e fis tycze pefłdci Chryfłufd ná Rezyżu bsdacego: Ta fama 
pofdzuiej iż to fłowobdofowdrzegone! (eft o raz y miłoślernie y Bos 
orobliwe, Czytamy w ©ifłorydch fłdrych Rzymikich | że ont fide 
139 Rzymidniej gdy chcieli fzodrobliwość mólowdć/ tedy moo, 
li gtowietd zrekami rośćiggnionymi e rem rościągnieniem rąt zndź 
czyli iezodrość /.łtora retu nieuimute Sé: tylto rośćiagóć : nie (ira 
Gy retutiedy Eomiu co Doc) dle ie wycioga bn gn I barżiey niż tu 
braniu : d mianowicie przez prároa rete wyciagnionej zndmiotordz 
li boyney fzodre podarowanie: bota prawa ieft ńapredfa do banta 
tato y Oo wziecia / y iuż tó nam wefło tikw obyczay 3 przyrodzenia / 
że Geśćiey vżywamy prawey reki toe wfytkium / dniżeli leoep, Czyż 
tamy też w sbifłoryach £qgiptfFich Cidto pie Dieryus | XOdleryns) © 
Egipcydnóch. Crqdy chcieli mitośletOżie malować, mólowdl: Erzyż! 
dng trzyżu nawierzchu miłowali ptaka pelikand | é WE cab 
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wiaffte tofem prfebtiq ! á rem ná ptafista Ożteći ftootepufŹa! y one 
trwią foot odżywia: ptak przez te figure zndgzylimitośierożie. TĘ 
Laf wianie poffáé ma Cbryfłue Dan na Brei vfrzyżowóny | pia 
poftdć fgoorobliwości: borece wyciaga od iednego brén Erzyżć I 
do Orugiego: y rościęgnawfy | wota Eażoego Oo fimotey beyney y 
fzotobliwey meft. Venite ad me omn es, qui laboratis & onecra- 
tieftis. ëc ego reficiam vos. Podźcie do mniewfyfcy / Frorzy ćiegto 
pracuiećie / á ta was fivotą metą ochłodze. ` Die y pofłóć mitośiera 
dźia ! bo (do Orngi Dean ná Xrzyżu wigącrozbtja bot; rece , y noch 
footer y 3 botn fiwego naswietfa rew fwoie:pufiza na nas fony Troes 
Íe / y to brota nastarmina onfiy y odżytwia, Pełen Geff Cbryfine na 
trzyżu mifośterdźia y Ezodrobliwośći : bo wfiytko co ledo (eft ww 
Ebryfiusie! (ett zera fzoorobliwośći yfGere mitośierdźie, Der, 
3rzyćieli Oufe nabożne ná (eqo Boffwo przenaświetge: © (Bo të 
fGodre y mitośierne napzzećiwko atzepnym! y nedznym robaton lua 
Osten, POfyttje dobroczynności Boże Odra e tym świdoectwo / Ze 
as znicżegoj d Odtino bez żadnego zyftuftoego fłwotzyt: to fBodroa 
bliwość | że nas na świecie trzyma (zachowuie / opdtrnietwfeldtimi 
potrzebami /y Ouchownymi y cieleftymii : y to do Egodrobliwośći 
należy / że De sfłat Gtowiettem Ola nasi aby nasodfupit : To mia 


toślerOżie. WOeyrzycieli dupe nabożre w dobrodźieyfiwa Boże pos - 


fpolice y powfiecbne / fGera fzodrobliwość /y fGere mitośierozie 
w nich obdgzycie. Jeśli też chcecie vważyć dobrodzieyfiwa iego cez 
gulne azdemu Gtowiefowi zofóbna Done te f uiefFonczone y nietoyś 
ligone: w tych tóf wielka Doyność / ficzodrobliwość | y tal wielkie 
imiłoślerdjie nayduie (ei iż tego pota y ogidrnóćrozumter Iubabm 
nie możemy. ` pośtzycieli też ná iego Głowiegeńfiwo | y to nic ina 
ego nie (ett) tylko fgera ¿ tajkdwa fgodrobliwość ! boyne é 
niewypowiedsiane miłtośterOzte / ndprzećitofo neoznemu natodos 
mt ludztiernu. XOeyrsyéte ná głowe iego rd to figodra y mos 
$ietna : bo tat wiele ciernią ofiregot fis przyletć Sa zbdroienia nz, 
Pedo, eżtzyćie ni oy ego / á to fa tat fizodre y mitośierne / że 
tóË wiele też 3 Siebie wypuścity Ola grzecbow nágycb, Weyśtżys 
cie gé 


y uważanie o Słowie trzećim. 49 
cie nd powieki tego ` dto tót fczodre y miłośierne / Ze nd náe wa 
fiówieznie rzucdia boyna tafke feoote ; y pytdia nas o potezeby mda 
pe. Oculi eius in pauperem refpiciunt, & pałpebre eius inter- 
rogant filios hominum, Ç HAJowi Dawio. ) @c;y (ego Ka obogiee 
go patrza! á powieki ieqto pytatafynoto lubztich. POeyzrzyćie MU na 
ppy/ d to fa tót figoorey mitośierne / że fie Ola nas nedznych tót wież 
le blużnierfiro | vfzypiow ypotwatzy ná fiwchaty. OOeyżrzyćie ná 
nogi p ná rece) d to fczodro y boyno trem 3 fiebie wypufigdia! dlazbde 
wienia nópego. OOeyżrzycie rnis ná befend pietśt/ a to tdtizodro y 
Done From nam fiwoteddte! Ze rei y namnieyfiey Erople wo ciele tego 
trwie nie zofłdto: ndwet y wode gdy tuż rwienie sfłóto / 3 botufiwea 
go dla nas Odie! dro wfiytto 3 wielkiego mitośterdzta ypolitowdnia 
nad nami crzefnymi. UDeyśrzycie mu nd fyle! ate tdł mitośierna y 
ftafkawa na nas! $e dla zbdwieńia ndfiego / tatwwielti y ćieftifincuch 
na fobietrzyma.  WOeyżtzycie nd wfyttie Łośći y šyly (ego ! á te f 
tat mitośierne y fafEatwe ` że Ola nae Dote fie pobić y potdrqdć, Con- 
turbata fonc omnia ofla mea: Pomiefaty fietopytkie Łośćiwo Chrya 
fiuśie C mowi Dawid.) Dat (De Chryfłus rof wyciągnąć że (eqo 
fośći mogt policzyć, Dinumerauerunr omnia ofia mea. Deltoelt 
Yoernnteboóci mote. YOeycsyéte ná vofetfte inne Głonttiiego: a to [6 
tab ficzodre y muttośietne / że wfiytkie 00 nawiet ego d$ do namnieya 
fego : 00 Hope nożney / d$ bo wierzchu głowy (om nim Ola nas gtżee 
nych y nedznych I bizmty rtancuchdmi i pobite / pofidrpóne I podróz 
pónej yofrntnie pobizowdne. Frdofłiteb weyśrzycieyna póty eto! 
y te Ezodrobliwościa y mitośierostem pachną i bo iedla zbdwienia 
nafego pofidrpane / y podżielorto / miedzy one ofrucnetaty, Diuife: 
Tunt fibi veftimenta mea. Dobelili miedzy fie Baty moie, fTionot 
Dawid o Chryfłnóie: "Jeśli3 wfytto bofiwwe ywfiytto Gtowieczena 
fiwornd wfiyttich Gtontach € bryfłufowych peino Geff miłośleroziay 
fzodrobliwośći tu nam grzefnym; (aËoš y to fiomwo do fotrć rzeczod 
ne | niema być fiowerm mitoślerOżia y fizodrobluvościć Game pez 
ftá¿ Cbryftufeood ná trzyju bebaca | Etora (eft nát fitate fceobrebliz 
wośći y miloóterbifa rege wyciaga aby y to fłowoCbryfłufowe byto 
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go Rozmowa trzelia, 
y fiomem mitośierOżia /y fiowem fizodrobluwości: poniewać Chryź 
fius nótrzyżu wgytet iefł mitośierny, wfpytet Ezodrobliwy. Do tego 
wfyttie inne feść flow ná Erzyżu op Chryffufa wyrzezonych fa petne 
fzodrobliwośći y mitośierożia. Szczodze (eft y mitośierne pierwfie 
Stowo 3d nisprzytaćioty wymowione: bo odpuficza Erzyw0de właś 
fa! y rozddie oopufł grzegnym Żydom nieprzyiaciotom Jezufotwym, 
S3zgodre (eft Orngie Tome ymitoślerne do Boqd wyrzegone: boieff 
pełne boleśći y otrapienia! ttore Chryfius podiąt/ y wnim opus 
Goeng (elt: 3 miłosierdzia y ztafEi wielfiey a pzodrey ! tu nam grze 
fnym.  Szzodre y mitośterne ieff trzecie Stotwo ! napuzećiwto toz 
ożicont y powinnym vtrapionym : bo vtrapioną MHTdtte s miłośći y 3 
tójki boyney/ poddle w opiefe y obrone Janowi świetemu: A Zong 
virapionego brata Cioreczrtego | poddiezą Synd mdtce vttapiorńcy, 
S;zczodre y mytośierne ieff zwarte Stowo / Prźgne : J bo pragnie y 
życzy namt qrebnym / y nedoznym zbawienia! (áËo naylepfiegodobrd. 
Szezodrey mitośierne (eft piąte Houer Skaźczyło fje ) bo połóznie cáz 
towita zupelna Doynośćiydofonezona fzoorobliwość: boyney d mia 
tośierożia pełney metki Sbdwiciela nafego. Szcodre y mitośierne teft 
Boite ftovoo C Oycze w ręce twoie polecam Duchą mego) bo nas Gy 
przyttddem tym mieć miłośierdzie ndo bufo mifia wprzoo / d potym 
fórdnie y mitosierożie toto zbaroienia bliżniego. 21 ola Geqoż y to 
sioomie Homo rzeczone Do fotra nie ma być tatżegczodze y milošterne, 
R owfiem gezodrzeype y mitoślernieyfe teff nad Orugie (oo: bo t3e4 
czone tefł do fotra na prawe ffronie woafiacego. A prówarekd teft więź 
tfey pezodroblimości y wietfecto mitośierdzia ` tat rozumieli fidrzy 
Rzymianie. Sdmdtedy pofłać Chryfłufowa ná frzyżu tego wyciaga 
ńbywgytko co w nim (elt: beta fama gczodrobliwość: y Gro mae 
sierozie: rëbäé g wfyttiefłowa eO niego na Ërsyšu wyntowione! fG és 
pełnione tymi énetámi; ficzodrobliwośćie ! y nautośierożiem, A mide 
nowtcie to fłotoo rzeczone Do totra ; ieff fiowem Fzodrobliwym y mia 
tosiernym. Szcadroblwwym i boddrmoDJdruie niebo fotrowi: gdyć 
` gie fa godne nape zafługit zapłacy niebiefkiey. Titośierne: bo iednea 
mu totrowi pńeoznikowij y grzepnikowi ee odrowizne Gent, „Co fie 
Fro 


. 9 uważanie o Słowie trzelim. FI 
tyge Ewdngeliey: Zeep tdti eft niey / Etory pofaznie/ (š to fos 
wo ieff flowem ficzodrobliwości y miłosierdzia : á nie tylko fłowemy 
ale y vgzyntiem saras miłosiernym e fzodrobliwym. a wiedltie 
podobienfiwo to oa rzegone do fott) do tey przypowieści © 
winnicy powwicdźidney w Źwangeliey odCHryftufa. Tá przypowieść 
fgepi wntnice, Co fłowo zbawia Oufie. SzGepttd przypowieść (ee 
One tolnitice: fiGept y to flemo drugą winnice w troleftwie niebies 
fum gdy Oufiy fotrowey niebo obiecnie. Dufid dbowiem tego fotra 
laFo y £ażorgo Cbrześctanina może być nazwana winnica / ytdt to 
ftorotwie świeci nazywaig, Ta przypowieść grobat płotem te 
rosnnico, £Jeroi £wdngelta : Żeptotem (o gofpodarz creo. To 
fiowo potwierdza ptzyśiedo fiwoie obietnice. Amen dico ubi. Zda 
prawóe porojadamići : Oó zemną bedzie w tdiu. To fłowo Amen, 
iejt znatiem przyśiegi. Co czyni płot w winnicy: to Gynt przyśtega 
w obietnicy. Płot broni op EEody winmiec: przyśiegd 00 oomidny 
broniobietnice. Ta przypowieść Toto pzófew tey winnicy. To fioa 
wo totrowi w praśie bedącemu czyni obietnice. Prafa fotrowi Geff 
Frang totrow. Td przypowieść 3 Doft winnych w praśie bebacyeb 
wino wydfra. To fłowo/ dufie tego totrd 3 prafy/ to ieff / 3 Braeid bo 
niebd bietże. Td pzzypowieść w teywirnicy buduietwieże. To Toma 
dufe tego fetrá ffavoipriy wieży i gdy mowiąc to fleroËo (mecum, 
zemna ) przypufga go do fpotegnośći Boffwd Cbryfłufótwego / 
Ettore Boflwo teft namocnieyfia wieżą. Td przypowieść naymuie te 
winnice orazom. To fłowo dufe tego lottd poddie w rece Alnyoa 
tomi gdy (ey niebo niecdwtocnie obiecnie. Td pzzypowieść wfpomia 
na o Góśie zbierdnia eroecoro 3 tey winnice. Cum autem tempus* 
fructuum appropinquaffec.. A gdy De ode zbierdnić owocow przye 
blżat CnowiEwdngelia) To flowo naznóga Gés y Dsien zbdwiee 
nia teyże dOufiy fettevoey / to iefti dzien terdźnieyfiy/ w Ëtoty to fiowo 
wyrzett Cbryffus ( Hodie, Ożiś.) Td przypowieść nie tylto przez 
fiugi Boże, ale y przez fimcgo Syna Bożego fprówuie te winnice. 
Nouiflime autem mific Deus filium fuum. ŁYdofiattn Boq pos 
fiat Syna fwego r na fprówienie tey winnice (mowi śErodngelta.) 
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To fłowo prze; famego Synd Bożego / dufy tego foted obiecite nies 
bo. Cd przypowieść |tdwia Syna Bożego miedzy emt y dobrymi 
oragómi: złymi, ttorsy go 3 winnice wytznóli, d potym zdbili: 
dobrymi / Prorzy go przyteli/ y pożyteł w winnicybgzymili. To fiowo 
potóznie Cbryftufa miedzy fiuchdczem ztym y oobrym : ftucbá sty 
tego flevoá był totr lewy: fluchig Oobty y mpäiecge) totr prdwys 
XO tey przypowieści zli oracze wyrzucili Chryfłufd 3 winnice. Ejece- 
runt cum extra vincam. POyrzućili go 3 winnice ( mowiEwódngea 
Jia. Przy tym fłowie toyttowionym / wyrzucił Cbryfłufa fotr lewy 
g winnice fwoley! ábe 3fercd fwego : zrzucił tafËe iego totdtdiąca! y 
wprzedzdiacą. YO tey przypowieści źli oracze zabili Chryfłufa. Ve- 
nice occidamus eum, Debš¿éíe sábtemy go C mowi £wdngelia.) 
Przy tym fiowiezdbił Let lewy Chryfłufa: oni go zdbili ná ¿tele / ren 
gozóbińna flaeote / gdy go blużnił y s niego fie natrzafat. Vnusautem 
ex cis qui pendebant latronibus, blafphemabac eum dicens: Si tu 
esChriftus, faluum te fac & nos. Cat opifuieErodngclia msti Dán 
fie: Se ieden ztych totrow co 3 nim wtóleli  blużnit go niowiąc: 
Jeśliś ty rett Chryfłus / zbaw y Siebie ynas, YÓ tey pzzypowieści Odiy 
fami zli oraGe na złych y na Dobrych oraczow tabi Dełret, Aiunciili: 
Malosmale perdet , A vineam fuam locabir alijs agricolis. R3es 
Eli Sydowie C mowi Ewangelia) do Dáná; e uczynili tiki Dettet: 
Otych zle zdtróći, 6 winnice ftooienaymie Orugim oragzom dobrym ż 
iatoż oobzym? quireddentci fructum cemporibusfuis. tatdobzym: 
Erorzy pożyteł mu vGynia w winnicy zdfiu fwego. rzy tym fłowie 
Odietotr prówy nd Lora lewego Debrerrobt : Nequetu Deum times, 
qui in eadem damnationecs. Ani De ty Bogd bett: Etory w potez 
pieniu tymże co y Sydowie fioig. O©fadzit go 3⁄4 niezbożrietgo y potes 
pionego Głowieta. Przy tey pzzypowieści czyni Te Chryfłus pzamwożia 
rog glowa Rościota Bożego. ILapidem, quem reprobaucrunt zdi. 
ficantes faćtuseft in capuranguli. Bomten : Etory Sydowie wyrzua 
ali budwiący.sfat (e glowa dbo Eómieniem rocgielnym. DO tym flow 
wie Gent fis Chryftus rzega (ima zbówicielen totrowwyne/ qoy go 
niebers Ońenier  Cbryfius przy tey przypowieści o wiimicy Bomis 

dzióneył 


J uważakie o Słowie trżóćim. Ié 
Osianey / Odie ybierze: Odie iedrtemu, bierze Orugiemu, Ideo dico vo. * 
bis, quia auferetur regnum Dei 4 vobis, & dabitur genci facienti 
fructuum cius, ffet Śwdngelia: Powiddam wam CZydowie) 
żetrolefłiwo Boże bepzte diete 00 was / d O65956 le narodom GYNIGŁ 
cym pożytek: to ddleiednemu / dbierze drugiemu. Chryffus tátše/ ná 
ZAszyśn w tym fłowie Odie niebo iednemu | bierze ie Orngiertu + bie, 
tzc ie emm totrowi Ola teo blużnierfiwa / Odie te Debremn totrowi 
bla iego wyśndnia Boyd; Brore sont gdy reft: Pdnie pómietay 
ná mie goy bedzie w Eroleffrote twoltm. 
toż nie wwioż! 3 podebienfiwa ro wielkiego / Etore ef miedzy 
tym flowwem : á mie03y przypowieści o winnicy re £wdnqeliey poź 
roiedźiana: Ü te ftowo teff pelne y miteśierozia / y fczodrabliwośći, 
Jeśliż podobienfiwem tat wiellim wytowidto to fłowo bo tetra 
rzeczone tey przypowieści: tedyć Go td przypowieść ieft pelna Boa, 
orobluwośći y mitośierOżta; nic pewnieyfego / że y to fiowo teff pełnie 
gdEże tych dwu cnot / yfgodrobliwości y mitosierożia. Pełiio (eft 
figodzoblimoścćiy mitośierOźia w tey Ewanqelieyp. Szczepienie wina 
nice j to macie fezodrobliwość: to felt) fiworzenie dufe nafiey, de 
grodzenie płotem tcyżedufe | to macie mitosierozie: bo Bog 3 mo: 
sierdzia fweqo Frore me nad qtzefna ufa 3dras 00 ndrodzenia | Odte 
nam ra? AnyelfEa r y roffaznie im ` aby du nafych firzegli dż Do 
śimierći. Pofłanowienie prafy (i tofzedrobliwość: to (ett: donatio 
liberi arbitrij *oGrowizna wolności luozkiey. DOolność lu03ła y do 
ztego y Dobrego teft iato prafa. 5 profs wycitdia wino: Š wolności 
nópey d $ Loft Bożey wydfkamy dobre seent: zafiugutace niebo. 
Sbudowdnie wieże to / y ficzodrobliwość y nutośierdzie / te fa wfiye 
ttie Odry Boże y Loft lego : te pachna ficzodrobliwościa / bo nam f@ 
odrmo Done? pachna mitosieroziem: bona pordtowanie nedzy gé, 
fey Io nam odrowdne. tTdiecie oragom / to macie pofłdnowienie 
Alominiffratorow ftdrgych / Pdlłerzow w Kościele Bożym ` Arcybia 
fEupow, BifFupow / zć. y innych ag Zwościelnych. 22 to (ff wieliia 
tafEa | y wielka fczoorobliwość | ywielEle miłosierdzie Beie: Ze nam 
Bog podat rof wiele Aominifiratorow y Sqałrdmentowo / ná poleczes 
G 3 nie Ou$ 
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ue bug nafych | pofłdnie flug Bożych bo Oraczów. To 
Eiaoy Indzi Świetych ; ttorzyfa nd to bánt; aby fie 3 ich 

budorodlii y onych naśldoowalt: 2 

y Przetożeni duchowni. Ww tym (e tdftd Bożą y mitośterOźie pot; 
Zute | bo towfiytto ná pordtowdanie nedzy nafiey czynił. Frdofłdtetj 
pofłał Syna ftoego! to macie tafke POcielenia y FTarodsenta Bożego, 
© ito wielia boyność, fczodrobliwość, y miłoślerOśte w tymi dobzoe 
dzieyftwie iednyr połazat Bog natodowi luozłiemu: d om go zdbili 
y 3wińnice wytznćli, Tu macie tajPe odłupienią / bo fie bat sa 
3 winnice wyrziyćjć dobrowolnie , dla pordtowania nedze nafiey y 
zbawienia nafego © EGodrobliwości Boża! e miłośierOzie mie, 
garntione! Ëtore fe tw odFupieniu narodu ludztiego tat boyno y fzo” 
dro połdzuiefi. 

Pat fie Chryfłus głowa Rośćielna / y to fafFd/ y to fezoOros 
bliwość y mitośierojte: że fie Chryffus tat 3taczył 3 nami / icfo glos 
wid w ieonym ciele stagona ieff 3 Gtonkdmit. Mielta to e boyna tda 
fary wielkie miłośterO3te / 


dać nam qrzefinym zd głowe Synaá Ha, 
3ego. Cat y to fłotwo bo łotra na Ńrzyżu r 


3eG0ne / wedlu 
bienfłwwa Ecore ma bo Przypowieści teg w£yydn 


ois przys 
chot tefiyfcy 
a mianowicie fdmi oracze, Stdfiy 


bićy 


tatże pelne pzodrobliwości y milośterozią. "Te 


pienierolńnice / to lt: zbdrwteni 


edufe fotrowe 
fi wtore. 65 


breqo bycia. 
tdk predło á b 
toślerdzie/ że Jeff w tym 
paradili , wieczttość 
niebietefł porter niebtefEim, bo idto plot 
bo oftagpecsat"n y foncd niema: td y 
nie ma. Aż Cbtyfłus fotrowi wiegność w 
Pazy dufy tego flayota, pazy Erorym pfocie wież 
fEofiy rdyfkiey 3dżytwa. 23a to nie fzodrobliz 
yna tafli; nie mitośierdzie wielkie, wiecznością 


iedneqo 


P uważanie o Slowie trzecim. m 

iedonego nedzmita Odrowdć Ç "jet w tym fłowie BRA ch 1 
to ieft / remuneracio crucis & penitencie latronis š RAE koda, 
onego otrapienia / y eney mebi Erzyżotwey / = 2 dër aż i - 
tetr prawy zd grzechy fwoie żńtuiąc / gdy SC a osq a ae 
bois recipimus, ifte autem quid freit? Hie ST SE 
Ërsy3 ¿terpitny y godmie 4a zbrodnie náfe | de i dei 8 E: Sr 
mite co Eomu winien ° Tym flowem EE Ebryf e Ge p: 
adobrowolie przyłecie Erzyża tottowe < y Ge 
boddrnie. © nagrodo fowita! o naqrebo Pezodrob je a: ; e Se 
mitośierna! żdifłe niegodne DG ani porownóne et y pr S db 
chwaty Eroleffwd niebiejkiego C mowi S, Póroel ` y Së A go 
Lord: toeff tege petutá y meta Frzyżowa / nie (cl RE Wi é Ss > 
zapłatą / Ëtota mu Chryfłus Odie. 2 ieśli 3 Dia nie Wa © S 
3apláatá nie teff saptáta / ale raczey darowizna : á e. dt Gelee 
tedy (áËoby Odrmo bana Jorrosot ndo walluq ego, A oeh Se 
wości Boża / w tym fłowie toreówi połazdna l° a z A ° 
tewiecey płaćif ni$ ten totr zarobił: wiecey nágra zaf żę 5 ër 
"ett teëoge w tym fłotele y wieżć / tó ieft 1 fecuritas paca ili, pr; 
(aaa mieftdnte niebiefkie : GEN fie bać NE Ee 
bm. vpadlu ry żadney odnsiiny, To bejpieczne Si Si 
niebie r (eft tabo tedna woieść j ftora tdżdego ża j AK e 
© gezodrobłuwe fłowo / ttore bejpiecznym . x Se 

druiej | O_ milošterna mow$/ Fraa tego lotrá 3 niebefo neg 
at do belpteonega mitosiernie wprowadza. „ Połdznie 
ak tym oe frwoini pgodrobliwość y mitosierOżie | gdy 
Zë = tożrd poddie es rece Zurelem, L.ocat cam owe 
Jeftibus. Fidymuie tą Sra30m niebiefEim. eft d WAM e 

Loegnte Boftwa 3 dua lettoro / tuż nie ofebifte lato w Źwdngez 
ge dy wfpomina e DOcieleniy Siyná Bożego: dle btogofłówiena 
sk Vai RARE x GOY mowi : Dzis bedzief; to Rów | të (eft, 2304 
8 5 mote ztaczy fie 3 On toot przeż iafne widzenie tegoż Bos 
(hoe d RA zodroblawośći | © wieltre imiośierdźie ` Ëcore Ge 
(toa. d votelËa pGodrob Ge | a yć ddwónaelia dbo puypoa 
«0 tyim fłowie Dén Bug połazwie org fam q Ce 

Ge e winnicy w Śwangelity epi[óna Leite Dowodzi. 


56 Rożmoma trzecia, 

Co fie tyŚeroznmu: Jeff ná to tdta rócydry Edi 0009 Pozna 
mowy. Cnota fzodrobliwośći wyciąga y potrzebnie ; geść oftolie 
gności: be; ttorych fezodrobliwościa prawośiwa / śadbitym fpofoa 
bem być nie może: co odć! tomu, bla gege) y (oho intertcyg : Fiedy! 
idło rytsdyDńć. Co fietycze piertwficy otolicznośći co ddć botrze 
buietć cnotdl dbyrzec ddrorodna byta pożytegna e pocrzebiia ` coz 
by De ná cé zefłd Orngiemu. 230 niechay tto bomn dente brete blot 
ńbo golis! nie bedzie to ficzodrobltwość / bo rzecz Idddtato nie pożyź 
tena Odie. Ddtowiżna tedy w figoorobliwośći ma byćpożyteGna 
Orugiemu.  Opdtruie rd cnota Druga otolizność | tomu bác: YTie 
dod tomu r dni mdrnotrawcy | co idodidfowtróci tzeg ddrowdtó/ 
przegra | przepóe ry fłrdći marnie / y 3 obrdzą Boję : ale tafiemu Glo 
wietowi tezebd Odć! roty dobrze tego zóżyłe : to Oopieropraw0zie 
wa figodrobliwość bedzie! gdy Odie Gem co na Dobre obraca Dës 
towizne: bo owco ldodfomu tozddie/ nie vparrutąc ido to obroći/ 
tedy to nie ficzodrobliwościa / dle rozrzutnościa hdzwdć jy mdtnoż 
tractwem. to mdrnottawcy ddie/ (am mdarnotrawcą zofłdie "gie 
pewnietwie | że mdtnietto otrdći á przećtemuddie. 230 Beete 
bliyoe6é C tato ytašba cnota) śrzodłiem (Gäre miedzy fEepftwem / d 
miedzy madtnotrdctwem : [Eapy mato co dbo nicnieOdie/ dni tEMU / 
Etory tego godzien.  LTidrnotrawed sa ndsbyt odie/ e [ábá Bomm 
Fab goOnernu/ (bo y nieqobriernu:y owemu co ná Ste obredt Oa : ¿ 348 
fgodry śrzodłnie! dni nazbyt ; dni mdto Odie, niegodnych y mátnycb 
ofob opupcza / d tylko qebnymi o ftorych wie ) że tego dobrze vźylą / 
yodte terco rozumie. Opdtrułelefgetacnotć Eoniec ypzzyczyne, Ola 
Prorey dale, Finis coronat opus, toniec Edżda cnote zdobi. Ctzebd 
ddćy oarowdć pzodremu/ nie Ola profney chwaty i dboreputacycy 
wtafney / dniOla ławy świectiey/ ale Ola huele Bożey lydli pożye 
En Dobra pofpolitego : dby fiewfyfcy dobrze melt. y nd pożyteć Rzeź 
cypofpoliteyrobit. W tenËentec iefł ficzodzobliwośći igo y Pażdey 
cnoty/ nie prywatd / abo ofobEd td / co to fobie fimemu tylko pozy» 
tef pezywodji: ale pofpolitość/ dobro R zeczypofpolitey. O tato wiele 
luożi gwantuią w tep witeńcyey gdy tomu co OdrHiG/ prywata ywtąs 

fność 


y vuważanie o STowie trzelim. 47 
fhośćw nich pánute / á nie pożytet Rzeczypofpolitey che rózmnożenie $ 
chwaty Bożey: Ola tegoż też zapłaty 3d to w niebienie mdłą / dle tu ie 
biora! gdy fławy 3 rego prdqnac / ludzie ich chroala'y onych Bonnie, 
Opdtruie pezodrobliwośćy Gós Beie dać: A ttoryż to Gds należy bo 
fizodtobliwośćć Ciro. Rychło. predti Gds: co mag dać, bay zdra3/ 
predfo/a nie cottabay ode Pniddo dnia. Qui cito dat, bis dat (pofpor 
licie mowia ) tto pretko bate / owdrdzy Odie.  Opdtrwie iefcze ficzoa 
drobliwośćy fpofob Santa, C Quomodo be ddć) fpofob ficzodrego 
Odnia ieff owotaći. Hilariter x diferete: Ochotnie á bacznie. Ochoa 
tnie : bo hilarem datorem diligic Deus (mowi pifimo:) że ochotnea 
go ywefotego dawce mituie pan Bog. Bdcznie: żeby tab báé | dby 
wfyttiego fobie nie odeymowadć / zoffawwić co fobie na przyfłoyne wys 
żywienie: siebie obnażyć i adrugtego odztać/ mie bdcznieto. Cumas 
videris nudum , operi eum , carnem tuam ne defpexeris. Qoy 
nagiego Ç mowi pifimo) ale tat / żeby glo twoie nagie niezoficto. 
Rzecze Ero | ale Chryfłus rofkaznie w Ewdngeliey wpytło przeddć | 
vbogim bác: wpytło opuścić, iść zd nim: Cedyć to nie potrzebna 
rzecz Oo fezodrobliwośćij aby co fobie zofłdwić ©opowiadań ná 
to ! że tym cofie puficzaia na fdme opdtrzność Boża i tdfo Jatonnie 
cy: tym famym tylko godzi De być tat ficzoorymi Ola mitośći Bożey i 
dby nicfobie nie zofłówić : bo ida 3a Chryfłufem ! wofłepuia bo Jatoe 
nu r ytto infy tm prowionie / 230g; y Drzefofony w ZAlaptorze. Ale 
nd świecie [Ub$tem bedącym: Etotzy fobieżytwność opdtrnia/ indczey 
trzebd Fczodrymi być / tezeba im co fobiezoftówić ` by 308 niebaczea 
miem to nie pachneto. XÓ Satonnitach lubo to fobie nic niezoffawona 
igi tejł rom przecie bacsente : Bo wiedzą i$ im Boqw Klafitorze 
przez idtrmnuiny dobrodzielow / yp 3e3 Fafadrze dobr laptotnych poe 
fpolitych bedzie! bedzie opatrował. Wpatruie niofłatet fczodroblia 
wość / p mieyfce Ç vbi, Bebe" fomucoDdć, Aidtież mievfce fEryte o 
fobne nie ndwwidotu / Eledyrofyfcy widza ! dlavfłrzeżenia De prożney 
chwaty by nas nie widziano! Eiedy datemy. Nefciat finiftra, quid fa- 
ciacdextra, Yfiechay niewie [ewicd | co czyni ytomu to Dote prawie 
cá C Tiowi pifmo. ) Dobai tedy to fłowo Panfkie Ge fotra na Fraën 

5 reene) 


£$ Rozmot4 trzecia, 


ezeczone i mie ma być pełne iczodrobliwości / á ona nim snáybuta: 


fi ce wpytbie ofoliczności należące do tey cnoty, A nape300! iefł Diere 
vefa C Quid) bo Odrnie totrowi rzecz nalepfia / napotrzebnieyfa ry 
napożytecznieyfa (to eft, niebo. C Bedzie w R ia ) te Odrowiina 
bdrzo dobra. © wielka fczodrobliwośći w tym fłowie/ Etoratdt 
wiela y pożyteczną rzecz totrowi Odrnieg. "jet y braqa Eonby; 
cya! dbe otoliczność (tomu) bo Odruie niebo nie lddótomu aletoe 
trowi dobremu/ ypotutuiącemi : d nie owemu lewemu Siem y nież 
qgodnemu nieba ; Ola iego ślepoty / y złości, fa ytrzecia te tefti 
Foniec Oobry :. bo Odruie niebo fotrowi/ nte ola inpey przyczyny / tylko: 
ola wietfiey chwaty „Bożey | dby Bog był tym lepiey chwalony przej. 
zbawienie tego letrá/ y żeby yten tote'w niebie. chwalit Bogd zé to 
Ten dbowiem teft Ëoniec wtafnyzbówienia nagego. Jeff w rem Kë 
mie y ée ptsyfteyny bo pezodrobliwości : bo predfo mu niebo bere 
ite moglo być peedzey Lo Dar, Aże Gaz go dórnie niebem nie me 
tro; ŁOĆ predfo. Mia y fpofob bánta pezyfłoyny be bácsntebáte I 
mowi C mecum gemna) czemu przydał CbryffuB to fłowo zemna! 
inogi rzecz tab: Dziś bedzie w Riu, á opuśćić to zemną) Ola tes: 
go aby pofuzał communionem S$anćtorum , fpoteczne obcowdnie 
wfyttich blegofławionych w niebie: tżebócznie Odie; dla tego Siebie 
nie odłącza: 3e wefofo ola tego pretko/ bo teges oh: pte odktaodiac 
nd mfy. ` fia ndofłdtct tofłowo 1 y ofłdenia oboltczność należące 
do ficzodrobliwośći, mieyfcepazyfioyne: bo Odte mieyfce otEOWWIE Lide 
toby na [Etytym'y ojobnym mieyfaw: á [Dbo to wfyfey fłyfelć r teorzy: 
tdm nó on czas pod trzyżeny ftalt: przecie ieondt Cbryfius pomitdefo”: 
wał ts frwotetówe'y obrocił ia nie do wfłytkichy dle ofobntedo fameg 
totra Czemu nie rzel: Japrawode powiadam wam; ü ten totr ae 
env vdlu: dledo'fameg tetra. Jaboby flryćie mowi (powiódam toz 
bie fotrse á nietomu infemuD $e tybedzie O3I6 yerna w rdin: Ola teg 
to poczynił Chryftus! aby połazat! żetto fczodry ma De sávo Be gege 
dE Pepe co Fam Dote) g niepragnac stob presney ¿broaly bebe F 
v tat Dec db tylko fam tenwiedziat bam Dote d Zëog: bla tegoż w e 
(Sbne6d( (emp famsemu nia Odrość: y tat 3 teyrdeyey y przyczyny. Ta: 
"trzecie 


a vważanie o Słowie trzećim. jo 
trzecie fłoroo ` eft ftovoem ficzodrobliwośći: bo më w fobierofytkie , 
Qualicates, ibo.otolicznośćij nalešace Oe tey cnoty. Jeff też pełne y 
mitosierdźia: be nebznemu y grzefinemu totrowoi odieniebo : ma to 
tym politowanie KAD UMI | iż uff Odrowizna! Odrmo BCZYKIONA 36 
ofiytkimi otolicznośćidmi oo fczodrobliwośćiprawożiwey należąa 
cymi: Ola teqożiejł pezodroblime eme) y te cnote vo fobie zamytde 
3468 Oórnie nedznemui y w tey Odrowoiznie Ma politowanie nao nes 
Sanem lotrein : 3tey midty ma rofóbie cnote mitośierośia / y elt 
ota3y fiowemy vzyntiem mitośierożia y pzodrobliwości. 


DRVGI PVNKI. 
"Trzećiey rozmowy , o trzećim Słowie do łotra 
wyrzeczonym: O przeftrodze y nauce 
duchowney. 


wanęieliey o winnicy napifdney | y 3 tego totrd 1 Do Froreqgo 

Cbryffus rett to feme pzodrobliroe y mitosterne. Póatrzi 
yomważaytito ten fote bytlepfy/ yfześliwfy oraz w winnicy Iooëe 
tee: d niżeli ty : Ëd$by znas pofłanowiony ieff 00 Bogd oraGem wita 
nice fiwoiey : to (eft, dufe nafiey y fiumnienia wtafnego. Pofyta do 
nas Bog fung fwoich : d my iebnych tamionniemy : drugich biczuieź 
my : á trzecich zdbijamy. Gdywocgdch nafiych nam nóptzytiao poź 
fiówi Bog idłiego Gtowieta dobrego / y przyłidonego: to iefł pofef 
Bożydo nas ` ten żywotem fwoim dobrym ppomina ztych / dby fe 
nóprówili, (lice mowia: Ecce Heresvenit, venite occidamus 
cum. Dro dstedźic przyfiedf | podżmy 3abijemy go. Sdra3 znieść go 
chcą I áby nań nie patrzyli ` y zabijdta go na fławie / potwatzy nań 
tiddac y nie fiufinie obmawidtąc. Hiomta zdra3 / Że chce co5 Vos 
wić pco piafezem nabożenfiwa fiwego : Chce nae podeyść w prys 
watóch náfycb / tš De przed nim nie pożywiemy: y tat go támioe 
nie goy potwaczy fatpeidfo Fómienie takie najt aiftdia : toZBożbieni 

: 52 - topyBnymt 


N Aue; De dufio nabożna / y przefiroge bier ouchowwna | y $ É¿ 


60 Roz: trze: yvważanie o Słowie trzelim, 
` Ce pyfnyń go nazywodią. W tat go zdbijdiaj gdy tto oftawi 

fç rani pozynia i podpiga fie nd nte; byle ged So 00 Sé. > 
(Dorota fie 0 to; aby qo olEdrżyli f y we ztą fiawoe o luo3i podali. E 
tát fiugi Boże 3litych gafow zdbijdia. Jefigeśli wyrzucdia Chtys 
fufa 3 winnice vo ten ode / gdy Loft iego totatdiacey Do [ecc fwoich 
nie przypupzdia. Ze ten fotr. nie td vczynit, y lepfiy rett nao nas: 
przylot Chtyftufa ytafFeiego do fercd fiwego : nie wyrzuci qos wina 
nice / tato Syd3i vgymii. Przyttaoem tedy totrd Dobrego nabożna 
dugo: nie roytsucay Chryfłufa nigdy 3 winnice fercd Ewego : mie oda 
r3ucdy GL iego. Fadug fie ob totrd prdwego pofutować: ndug fe 
Ebryfłufi wyznawać: ago De tafki iego do Greg peziymowóć / á 
badź przefirzeżona stym przyłtddem Syboro[Eim, dbyś flug ypoftoro 
Bożych Ito ieff wozi dobrych; nigdy nie zdbqdtd, ánt Ea mionowdtd : 
dle y owfem onych naśldoowatd. TVduG fisteż; tego (omg tezediea 
go bo fotra wyrzezonego / izodrobliwości y mifoślerOśta : db św 
mitośiernych vgzyntach napczećiwoto blizniemiy ŁWENU / y KC 
wnych y cielefnych dobrze obfitówata : dbyś 3drofie fgodrobliwość 
vbogim połdzowatć / tat idto Chryfłustotrowi vbogiemu ná Rrzye 
ju połazat: predło odhotnie, wwefoto, bignie/ wczefnie, dobrą P= 

cya! y ná volafiyt mieyfeu, A zdto Odrute cie też Bog nies 

bent; y Bzodrymci fie połaże: mowiac, (ato do totrd 
pocht: Dziś fługo dobry bsożlefi zemną 
wrtóly - 


ROZMOWA 


RESTA 3 
ROZMOWA CZWARTA, 


y vważanie nabożne, o czwartym Słowie Chryftu- 


fowym na Krzyżu wyrzeczonymi. 


Stofowdna do czwartey Ewangelicy w czwarty Piatek ` 
pofiny : O Samdrytónce czytaney. 


Sitio, pragne. 


Radzyć wieliG macie nabożne Safe CHrześćidn(tie | chodz 

à lić pdńd wo ZXdplicy Zfrcybractwa Hieft Pdnfkicy! to ten 

Diótet pofiny Hidrcowwy: ponieważ Dawid Prórot rox 

jFdzuić nami, dbycbmy Dong Bogó boat w Rośćios 

tach przy fiuOniach JstdelfFich. Tout dbowient w Dfale 

mie é>. In Ecclefijs benedicite Dominum de fontibus Ifracl. YO 
Rościotach bfogofławcie Dann 3 findzien Jztdelfkich. Triechay tto 
chce y idfo chce rozumie te ZRościoły: niecbay tto chce idto chce ttue 
mócy fobie te hwate Pdnfka / przy fłuontach Jsrdelfkich bedaca, 
“a tót rozumiem / d wierze że nie eb rzegy/ iż te ftuonie Jztdel(Fie 
fa Owie: iednd (eft šiemna; w ziemi wytopana: bagga teft Ouchownar 
przez podobienftwo d nie rzecelnie ffuónia naztodna, "end et (tu ç 
onią onego Jatoba Hzrdela / Pdttydrchy Sydowfkiego | Bycd “ose 
pboróego : Druca ffuonia (eft Srugieqo Hzrdeld/ Jezufa Chryjłufą 
zbawićteli ndgego. Tdmta Jatobówa fiudnia elt w Sdmiótyćy : 
Td Chryfłufowa ieff ni Rdlwdrycy. Tamta Jatobotod ieffprzy fol; 
wdrtu Jożepbowym | Etory folwdtt Sdrówał y zapifał Jdtob Jozes 
pbowi fynowi Tooemn, Venit auteni in Ciuitatem Samarie Leite, 
que dicicurSichar,iuxta prędiurn qued deditlacob lofephfilio (uo: 
kit erat ibi fons lacob; Pizypeoł tedy (niowi £wdngelia) Dan "Te, 

GEI aus De 


62 Rożmowi czwarta, 
3u8 De Hin Sdmótyey ` ttore fie zowie Sichdt / podle folwdrtis 
Froty Odrowat Jatob Josepbowi fpnowoifwemu: X byld rop a, 
dnia Jatobowa. Ze ffuonia oruga Ebryfiufowd / Geff przy Rtzyżn: 
Z&toraš to teft ffudnia Cbryfiufowa na Balwóryey pazy Zrzyży bebas 
cat Serce Cbrześcidnitie / to ¿eft głebota y fryta Dunant. w tor 
fiuonia nie godzi fie nikomu twęladać | tylfo famterzu Bogu Chryftua 
fowipPdnu. Zen fam tylEo wiej co fe tw tey fiudni ferotgzney Ożleie. 
Cen widzi / tata w tey fłudni wodd: Gy żywa: Gy mattwa: Gel 
30rowe: gy ffodliwa: Gy pacbntaca : Gyśnsierdzaca. Ten ZKA co 
lf wtcyffudńi: czy $aby: Gzy żmije: czypdddłce: Gy weże | dbo áz 
bina (ata iddowita : czyli też zdrowe y frdgneryby/ to elt: czy zte! 
Gr dobre myślitww nit fietodza : oe żywe / Gypmatte vczyNEI 3 niez 
go pochodza: czy grzechy: Gy cioty. Tad tamtą fłudnia ato; 
bow śiędźiat Dan Jezus. lefus aucem fedebac, ficfuper fontem ». 
l Dan Jezus siedstat ` tat Han ffuonig mowi £Śwdngąelia) CTdo 
ka druga fiuonia (red Cbrześćidnitieco wiśi Cbryfłus na Rrsyżu, 
Tamta -flnonia Jałobowó I beid przy Boffwie y Głowitczenftwie 
<btyfiufowym w Sdmdryey rcalicer , to teft rzesywiście  ifłotą 
Jama beid przy Bofiwie iego : bo 23of1roo przezaświetfie ob Eda 
$0demu firworzerńii lf rzetelnie obecne y przytomnejtażdemu mieyfen 
ptzenitdiące Edżog teg: tafteż y przy tey fłudmi Jałobowey bytory 
bedźiezdwfie | połitaffnonia nd świecie trwa tymże przenitnieniers 
powfechnym Ç ba mowią Cheologowie/ illapfu generali) Zei? 
też ta finonia wSdmatrycy Y przy giowieczenffwie tego: bo Głowiea 
genfiwo € bryffufovoe ifłotnieyrzegywiście fiadżiało w ten zós nao 
ta fiuonią C idfo swiadgy £rodngelia.) Tazdślłnonia ouqga ferca 
EbrześćidniPiegzo ett przy Brzyżu Chryfłufowym ná Sdlwaryey ; y 
Cbryfius przy ter obiecnie & fecundum prefcienciam , to teff/ vo 
Przeyżtzeniu Chtyfłufowym: bo Ebryftue ná Brzyżu wigac, widział 
iafnie tofiyttie fercd ludzkie ; y co fie wo nicb Ożiato / Ośteej y dziać bez 
Ożie / widdomośćią vdstelatta fobie. eb Bofłwd. ob tárnt@ fua 
dnia w Sdmdryey śiedsiat Dan Jezus fprócowóny: faci gatus Ctioroł 
Vmongclto 3 Td tą Droa fiuoniafercd luozłiego/ wiśl ná Ger? 
także 


J uważanie o Siowie czwartym. GE 
ebe fprócowóny: d co wieta zbolały wfiytet. Vom (e E 
3ybroqt Ç idto Stäer Śwóńngelia ) Zen . ieft o Ha i 
y beleëctsotclbiee: od btorey dż mgłeiey fona wifiac Ka jaa ë y 
tey fiuoni Jakobowey Sbówiciel nafi priąnie be e > je 
tanti: CTiewwiafio day mipić. Pzy tey bruięgiey fironi fered lu z 
Sbawidel nafwigacna Zuzyśw tatie prógnie | gdy GE to Í s o 
świete: Sitio, Droge, Cam Przg mom Jatobowey w ad 
pragnie wody prarobsiroey | wo finoni ener NG on Gá er: ya w 
na Basen wigac na Rólwidrycy : pragnie wody infiey kk ada 
prógstie 3 tego ferca ludzEtecqo óby ledney e" 3a qrzec x : prig d 
myśli y vczyntow dobrych: prdgnie wody (BEA ue see 
cidio chodzi y napawa! te teft r miłośći Bożty prawo Zi 3 
oucha świetego pPochodzącey : pzógnie teqoj by SE teqo We 
tkim lubítonr[Ëutecsna, żeby wfyfcy byki przeznie 3 a = zi e 
qnie wotóliąc: fili prebe mibi cortuum, Roza yo ` 
mi ferce twoie: prdgnńe 3 niegro wody / pofuty świetey. = to ak 
pragnienie / Ftovć fie zdmyta w tyt Gwartyny fiowie ná 7 > SA 
Ebryfiufówyszezonym. POiostat dbowierm SAM pana R ` 
gac nd Rtzyżu / że w tey fiudni Ire luO3Eich było WIEK, e Ge, Se 
plugótocgo Ltać brzydłiey qabsiny y grzechow wielkic D: m ko 
tat Prźgne. jdtoby rzett : Ciiechce obe w tey Bang Dech ai >: 
byto torobdcewo y td qddzina / ale cbce y pragne aby > y RE d 
wodć | zdrowe ryby: te (eft; ele enóty | sët E 
Dzielić | y ŚFhtość. Trzymdiac fie tedy fiow 80 S mowie 
do wasi yppomiidm was o dufe nabojne WE ak l w E 
Im tym zgromdóozeniu 2(reybráceroa Hicht Con er, In SC 
benedicite Dominum de foncibus Iírac]. . Ebwalcie Pana w ho 
śctotóch z-ftudzien JsróelfEich:: to teft; mate Arcybrdcewa £ gr 
ti Odufkiey:/ na: razmyśldnie tey3e met ( o” RZ £ e 
%. Alarćlna Szyfitowfilcno / Biftupó EE w'ZNoście e 
€, $rdndftd ro Krdtowie zbudowany) Gefło dE td 
Dána Boqd chwalcie 3 fłudzien JórdelfEich : te ieft D Es GE 
wbdźiwych fercwapych« YO eem mieten pomieniony! WA ye 
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Hief Ddnfka 1 d mianowicie to Owotdtie prignienie / Ftore miał 
€bryfłus: (¿bre w Samarycy śieDząc przy findni Jałobowey | pros 
fac Sómdrytdnii o wode: d drugie ná Bram wifac/ y widzac 
druga fiudnia force ludzłich r y pragnác 3 nicb tez prawodziwych sé 
grzechy / y mwymiawidiąc to fłowe gGwartej Prźoze. Tu chwalcie 
end ydziełnyćie mu 3⁄4 te Owotdtie pragnienie | y ad owo w Sde 
mdryey í y zato na Ralwdryey. Tu rozmyślaycie nabożnie owotdtie 
fpracowdnie Cbtyfiufowe | y owo 3 drogi m Samdryey / y to Ola 
met wieltiey | y boleści Rrzyżowey na Ralwdryey. 

TA tedy rozmomś czwarta, o czwartym fłowie ná Krzyżu myrzc- 
czonym : podzielona tókże Ze Hl na dwó Punkty vważenia Chrześćiiń- 
Jkiego godne.  Piermfy Punkt, pokózmie wtym Słowie Chrystufomym 
j w iego prógnieniu dwie rzeczy: czego Che prógnie, y do kogo 
msowi te fłowo, Prógne, Drugi Punkt, pokózauie nauke duchowna; 
ktorey fe mamy nauczyć przy tym cztwartym Słowie Chryflufewym, 


PIERWSZY PVNKT, 
Czwartey rozmowy , o czwartym Słowie Chryftu- 
fowym : do Ewangeliey czwartcy ( o S4m4- 
rytance nipifiney ) ftofowanym. 


Se Mażaycie dufe nabożne w tym pierwfiym ]Puntcie / Geqo 
A Cbtyfłus ná Bremm pragniej y do Ëogo te fleroo wymawia! 

Pragne. ?[by to przyfłoynie vważyć i powiem toprzod tebrie 
Aifioryą oweżu. Jefiważ eben ná świecie / Etory fis zowie Dipfas, 
© tym weju wfpomina tTYfoysef w Esiegóch fwoich świetych i Deu- 
teronomium nazwanych / w Ro303: 8. Gdy przypomina Jydom 
one pufiga / przez Erora Sydy Dan Zog prowadził | y przeprowaożił, 
© te fond: kr ductor tuus Där in folicudine magna & terribili, 
in qua erat f(erpens flatu adurens, 8x $cerpio ac Dipfas, & nullo 
omnino aque. % byt Bog C mowi Hloyzej; dodudu SydorefFiego ) 
wodzem twolm przez pu BG wielka y firana | ro Etorey pufigy bet 

wąż 


y uwaźńnie o Słowie czwartym. er 
waż tËntentem fiooim fpat3dtacy y niedźwoiadeć tam był y Soiptze / 
á nie byfo wniey znału wody. © tym weżu pifią / że iefttat wielke 
idło icfgurta/ biatafy r d nd ogonie ma Owie predze Gatne. Š przyź 
rodzenia ten waż tefftat qoracy y iddowity | że kirdy Gtowieta oa ët 
tdi iao weń puśći / że De cb onego ladu Głowiet wfyteć tat rofpali/ 
dź płomień y Gery ogien bedzie mp przez ćidto voBytto pórami ćieleź 
frymiwychodjit. ` Egipcydniefiarzy mieli to w obygdin: Gdy fis 
trófito / że ten waż Dipfas vkośit Bone / Ze mi żadnego letdrftwa ná 
to niebyto e żadnym fpofobem taki cztowiet nie mogł fiewylegyć : 
tedy brali tótiego cZtowieFa / y bet teden fłup na brzegu (einer rzeki 
Cpife o tem Elianus w tśiebze Ożiewiatey w ifłorycch frooich | 9 
rozmaitych Zwierzetdch ndpifartey) y » tego flupa priazali takiego 
Gtowieti g przyfadzili mu tego weżd Dipfafd do nogi! Erory waż 
obwinoft fie mu toto nogi! y w noge mu zeby ftwote iadowite wrażti. 
Z edł v onego fłupa en głowieć co odley to bárstey cat bórzo gorzał I 
dż piomien ziego ćiata wychodził: a wotał vfłówignie te omg i 
pragne dpić. byty tam biategłowy pewne op vrsepp ná to GE 
Osone przy oney rzece | Etore 3 nich: ieone voebeneóity : Orugie podaz 
waty iedna Orugiey, Orugie Gerpaty, a trzecie onego Gtowieta Greffe 
y chuttondpawóty. 25ylá cám wielka gromada tych biatychątowi 
trore tat predto y chutto poity tego Głowietć á nie niogły go napotć: 
bo nim bdrżiey potły / to onbatziey pzignat y wistfy ptomień y ogień 
3 niego patat. Nrół Egipcydnie fiarzy co fie radzi figurómi bawilk 
y Zieroglipbiłami | eer fobie 3 nóczyki przez onego człowieka woda 
pfłiwignie pijącego Ca przecie nim daley tym batziey prógnacego ) 
znómionowali piidnice Eaż0eg06 SĄ 

Ten cztoroieć 00 weźć zarażony, ogniem pałdiacy: vffawiGnie 
pzdęnacy / y > [lupa owiazóny: może być znatiem y figura Cbryfłisa 
fa wfrzyżowdnego. Tenwaś  ieft zart: żadło y iad tego! ieft grzech, 
Tym grzechem y Gem napr3od zdradził Ewe | potym Addma Oycal 
é potym y potomfłwo tego : to icht / wfiytko ciało AlOdmowe: ywpya 
tek naro0 ludzti/ Eroregro narodu pogotttem y głowa ff Adam. 
Pofyfcy potomtowie lego 3drażeni S tym idoem grzechu RE 

nego 
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Sege Cwylawfy fung idtte B034) y to myślit zdrt | idkoby y 
te mogł zarózić/ dle nie mogi tego dofdzać Ola tófEi piermorodney í 
trora grzech ten vprzedźita / y (em w tey pdnnie mieyfcd nie dóta. 
przetoż mówi pifmo o tym weżu piekielnym : Inimicicias ponam_s 
inter te ë& mulierem „tu autem infidiaberis calcaneo eius: & ipla. 
conteret capur tuum. ieprsgtoän potożs C mowi Boq 00 Gdrta ) 
miedzy toba d miedzy niewidfta | d ty bcożief chciał vśrdlić piete eg 
d onó zetrze głowe oof, Dśltował Batań i dby Poczecie $Tiáttë 
Bożey byto tátše grzechem: pierworodnym zGrażone: olá tegoż zafłńa 
wił Add nd pietetey : to (eft, ná ieypPoczecie piertofie. Jako dbowiem 
pietá elt extremicas pedis, to (eft trdiem nogi: Tat poecie las 
swietfiey Pónny (eft tratem ieonym żywotć (eg | d śmierć Deg 
poczećie sdezyna Żyro0t | ńdrugi Fray śmierć tonczy go. Dla tegoż 


pocacieity | fiufinie pifimo ndzyma pieta ey, Bo ponieważ to Des 


gacie Matti Bożey było 3 meść y 3 niewwiófty! 3 Anny świetey y Joa 
chimó. Chciał 3tey przyczyny Dipfós gdrt przetlety tab grzechu piera 
worodneó | ná to chwalebne Docsedte tey Dënn? puścić / y tato (a 
no śidfo zdfłówwić | dby weń wpaoła: Ale Zeg Lotba fwotą nie Dës | 


puścił tegó / y zachował (ó ob grzecbu pierworodnego. Coż tedy Ge 
gynit Żogrofiechnogacy < ate mitośierożtem w3tufony, zmitował 
fienao gtowietiem : y widząc że inóGey nie przyfłatofprawiedliwo” 
ści iego legyć gory oleczyć I tylko przez Syyná fwego. Deflat fsná 
twego ná świat /y ztacyt go 3 ztowieczenfiwem nófiym: tat, i3 [ie 
sfłaf głowiekień prawoźiwym / nam w nóturze podobnym. Ten 
Cbryftussfiawofy De cqtowiekten: | niechćiat indczey leczyć Glevolea 
£ó 3 tego (don vogid pietielnegzo | tylko ten tab wziął nd fie y ná ciało 
foot, POziat nd fie grzechy wpytkich ludżt, Ec faGtus eftin fimilicu- 
dinem peccaci. X sftat fie ná podebienfiwwo grzechu (mowi pifino. ) 
*1pfe languoresnoftros, Sc liuoresculit. ©n na fobie nape rdzyj rang) 
śinośći: to ieff 1 grzechy nośit. Defne bylo grzechow napych y iódu 
nópego nd nimi y ná pleeácb iego. Supra dorfum meum fabricaue- 
run peccatores, Tiet Dawni w ofobieiego: Ze nd grzbiecie mos 
im grzenicy pobudowali. €o Grzechy feig, Tie tylko fie ten 
wąż 


J VWAaŻóMIE 0 


wóż pietielny Dipfóe 3 iddem feootm y $adłem grzechowym obbrecił Got 


p iedney nogi Cbeyftuferoey Cidtofie waż ziemny y przyrodzony oba 
tyscał v onego Giowietd £gipfkiego) dle ten waż piefielny obfrećił 
fie ototo rat y neq obnoron Cbryfinfowych / y ototo wpyttich czlone 
tow ciała tego. Dletegoż mowi przez Dawidd o fobie: Funes pec- 
catorum circumplexi funt. powrozy gt3efinttevo/te ff, grzechy ich 
w ototo wfedy mie obtredtywofrag. 2 tat pełno bla tego (ou 
weżowedgo / to (eft; grzechu po wfiyttum ciele Cbryfłufomym : nie ieg 
wwtafnego | bo nigdy niezgrzefiył oni mogt zqrzefyć ale cudzych gg 
chow pełno było na nim bo wfiyfcy nań grzepnicy wfyttie grzechy 
potożyli. 5 tych idoowitych grzechow nafych wielki ogien miłości 
zdiąt fiaw Chryfłuśie : rof: iż wofytet Cbryfłus miłościa tabo ogniers 
Gun pałat y gorzał tp nam ç tu zbawieniu nafemu | y Dat fie » 
reg przybić Ciało on Eqipcyan x flupód Did tym Rrzyżn paz 
tat wfyteć ogniem mitośći y Ola tego ognid wotat: prigne! Omiez 
ram y Ola boleśćii y bla miłości : y rat pmierdłąc i mglelać | mat 
wielkie próqnienie / y wotam / prógne. A00 todof tó mowi Sbde 
wiciel na / pragne? y eb toge potrzebnie napolu ç MDiedzćie o tyt 
dufie nabożne | że to fiowo mowi De Sómdrytónti | bo biateggiowy 
Samdrytdnfkiey. A Samdrytanta tto left" Dufó tażdego Głowiee 
kd) é zwtafezć Chrześcdn(ta : y 3ta dufa Chryfius rozmawia na 
rain, mowiac: Prógne/ eb niey potrzebnie pićid+ 230 Samarita- 
nus,znigy Stroża. Tym Samdrytanem : to ieff Strożemniefi Chryś 
fius. Jeśli Samaritanus teff Stro / to Samaria bedźie Cuftodia, to 
eft, firaż óbo ffraźnicń : á Sdmdrytantdieft ona luoztarEtorey rare 
że Cbryfłus | y tat do Ouffe mowi Chryfłus 1 prógne. 

Ten głowiet Łgipffi do flupó owiazdny Cidfo pifie Gifforya ) 
fiat Bolo siebie biatychątow wiele i 3 Etorych iedne wode nośity á 
drugim pebavodty / Orugie wode czerpały, á trsecie ge ndpawaty / 
drugie fig też tylto Oźiwomatyproznutacy nic nie tobiąc. Tym fpoe 
fobem y Cbryffus Dan na Brei wifiaci ogniem miłośćipałdiacy 
prógnac I miat toto Siebie w przeyźrzeniu ftooim nie tebne tylto Sas 
mórytónte / ale cat wiele Samótytdnet: bo tat wiele uf; wiożtat lue 

Ja oztich 
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+ bztich eft res y przeyźrzenia froeqo r eo volele [nb$t nd świta 
cie byto 1 teft/ y bedźie. Š Erotych Sdmórytdnet | to ieft Ou Chtzea 
ścidnfkich : iedne fa grzepnej nie połutmiące, nic nierobiącej ptosnutós 
re w grzechdch : Drugie fa poczynałące w fiużbie „Bożey: trzecie pos 
fispinace: Grarte dofFondte ry dobrze zafłużone, Jedne odprówuig 
Viam purgatigam, te (lt) OrogeoGzyśćidiacą : Drugie Illuminaci- 
uam , toiefł/ oświecdtacą w enotdch : A trzecie Vniciuam, to tefł/ 
złogdiącą 3 Dónem Bogiem. Jedne dopiero wftepnią w droge póź 
tuty : Orugie pófiepnią 3 cnoty w cnote: d trzecie inż fa w dojEondz 
tey mitości. PsGyndiace dufie / fa podobne białymgtowom Gott 
(rm) vie czerpaiacym. Defteputace w enotdch i fa podobnie bra 
fymgtowom i wode nopącym. Dofkondle zap: La podobnie evoyrn 
to napawaty onego ztowieta EgiptfFiego v flupá owiązónego. Ce 
sósączepne fa podobne biatymątowom proznniacym | ttotefie tyka 
bo Ostwowaty. . 22 Do tych du wfytkich i do tych Sdmórytóneh 
Cbeześcidnitich i Cbryftus na Krzyżu woifac ogniem mitośći u sba, 
mieniu ich patátaci to fłowo mowt/ prdgne. Czego eb nich prde 
gnie! y idkiego ńapoli potrzebwie: Towfycło połajże;z Ewanqeliey 
tey | o Sdmórytańce napifańey.. noca» 
CTapr300 1 opifnie nam ta Erodnqelia Gworata Samarytdn» 
te r toiefti Onfe Chrześcidnika. Jeonegrzena / y proznuiacg : Ora 
go pogyńdłącą : trae pofłeputaca: á Gwarta dofEondta. S% 
mórytóntć grzepna: tá elt bialagłowd /-Etora prsyfila 3 Samdrycy 
do tey fłudni Jatobowey wade czerpać / y ta znóezy De grzefna y 
proznniaca. Venit autem mulierdeSamaria haurire aquam, Dye 
gta niewwidfła 3 Sdmdaryey gerpóć wode (mowi Ewdnqgelia > Ti 
y 3 Ddhem fie Dinge fprzegala | pić muztazu dać niecbdiata /yDfuqo 
fietafce iego fprzeciwidła: d co wiełfa( 3 meżem cudżym mtfifata, 
Bene dixifti , quia non habeo virum : quinque enim viros habutr- 
ñi; & nuncquem habesnoneft vir rous, £Tfowi Chryfius do niey: 
YTiewidfło /Oobrżeś powiedziała / Ú meżć nie ef : boś pieć mieżoro 
imióta | y teraz Etorego mof: gie te twoy maj, alecnOzy. To qrzech 
<udzotofiroś : ó i eá w cndzofofiwie była / Ola tegoż była gościa! 
$ 0ufe 


J uważdnie o Stowie tzwzrtym. óg 
y dupe qrzepnanam née przez nieewóngelia. Opifisie £wdnqea 
lia Orugie oufey Sdmótytdnti/ pogyndtace; pofiepuiace | e Date, 
géie w flużbie Bożcy | gdy mowi: Als ett, qui feminat: alius, qui. 
mer: alius, quilaborac &c arar. Jeden tef, tory śieie: Oruqi Ëtoa 
ty śnie: trzeci j Etory prócnie y orze. To troidti Doan Sdmarytanet 
duf Chrześćidn(kich. Orać y rola fprawowdć | to eft, pozyndć ro 
fiużbie Bożcy. Stać to felt: pojłepowóć o cnotach. Sać | to tefzl 
dofEonatość, ydofEondte vgynti czynić. (oy nam opifóta Ewdna 
gelia ren reicht Ran Sdmdtytanet Oufi Cbrześćidnfkich. © pifnie 
nam też) Gego Cbryfłus pragnie na Rrzyżu od tych Sdmórytanet / 
ge mowido nich : Prdqne/ y ego ob Edźdych 3 ofobnd potrzebuie. 
Mowi Ewangelia: Chryfiusypriqnienć Brei ap Op Chrześćia 
anjkich ootdcyey / to ieft , chwatyfiwotey prawoztweyy przyfłoyney. 
Nam & Pater tales queric qui adorenc cum, fifowi Cbryfłus vo. 
Śwangeliey : Še Ociec mey tatich gut coby go chwwahli. 20 Sym 
zdrowno 3 Dycem tą chwatą nia być chwalony: przetoż e Syn treie 
chwały pragnie 00 ou ChsześćianiFich rowney (yc fiwenu. Cd 
Gym zdwifła ta chwató y flużba Bogu należaca / ftorey Cbryftus 
pragnie wigac ng JXtsyšu ç da chwatd y fłużba Boża Crnevot É 
wdngelia ) rett podobna wodzieżyroey ) ttora idzie 3 tajki Bożey y 3 
daru Bożego. St (ciresdonum Dei, & quiseft qui dicicubi, da mi- 
hibibere: petijfies forfitanab eo, 8 dediffet ubi aquam viuam 
Mowi Chryfłus do Samarytanti te łowi w £wdnyeliey: Gdybyś 
wiedziata dat Boży) y Ero ieff Pro Do ciebie mowi; Say mi pić: pro 
śitabyś fna03 wody żywey cO niegfo/ y dafctby teg. DOfpomina Chryż 
fius o wodzie żymey / Erora iefł Odrem Bożym I y wo mocy Bożey. 
Coż to teft zd roodń żyroa  Fidescum operibus, Midr4 3 vgyntdmiz 
bo widra beż ogyntow omótla iefł ( mowi S$. Jdłub. Toćz verte 
tómiżywa. Aneres wierze żywey zatotfić wpytta chwafa ZC Brefën- 
Gud, TE mowi £wdngelia: Spiritus eft Deus, & eos qui ado- 
rant eum » in fpiritu & veritate oporteradorare. Czyni tu Chryffug 
tati órgumenć: "Jeśli Bog eft Duchem y prawda; iatoż teff tebyé 
ći cogo hwalą y iejnu Da) tezebd żeby go chwalili w Ouchu e no 

IZ pratwośle, 
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prawóżie. Coż to ieff za prawdd? y ce sá duch w retro potwinnie 
(ne pand Boqdchwalić?. Ta prawodd nic iugego nie et / tylto widz 
ré prawdziwa | Ecera rozumie o Bogu y © wfyttich rzezach temu 
należących wfiytte prawde! i fatfu nic nie ma: d Duch Boży 305, tef 
mitość i ftora ieff pogatttem Dobrych onbe, 2 tat weofug (Es 
vodngcheg chwatd y fiużb Boża zówifłć na duchu end prawożte, to 
fett r na wierze $ywey / złagoney 3 miłościa y 3 vgyntdmi Qobrymi. 
puzetoż mówi Chryfłus do Sdmdtytdntt w £wangcliey; Mulier 
crede mihi quia veniet hora , quando pe, in hoc monte , neq; in 
Hierofolimisadorabitis Parrem. Vos adoracis, quod nefciris. Nos 
adoramus, quod fcimus. Cliewidfło wierz miiż prziydzłe gob3íná / 
tiedy śni nó tey gorzej ént w Gieruzalem bedziecie chwalić ©_yca. ODy 
chwalicie; co mewiecie. Hie chrwalimyrcowiemy. 2 345 moi Dä 
ley : Sed venirhora, & nunceít: quando veriadorarores adorabunt 
Pacrem in (piricu AC yeritate. Aleprzyfta godzina / y teraz ieff : Pete 
prawodżiwi bogochwalcy bede chwalić Dycd ro duchu yw prawojie. 
przenośi tu Chryfius chwate Boża w Cbrześcidnftwie nad owe | có 
byłć w Zydofiwie: bo ent chwalili á nie wiedzieli co: Chwalili 304 
gó d nie wiedzieli o nim $e tef# vo Uroycy iedyny / prett w ofobdchi 
diedento naturze. A my Cprześćidnie voięmy co chwalimy/bo chwda 
limy Boga, 9 wiemy idłiego / to ff | vo Groycy iedynego: bo taki 
(eft w fobie r O ciec: Symi y Duch świsty: trzy Ofoby w teoney Natia 
rze. X o nas to Chrześcidnach Proroctwo; qoy mowi Cbryffus: 
prziydste godsina | Pepe probéiert bogochwdlcy bedą chwalić. 
Ztad 2(ryant niefa prawdźiwi bogochwalcy / bo nie chwalą Boqgó 
róbiego (biet: chwala go iednego w nótnrze / y (eonege o fobie: 
ć on teft trotati w Ofobie r á eben w ndtutze. Jtąd y Šyberh nieda 
fławóto do prawośioego boqochwalfiwa | bo nietwieozielitepcze o 
trzech Ofobdch : tego iefcze nie mieli w obiawieniu. Ale qorfiy Aryant 
Etorży luż wiedza I mdłą Tlowy Ceftanent I rottorym Troyce przes 
naświetfa dofyć nam obidroiono / á przecie pporniemiechca wyzńdć 
Bogd w Troycyiedyneqo / y odffepuią 00 pzawdźiwego bogochwale 
God, © Aryani możemy mowić De was te og Cbryffufowe: 
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Vos nefcicis quid adoratis , nos (cimus quidadoramus. Dy nie wies 4 
Gie co chwalicie, á my wiemy co chwalinsiy. Chwalicie Hoga teonez 
goyw nótucze yvo O fobie / á on (eft igOney notre 1 d trotti w (los 
bdch. X tófniewiećte cochwalicie. Tey šyroey wody, totefć, wiary 
prawożiwey o Bogu w Croycy Gomm 3 mitościy Boża y 3vGzyne 
tami oobrymi ztaczoney (bO to teft chwała Boża w duchu yw praz 
wozie) pragnie Chryftus pd Ńtzyśu 00 wfyctich Samdrytanct / ro 
ieft ut CbrześcióniFich. 2 naprzo00 ep dupy SAmódtytanet qtzez 
finych i co proznuia y leżą w gr zechachi y tefge nie pozety Dann Boe 
gu flużyć. Prógnie pogzsćia cbwatyy flużby fwoiey. Prdgnie nawroż 
cenia y połuty ich i y mont bo mich przez figure tey Samarytdn(kicy 
biateygtowy w Ewangeliey opifdney: Mulier da mihi bibere, Ee: 
wiafio day mipić. © ufo grzegna co w grzechu leży / day mi pić: 
day mi tewode żywa | to (elt milość! potute / Ëtórey nie mag bo w 
grzechach leży to elt, pierwofia chroałe. Pragney 00 was Dufe Sr 
mórytdnti Chrzesctanfkie | coście uż Lo ndwwrocone Do mnie, y (är: 
śćie zdczety fluśbe y chwale mole: abyście pofłopity báley/ y wefly w 
odlgą droge cnot Swietych : A 00 was / coście inz pofłapity w chos 
tóch. Pragne Orogi Ooffonatości j abowiermi oofEonatość nie tylko 
ef napoleni | dley połarmem Ebryfiufowym: bo tát mowi w teyše 
Zwónńgeliey: Mous cibus eít, vt faciam voluntatem eius qui mific 
me, & perficiam opus eius. Ylioy połarm ieff / dbym eent wolą 
doc? mego Ëcety mie pofłat i y betenat fprawy tego. Bio, Drëe 
gue) mowi y do was Śbawiciel © Sdmdrytdnti y dupe dofEonate / & 
prague tego abyście w tey ooffondłośći trwaly a3 Do śmierci. Leua- 
te oculos veftros c videte regiones quia albe funtiam ad meflem. 
Miowi Łwdngelid: Podnieście egy wafer á obagcietrdiny że De 
bieleią iuż ná żniroo. Chce tu połdzóć | że nie tylko trzeba pogać, dle 
y pofłapić Odley w enotach: nietylło pofłapić | dle trzeba e Doyżtzeć 
fiuoze Bożemu / y dofEondtym być: nie tylko doyzrzećj ale tewdćw 
tey Doyzrżdtości e dofEondtości dż Do śmierci: to to ieff żniwo śmierć, 
Ale coż potym ; lubo to Chryfłus wifóc ná Rrzyżh wota nd te Sa; 
gdreténbt bufie Cbrscód(ónftie / y mowi Do nich pragna: przecie ies 
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72 Rozmowa czwarta, 
nát wielkie eb nich wzqdrdy ponośi. A chcecie wiedzieć (bie? takiej 
idtie odnioff eb tey biafygtorwy Sdmarytdnfkiey Ç w Ewangelicy 
spifóney) 3 ftora rozmawiał siedząc przy (łudni Jatobowey. ox 
wiśEwdngclia , że Ebryfłus Owolatą wząqdrog odnioff 00 tey biąteye 
gtowy SamdrytdnfFicy: ponieważ end Owa rdzy Lolfe lego sOrzućia 
Léi dopiero trzećira3 ná trzecią tó(Fe tego pozwolitaj ydwie tófce Boz 
że w fren tey biateyatowy byty tylko Dofłateznej trzecia dopiero była 
flutegita. Cliewiaffo bay mipić: to eond y pitrwfia bytd ta [pd Bos 
żadofłótegna! dle nieffutegna /bonó nie nie zezwoliła: totarata ré 
fafkd bo fercd tey biateygiowy / zatym fłorwem pugzona: ale end poz 
gdrdzita ia | y zrzucił ia 3 ferca fiwego y niepezyłacielć iey: dle y o 
wfiem oopowiedźidła ná nie Dong: Quomodo tu cum ludeus fis” 
bibere 4 me pofcis quz fum $amaricana, non enim coucuntur lu- 
dei cum $amaritanis. Jato ty gdyś Jydem (eft prośis pić odemnie 
Sdmdrytanftiey biatygtowy / nie fpotfuią dbowiem Jydowiez Sde 
mótytdnómi. © wielta wzgdrod! Etera odnioff Chryfius w tym 
fiowie od tey biatygłowy,  pPdrrzćie o Oufie nabośne! iato go nd 
wzgórda Jydem zowie: bo to o Samdarytanow wsgdrozone bylo 
imie Żyd / rozumidta że niegodzich 3 nią mowić | y iatobyrzetią: nies 
godziereć zetnie mowić / y odemnie pić ; boś ty Dyd / d la Sdmórye 
tónta. “efe fie znowu potuśit Chryffus o dupe tey bietygłowy! y 
puści znowu Otra tafËe nd jerce tey gdy mowi: Si fcires donum- 
Dei, tc. © niewidfło | gdybyś wiedziótd dar Beży i y tto teft r tto 
ztoba mowi; fna03 prośitabyś go o wode żywa. X to iefcze nic 
Cbryfłus nie wfFotat/ y to iefze nie bytć taftó ftutegna : de ieficze 
wządrdg odpowie mu biatagtowa | y iefge 3 wist6o m3 piervoey | [ea 
fe offrzey y przytrzey mu o0powiedziatć | y Homo nieptzyffoynieyz 
few ogy matzetja. Dixi ci mulier: Domine, neq; in quo hauri- 
as habes,& puteusaltus ert, vnde ergo habes aquam viuam ? Num- 
quid tu maiores Patrenoftro Iacob , qui nobis dedit puteum ë ipfe 
ex cobibic, 8x filij eius, & pecora eius. Tiowi/Ewdngelia / że rof 
mu tó niewiafła oopowiebzidła ná to fłowo iego tafFiwe. totótdiace 
doferchiey. Bzekla mu niewiófi: Pónie | ont maj gym wody Gere 
` póć! 
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pada fiuonia qiebota barzo, zładże wetmief tey wody Zemmer? syz 
li ty (effe6 veteffe nad @ycá napego Jatoba | Berg Hem te fudnig 
dat y fam 3 niey pił ry fynowie iego/ y bydfo tego. ` Dmażaycie naboz 
Sne dupe Cbrześcić níËíe pieśli to nie wielka vosqárbá potłata Chryfłuz 
fa 00 re Sdmótytónti I 3Gra$ tu zbluźnita przećiwofo tofiechrnoa 
cności Boffod iego r bo fobie miatd 3d rzecz niepodobna / dby on tey 
mogł dbać wode żywa : "Jatoby mu rzekta / nie możefi tego pczynićj 
bo ywiódra nie mat Gymbyśtwody tey nóczerpał/ y nie iefłeśty wies 
Ee nao Jatoba. Sóra3 tuwwlotta Boffwu tege mecy e późriwośći. 
© wzgdróo wielta! Dan y Sbdwiciel nag mitościwy y dobrodźiey 
wielki 3 miłości y; tafEi mowi do niey / d end tat barostey 3 wzqdróg 
mu odpowidoa. tioga fiepytdć Cheoloqowie nd tym mieyfcy ZE, 
wangeliey / Ola ego Chryfius pod wątpliwością rzetf tat: qdybyś 
wiedziała niewiaffo dar Boży; y Fra to [eft Eto3 toba mowi; fiiad3 
prositabyś OO'niego mody żywey. Dlaceg pzzyddie to flevoo Cfnats) 
bo to ftowo snagy idtaś niepewność y wątpliwość? podobno dla 
tego / rzeczetto | że wiadomość Bożą o rzegdch przyfitych | ta Etot@ 
30wią Condicionatą , re elt) ogrónizona tondycydmi / teft niepes 
Na y wątpliwa w Bogu. CFie Ola tego) eft to rzecz glupia mowić/ 
aby Bog mal wiadomość o rzeczach przyfitych nieperona ywątplie 
wą: 2Í ñ may miat Cbryfłus widdomość perona o tymi że gdyby bye 
tata niewiófła wiedźiata ;tim meet. e Bar Boży! tedyby bytd proz 
śitó v niego wody Żywey / to [eft / tego daru y tafki o Eroreyby wies 
bala. Dla zegoś pod watpliwościa przecie mowiy przyddie to Dee 
wo wątpliwe C forfan, fnad3 prośiłabyśt 3 Gopowiddam nd to še 
Cbryffis bla tego rzett (fna03 ) dbypotazat wolność In0star liberum 
arbitrium > $wolność tey niewiafły beid tába / 6 mogła prośtć y nie 
prośić; luboby to byfd wiedziała a tym sir mowi. 2 Ola tetto też 
to Chtyfius met (fhad3) aby potazat ; że [Futegność Lef Bożey 
vprzedzaiącey nie lt cat Sina y wielłą wo fobie I $eby (ey nie meld 
wolność posta era) y ong mátàc nd nie dobrego nie pozwolić. 
2 gdyby Lob? Boża fistezna wola nófiedo dobrego fFidniciaca bye 
ta cić Sina y mocna! żeby fis ey SS fprzećiwić nie mogła (idta teff 
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4 ali eg tedyby Chtyfłafowi niesrzeba byto mówić tego ema 
z (eb GE E: miat byt mowić Eoniecznie / y nie 
pfirzeżonym fpofobom métac ten dary te tafFe i oczynitóbyś tory pros 
śitibyś mie é wode. Tue pobóznie tedy to fłomo rege Ce 
dniwatpiiwośći wiadomości Chvyfiufowey ó przybłyc b tzezó : bóle 
otdznie fiibość y Blommość wolności nópey I tota 5 Sieft ściy 
3 fłibośći fibotey może gdy chce by nawietfiey ole Bożey ynayfFutee 
Gnieyfiey przećinwić fier ywtadza wolnośći [ubstiey j nie prayp(eta oś 
żedney firony poł ózwie fie wtym fiowtu : y nie trsebá iey nigdy przys 
inóć be żadney TAE Bożey I cat żeby tey niemogta zezućić / y 3 ni 
pofpotu (coto 30wia (enfus compolitus) ná drugą Brong przezna 
ee tedy tóbiałagiowa Śdmdtytdnfka odrzuciła tafke Bożą! 
4 pierrefy y Drei ras i yzwelności fiwotey lubstiey Dech tes x 
bie nie pozwohtó. połuśił be Cbryftus y trzeci vas o Ove wi ta W 
sgfowy | y pnśćlł trzećta fale ná ferce iey | gdy rzekk do nicy: Omni 
ai bibicex aqua hac,fitieciterum,qutiauscm biberięex SE eg 
Ego dabo ei, non fitiet in eterdum: fed aqua quam ego a 9 EL, 
fer ineo fonsaque falienus in vitam zternam. OB lË EËtoty pie 
3 tey wody finożiennty | bedźie znów prógnatj á Eto pije 3 wody ros 
(ev eo iw DAM I nd micht nie bedzie prdgnał ` be oda Roa iá 
adie bepäie mp ftuontó wymtdiąca do, żywora wiecznego. Opiero 
tey tafce trzóctey ta Sdmórytónta pozwolika / bo rzekła: Domine 
SOEN aquam vz non ficiam in eternum. Ko day mttey wody 
śbymi na woteti nie prdrgnela. Gy pierrofie zezrogiemie tu pogeia Ehm: 
Gut pozndwóć. Potym 65 peftopitá daley , yiefze leptey go vznae 
Me co bald prewróży pogyndtaca / petym De efłata poftepitą ca zó 
biużgarozniowa ywietfa taffa lego! á ro w ten 348 sy Gef á d ES 
mine video quia propheca estu. Dante widze żeś ty tef Preto ie. 
A nótomiecsfidtó (ie dofFonata rëaliegch ranę See? SC? Se 
śiiwfy comiatdi ymiadro przy Vue sde! 7? Sc E 
y boftonata mild peftá do Sitte) Food ony a lecze, 
mem (ëtt €beyftufá opowiadóć y yznAwAĆ. Tę A gr 


vważanie o Älemgge czwartym. sr 
Reliquit ergo Hydriam fuam mulier & abijtin ciuiratem , & dixie 
illishominibus: vente & videtehominem , qui dixicmihi omnią 
que feci ;numquidi pfe eftChriftus. Sofławita td niewidfid moe 
wiEwdngelid ) widoro fwoie y pola do midfła / y powoiedźiaia o 
nym lnożiomi Jnowiąc: podźcie d obagcieztowieka | foty imi vopya 
tto powiedźiał com vgyniła ; zali on nie rett Chryffnst Cati 
wżądrdy ponośi € bryftus ob tych drugich Samórytanet dufi Chtzeź 
śćian(Eich i gdy De nich-niowi wipac nd Zwzyja: Drágue co was 
wody żywey / to (elt wiary prawożiwey y miłośći robiącey Chrzee 
ściónftiey, V E 

CTapt3o0 ! póneśi pierwfa wządtoe 00 Ouf qryefinycb tofpdź 
Gdiacych y niechcących pofutowaćj dy Do ich ferca Fołdce mowiąc: 
Conuertimint. Vławroćcie (e: prógne eb was połuty. Zonge coż 
odrzucdią te tafFe 3 Raimeni i y mowia ido Bam rzeff : Maior eft 
iniquitasmea, quam vt veniam merear. WOietfie fa grzechy mate? 
d niżeli mitosierosie Boże. To rofpógdtacych lnogi omg: y tdk co 
odley to bdrsiey grzega | y wwfiechmocności Bożey tdłże y miłoślerOżii 
Bożemu vwłagdia. © wielid wozgdrod Chryfłufowa. 

Ponośt druga wządroe eb Sómórytanet y dufi pozyndtącychi 
ady ich pobudza tafta fiwoia do pofłepiu wo cnotdchry pragnie 00 nich 
nor świętych. A ene co : zaraz by ftapy iatie zdćindta fie ná tebney 
cnocie | dbo tednym »ezyntu Oobrym / y motwłą: dofyć mnie ná tymi 
dco ia Obamibylem ia był w niebie: tato tato, byletdm być. ETiewieg 
Dzą ci co Miowią. In via Dei non proficere, eft deficere. MD fłużbie 
Bożey tto niechce pofłepowóć / tedy nadzad vfłepnie. Tepidorum» 
toteff mev / [ut dnićieptych dni 3imnych. 

Donośi trzecią wządroe Chryfłus eb Oug Chrześcidnftich ; lubo 
bofponatych | dle nie tewdiąeych w tey Oofkondtośći d$ do Smterdt, 
Żywa të / żeluOźie świeci y OofEondli nie Oonrwali: A ono nie test co 
pocznie ; dleftowytrwa oi do Eoned i Eorone otrzyma. tat qdr036 
Cbhryfłufem e grzegni co pofutordć niechcą : y pogynaiacy / co poz 
gatofy Odley pofłapić niechca do drogi cnot Swietych dle fe omylda 
L: mowią gefło i probate (pinitus Des Deo funt. POielerdzy oe 
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7.7 rzuci ducha Bożego rozumiciąc że nie Boży: y dofkondli gdrdzć kde 


fiu Chryffufowa/ gdy mie Derrogto 300 śmierci. 


DRVGI PVNKT, 
Tey czwartcy rozmowy duchowney , o czwartym 
` Słowie na Krzyżu wyrzeczonym, Pragnę: 
o nauce ktorą mamy brać z tego Słowa. 


š Abożne Oufe Chrześćidn(kte! pod firażą Cbryftufoenoa bebace/ 
]N Es Samidtytónkómi géugcge: pattzćie ry wważcycie 

nabóżnie Sdntdrytańa Droid wafego ` Jeznfa Cbryftufá ná 
Żwzyżu ya was wificego, Etory be waśwoła Pragne; y cher cb was 
ody żywey / ré teff wiary ptawdźiwey y miłości dofEonatey. 4 nde 
uczcie fis przy tym fłotwie (ba te midcie mu ofge żawośleczne 9904 
moźieczyć tó tójEe. Gran eftote. Badście wożleczne, á dayćie mu 
toody jywey: dZynćie Ola mega to! czego od was prdgiile: napoycie 
ger pidcćie sá grźechy wafie bo te lego napey (eft gdy cztowieł grzes 
$ny pióce sé grzechy: Dzyncie ta  1ało vzynił ieóen pobóżny Šaz 
Eomnik, teoryofławignie pżzeż wfyteć żywot [ooy płaat bo zdwfie 
mete Panfka rozmyślał goraco 1. é fiórowotcie rozmyślał ó rem floź 
wie uo Ruzyżu rzegórym ob Chryftufa  Drógne: y nigdy tegó ro 
śmyśldnia nie opufzał. 27 rozmyślatóc fobie 9 tym fłowie / sdtofie 
miewa to mm tab głebołie ważenie, Ü rózumiat Ae Chryfins wiąz 
fate ob niego pragnał tego / y zAwfe prógnie ¿by zd grzechy ptatat. 
tao żawiierzewno y ferdeqnie, y barze płatał : á ten płacz ofiaroś 
wat sawofie przy tatim rozmyśldniu, pragnieniu Chryftufowwermu Eco 
ce miał né Rrzyżu mówiąc: Dragna. 2 vfłyfat zafu teonego sa to 
głoś tafi ma Miodlieie: Siciui, X dedifti mibi bibefe ; gem ad re- 
emm (tbi ab £terno preparacum. Synu prógatet/ á dateś mi 
pić! podź á otezymay Erólefitwo tobie 60 wiekiż zgotowdjte. $ fGex 
śliwy piagit sd grzechy ofiarotwodny pragnieniu Ebryftuforoemu Í 
$tory Do niebń lnośi prowaożip. roi De tego płaci nie Bes S 
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€* toś tym płigem Ebryfiufi nie ndpoić © oześliwe eme frote nam 


Drogepo nieba ścieleg, y ołazya Däreg, Btogofłdwieni Ëtoray płicząi 
bo beda poćiefeni: ci Etorzy płaczą zd grzechy, d ten płię prógnienitw 
Ebryfłufowemu na Rezyżu ofidrnia. 8 mytedy dufic nabośne pidcze 
cie i do Bdplice mech panfFiey p S. $rindigEa Gefo na rozmyślónie 
nabożne przychodźćie: tam tzsdmiwafynii Ebryfiufi pzignącego nda 
pawaydiej y wod Żywa, to (elt, wiara prawdziwą ) y mitością fizea 
ra: d nie octem 3 Zeta) tato ge Bydowie napawali, Strzeżcie fe 
tey miefaniny octu zżotćta / toteff ; Życia [qba(dËueto / Etoreieff iato 
letnia wood | dni ciepła dni żimna, y brzydttteft tati napóy C bryftue 
fowi rof Ze nd womie 3 niego De zdnośiCiafo mowi pifmó :) dle Bä 
tracą mitośćią y prawożiwą widrą ndpawayćie go. to wodd żywa, 
Peźcief te ndute 3 tego fłowd , to (eft / nauczcie fieferzezć grzechy 
platae / y tym fłowem Chryfiufa ndpawóć! lego świetemu próx 
tgnieniu wygadzać, 


ROZMOWA PIATA 
DVCHOWNA, 

y vważanie nabożre o piatym Słowie Chtyftufo= 
wym, do Matki, y do land S. ná Krzyżu 
wyrzeczonytm: 

Śtofowanado piatey Ewangehey w piaty P ofiny Mar- 
towy Piatek o Lázarzu czytóney. 

Maulier ecce filius tuus. Ecce Mater tua. 
Miewiófło oto fyn twoy, Oto Llótkć tmoiń, 
ję £fFlwowatfie Sbówiciel nóf ná Owie rzeczy bdt36 wiela 

kie: y Owierefolucye wieltie Chryfłufowe prziydźie nat 


, połózować: Jedne w Ewdngeliey é Lazdrzu wflrzepos 
A 3 hy 


zf Rozmoma piata, 
gem Gytóney: Dtugo nd Rólodryey. Jedne w Betbdniey: Dr aga 
ná Rrzyżn. Jedne nad £dzdrzem przyłacielem Ebtyfiufowym: Orus 
Sand naświeta Danna Aideta tege, Jedne naprzeciwko pt3yroz 
Bzeniu: Oruga napzzećiwto Frot y powinotodceron. Dgynit Chry: 
Gas w Betbdniey refolncya wielka naprzećiwto przyrodzeniu / Pets 
8 sta wficześił: zego prayrebsente y natura bront: ant tego Des 
kdzdć moie, A priuationc adhabitum nom datur regreflus. Surddia 
wofiy md żywot wiećey go Gtowiek mieć nie może. Tdi mowi przy” 
rodzenie: flocy śifd przyrodzona takie prawo fidnowi. elfa to 
eefolucya DánfFa wfErześić omárlege/ y zfamóć poftánevotente biet 
yprówó przyródzonego. Jeff tat wielka / żey moc Bożattora [ie 30% 
wie C(ordinaria ) tp teff r moc Bo3a zwyzdynay codżteńna | Etorey 
Bog prówie co dzien ożywa I y co godźina: fprdwić tego nie może i 
$ tee nigdy niewydota. Ale fama tylko moc Boża Cabfoluta ) to 
Geff niezwycdyna Denn y cudowna wfiechmocność (ama 25os4 bo 
tego fie przyłożyć mut: y ta fimd pofłanowienie praw y biegow 
przyrodzonych ootmienidć możer ideo y w Mdzdrzu oOmienita/ gdy 
go 00 Smterct oo żywota (ndprzećiwofo prawu pazyrodzońefu ) Dër 
wto.  Vgynit Chryfłus Oruga wielta refolucyó na Arzyżu nao 
Alótta fwoią I qdy io tym fłowem Janowi swiete oddaiE | moz 
wiąc: Oto Hiorbé twotd: gdy tey odffepuie r á łomu infemu ia 3% 
Aidtte Ośrute r qdy (ey miafło Siebie Gynd todzonego y wtafnego / 
odie drugiego fynd obcego Jan S. moxofae: Oto fyńtwoy. dy rea 
folucya wielta Zbdwięield nafego! bo De mogł na co sbobyç namile 
fy Jezus ná takie ferce | jari fweywtafhey odffapić | á tomu infies 
mu tą odrowońć. Ze fie ta refolucya tego być nóprzećiwEo vGZćlwoe 
ści powinney RODZICOM eo namilgych Ożiatet. 50a De á refolncya 
fnaoź wietfa ná ter Frora ocymł nad Lózódrzem | bo td n< Lózda 
rzem wfttrzefonym mw Bethdniey pfuie tylko prawo biegu przyrodzoś 
netto | dleta nd Rrzyżu pa fe że pfuie nie tylko prawo przyrodzone/ 
ftore pay Todśicow nitopufzać dni (cb ooffepować | ale też pfuie ç 
prdwo fómego powinondctwoć | Etote rofidzałe, dby powinny pos 
wionego /pofeewnępotrewnego nigdy nieoofiepowat. Ta eefolncyg 
ae ç w Betbódniey 
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to Żetbdniey oofiepnie tyltó iedney mocy Bożcy I tora De yovoie 
Cordinaria ) zwygayna ale przyfłepuie.0o drugiey Ftora fie zowie 
Cabfoluta. ) Jeśli Chryfłus prawo mocy Bożey zwyGdyney nao 
f. dydryerh opmentg | przecie (end trzyma [ie Orugtey mocy tatże 
Bożey ( e éney nieodffepnie: y owfemi eg zażywa | gdy tego DrAre 
tego Äësdrsd wftrzefa. Mle ta refolncya oGyniona na Rezyżu náo 
śMótta | bierze Łllótce Siyná tót Dobrego / nie Odle eg tałowego 
drugiego. Zei jan Swiety eft naprzeciwko Chryftufowi Synowi 
żNiórycyć Dalef o (cf merodnytemiu. Corozuńniecie tata tdm żałość 
ç boleść beid naświetgty Déng ` gdy ro Demo eo Syna vfłygata? 
Ale nie dżiwnydie (e teyrefolucycył bryfłufowey nabożne dufie € brzee 
śdidnfiić : nie tezebć tey gdńtć! y owfem ia pochwalić: Cie gem 
tego Chryfłus zialicy nienawiści naprzećiroko Rodzicielce fimotey / 
śle; ogynnośći y miłości fu niey, TTievczymił ; fwey woli tofpufty 
C tabo miec zroyćli czynić fynowie fwowolni gdy rodzicow (orc Gda 
fu potrzeby oOftepmia ) ale vczytił 3 potrzeby 3 powinnośći, y.3 cnos 
ty Synowfkiey. lic tu Cbryftis nie wyffapił przećiwto prawi pos 
toinotódctrd $ pofreroności , śbo przeciwko przyrodzeniu. (Tie tae 
imie tu żadnego prarod 19 oben ordwo wyłonytwa prawdziwej Mie 
tośćiy dobrego powinówdaćrwa: bo ido dobtzy fynowie mituiacy y 
fidnutacy rodźtee fieóle ayni / tábon Gyni: 409 tuż nie mógło Indu 
Gey być: iedno że mial ompgc y pofłuchdć w tym woli Oyca fiwegó. 
co tato Dobry Syn Bmierdiąc pamieta ná ŚTidrteftwGie r Ze ley fam 
tuż fiużyć nie meje be pmiiera "Dote iey Zog Świetego 3d uge) Ze 
ieyfam Synem być nie może / Odie iey bruqtede fend: żefam nie może 
byciey opietunemOdie (ey pzy śmietći frootey Orpa td opietund. nat 
to ieft votelfieg mntośći y wielkiey vgynności/ y vgćliwośći Synów 
zofkiey przećiwto ŚTfdtce: peti on był żywi nigdy tego niepvczynit,aby 
ia miattomutngemu w opiefe oddawać. Ale gdy mä nie mogto być 
indczey | tuż onfierat: gro (ée dobry Śri ma fłdtdnić o flatce oa: 
iey r zofłdrowie tey nie (Pat by I nie store" dnifrebro / bo wbogłiefł sale 
jeg zofłdwuie co giele / opietunó ! [fue ( y przytacield dobrego / dby 
iey tat fiużyt, iato (ey fynwtafny. Abo rozniiećie | że tá refolucya y 
` Dätartng 
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ddrowizna HIdtki fwey Janowi przygła Danu 3 pociecha y 3 wefea 
lem?_ © zaptawoc3 wielfa żatością y boleścia przyfiło mu to vzys 
nić! "Jeśli uch £azdrzem CHryfłns piata gdy go witrzefat. Lachty. 
matus eft. Ptatat Chryfłus (mowi £wdnqelia.) Acó wietga pzzya 
fto mu to wfErzefenie A azdrzć y turbdcya. Turbauit fei pfum. (Ho: 
wiEwdngelia) Ze fie fam thrbował, A co iefcze wietfia / przyfiło 
mu wfErześić tego Lózarzć i y prawo przyrodzone famóć 3 melafim 
ducha fwego potufieniem, Infremuit fpiritu, potufyt Te w ouchu 
C mowi Ewangelia.) Ddleto wieceyj 3 wistfiym pliczem 3 wietfa 
żałośćią | turbdcyg / 3 wietfym pottwożeniem y porugeńiem Oufe 
iego i pr$yBfá mu ná Rtzyżu ta Oruga refolucya / gdy mu przyfito faz 
memu omierdć ` á pmietdiąci Matt fwotey tmtey odfłapić | y tomi 
inpemn ią Odrowdć. By fe było ftoremn3 nás doffdto wteńczie roey 
żtzećw ferce Cbryfiuferoe,y w ferce ST árËUieno, © idtibychmyptagi 
taki żal r turbacys / y potrwożenie w nich obagyli. Piatat Chryfłus 
© ten ege: lubo nie ozymd r dle fercem / y bolat nd to botze: gdy 
vmierdiac Lato folie opufiGat / y rad mie rad LMdttt bolefniey 004 
fiapićmuślat. 23e ptatat / tedy to 3 mitościy 3vGynności przytta 
cielfkiey (e 3 powinności Sytowftizy Gent, 


Z tedy Rozmowó duchowna piąta, o piatym Słowie do Matki y 
do lanś Swietego. ná Krzężu od be Hat? wyrzeczonym: ná and takze 
Punkty vważenia. Chrześćiśn(kiega godne rozdzielona e, ` Pierwfy 
Punkt pokóznie , ióko w tym. Słowie zódmsykdła (ie m/jtkie kondicye da 
prawdziwej miłości przyiacielfkiey, nóprzećiwko rodzicom y Peien 
należące. ` Drugi Punkt pokńąuie nóukę duchowna x ktorey Ze mamy 
nóaczyć ztego Slewś piatego do Matti od Ghryśtufa nó Krzyża wyrge- 
£ZokEgO, 
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Piątcy Rozmowy , o piątym Słowie Chryftufo- 
wym do Matki wyrzeczonym. 


Dwie 


) vważanie o Słowie piatym. ŚL 
] ) Xie rzeczy zóniyta w fobie mitość przytaćielfka R edztcow 
przećiwkofęnom/ y fynotw raprzećioFo rebäicam | potoita 
hych y wfytlich Dobrych przyłaciof naprzećliwio Dówińnym 
dobrym przytaciofom. Cultum & officium. Dgćdiwość y vdytta 
ość. Powinien ptsytadtel przytacield / powinny powinneqgo | oćieć 
fynd fynomwie oycd Gcić! y.dobrze mu Gynić, Cat przyłażanie Boże 
rofdznie: Honora patrem tuum & matrem tuam. Czefoyca tweqo 
y matËe twoje. Doftorowie świeci rozumieja to przytazdnieo Fażoey 
miłości pzytactelfkiey:tże tu nie tylo bitattorn roffazuia Gcić rodDzice/ 
śle ypowinnym powinnych | y wfyttich dobrych przytactot y dOobzoś 
dzielow A tat tluimaczą to pzzytazanie Boże: Czćroycd twego/to eft; 
y SC gory Gyn mu dobrze. Teorie tzeGy powińnifmy 3 tego pzyłaa 
zdniaroOzicomi powinny /y przytactofom wofiyttymi bebreosteiont 
nópym : mteé(cbxroocgéóioeócu ydobrzelm Gynić. Oczćiwość d Das 
bioczytność te Owie tzegy ffdnowia całą vy 3upetna mitość pszytaciela 
fEar rodzicow, fynotor peroínnycb; y wfiytkich dobrodżietow. leże 
bwoidta felt vczynność dbo dobroczynność: trond prawdziwa | Orua 
qa fatgyna yotazdła : co fie to sba SobroGynność € one ieft fzera 
złogynność ; przetoż ná przefiroge wfytkim przytaćiofom / fynomy 
todźicom I ypowinnym połdzdć ttsebó ; tata fobie dió wzaiem dos 
brzeczynić. pPotaże Etove fa fondicye należącedo prawdziwey Geen 
ności abo dobrogynności przytacielfkiey: á wwprzod opife mitość 
przytacielfEa prawdziwą / dbo prawdziwa dobroczynność. Bonda 
wentura S, Ziefrar Saba Stanciftanftiego r tat ia opifuie w re, 
iey Theologiey tomo primo: Amicicia eft dileGtio alicuius proxi- 
mi, propter bonum proximi. Przyiacielfiwo Geff nutość orugieqgo 
bliźniego / bla dobrego y pofyttu tego: to niedla fiwoley prywaty abo 
wtafnego zyfin. Swiety Chomafi w fiwotey Cbeologiey tdf ia opt 
fuiej zda 2de q. 14. Amicicia eft quedam fpecialis virtus, fecun. 
dum quas homines bene inter fe difponunt fimul conuenientes”, 
ŚMitość przytacieljka ief 3ndmienita chotd / wedfug Erorey luO3te mież 
dzy feba dobrze fie rzadza , gs foba fie pofpotu 3qad3cia.  Drudzy 
Dołt:rowie świeci tal 16 opifing : Amicitia eft mutua duorum be- 
£ neuolentia 
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neuolentia in virtute fundaca , & bonorum communicationi eó. 
iuncta. $Títfosc prsyta¿ctelíËa (eft wzaiemna miedzy Owiema: obras 
wola 3dfóozona ná cnocie | y slagona [polEorodníen dobrych ludzi. 
E. Berndroygw Razdniu onym, Ëtere ndpifaf do śiefiry feoey / tab 
ia opifnie s Vera amicitia eft, que nihil ex rebusamici quaerit, nifi 
folam beneuolentiam , & gratis amantem fe amat. prawdziwa 
mitość przylaćteljEa / nic ob przytaćield nie prógnie ( tylżo famey oo 
bycywok y checi tego tu fobie I y mic niechce tylko Dórrio przytadielć 
fwego y mitośnika merde, - ża, es 

5 tych Doftorow swietych rchpemaänech opifuiacych miłość 
przylacielka / piać tonoiciy mamy należących do pravobširoey mitos 
śći ydobrogynnoścći przytacielfkiey / 3 Etorychpoznać ftora ieft fatgya 
wwa I á Etóraprawoziwa, PierwfaŁtonodicya fett: Satisfaćtio przce. 
pri diuini. PQypelnienteptzyłazania Bożego I Etove ve[Pasute robsta 
ce powinne: y wfytbie przyłacieley bobrodziele Geier miłować Dee 
brze im czyniąc: Bo iefli Zettoreote świsći miłość przyiaćicika 
nózywdią cnota / y na cnocie [ó fadowiw/ toć rozumileig © cnocie 
Cbrześcidnikiey / Etora zdwfe (eft złaGona 3 Bogient y 3 miłością 
Bożą: A ieśli ieft złązona 3 miłośći Bożą 1 toć muśi być 3dgeta 
$ tego Eoncai aby wyłondć przez nie przyłazdnie Boże: ponieważ mt: 
fość Boża na wytonaniu przytazdnia Bożego dor, Rfto inaGey 
mitute rodzice / powinne, y przytaciele / á Mie tym toncem | dby przys 
fazdnie303e w tymi wyłonać : to mutute (ało pertánini nie tato Cbrzex 
śćidnin : mituie 3 offeftu przyrodzonego I mie 3 rofEazdnia Bożego: 
ten tefł politył i nie nabożny y duchorony Barbe: ten fobie ro mt 
łośćia na niebo niezafługnie/ dle ná saptáte doczefiną zarabia : ren ma 
cnotenie € braeäcréniba dle świdtotoa I ttorą y lnOżie Swiótowi mds 
ta. Erorzy De nadcbnieniem duchó świetegó nie rządzą i ale polizyka 
y obygdłami miedzy ludźmi zwyłtenti y przyrodzonymi. Drugą 
Eondicya ieft miłości przytacielfkicy / chwała Boża: tt$ebá rodzice / 
powinne: y praytadtoly dobre rnitoxodéi nie tylko Ola wyłonania Prag, 
tazódnia Bożego | ¿le y Ola chwaly Boży / cora Gate: wytondnia tee 
go : bo może Sto pełnić przykazanie Boże złym toncem Id nie ną 

chwato 
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ćhwate Bożą | dla idfiey prywaty ¿be zyj £iz / e Ola brozrey chrwaty/ 
toto gGynią obłudnt Cbrześcianie. To tati nie po Cb:zcścidnity mia 
Inte przytacield y rodzice: nie ouchotwonie ale cielcfnie : nie £potyttiern/ 
ale s głoda dufe fwotey. Chcemylt tedy aby ta mitość byta bucbes 
tna y pożytegna dugóm nagym / trzeba mtfować y osbrże Gynić 
rodzicom ! powinnymt/ y przytaćiciom naBym Ola chwaty Bóżey r 
aby przez nie Bog byt chwalony / á zatytn bla zafługi torony niebies 
fier, Trzecia tondicya ff mitośći przyłacielfitey: Sola dionitas” 
ë boniras amici. Samd dobroć e godność w przytaćielu dobryint, 
Dla tego mitowóć przyiaćted że tego oben Ola cnoty y dobroci 
tego / żedobry cztowieE; crtotlitwy / Boqd fig botacy: tieby przytacief 
iejł dobry Gztowieć , y ma cnoty wfobie roielkie ; d że fie nie popfnie 
mitośćia mote y dobroGynnośćia / yowfiem naprawi: tedy tatieqo 
Ger anny miłuy / y czyn mu dobrze: ady 3astotr / wfictegzny/ Bea 
gó fie niebo; Int [ie nie wfłrdsć/ day mn pofoy ` nie fpotfny znim 7 
ieśli fie ma zepfowóć groot dobroczynnoście : nie yn mu dobr3e/ 
z0dleta tylo zań pand Bogdproś/ y owfen oddalay 00 niego dos 
btocyniość twole / dbyś go tym naprawił. te ma zd przyłaćiea 
Lë ztego Gtowiekd / ttoty teff nieprzytaćiel Boży / znóć że fiefam Dës 
ná Boga me bot: y nieprzytaćielem tabźe Bożym cht, Iniquos odio 
habui. (mowiDawid) Ttsebá ludzi ztych mieć wnienawiśći | dby 
fienóprawati, © Eiedyby nd świecie przytaciele; powinni, te fondicyg 
zdchowali / nie bytoby tót roiele grzefników y zfośniłow wieltteb : 


S dle teraz, om nalepity pGynić? stemm / wfietegnitowi | nieprzytaa 


cielowi Bożemu i przefłepcy przytazdnia Bożego : d cnotliweqo! nae 
bożego, fEromnego, pbogiegoj Gtowiefi Bogi (Ge boiacego! oËterts 
przenośić! mijdć I yprzesladowdć. Czwarta Eondtcya teft: Benefa- 
Fum mixtum cx commodo corporis & bonoanimz. IDobzocGyńe 
tość pamiefdra 3 pożyttu ouchotwnego y cielefnego. Cat trzeba bos 
brze zyntć przytacielotwi / rodzicom) y powwirtriym "rode e Dsiattom: 
coby w tym dobrym czynienii: pomiegóć pożytet Ouchówny 3 ćtelec 
fiym i deczefhy 3 wiegnym: d ptzynamniey | aby to nie byfo cum 
preiydicie anime, 3 beta e duchownych. Tót trsebá pt39íae 
GE S cielą 
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cieki ratować ypowinnego Łażdego / cobyy nedzetn nie cierpiał y ba 
nieba fiepotym dofłat. © (ato tera; w tym biądza ludziend świecie/ 
Bebe [yn chce rofpufły / pozwoli mu echter y tozuimie Ze ge w rem 
mituiej d on go na dufy zóbija. Chceprzylaciel cO przyjacield pientea 
Dzy ná pijan(trwo, ná sbyteË/ nd foawola i d on mn 94: y rozurnie że 
mu wo tym dobrze gent / é on płodzi dOufy iegó: tali iużnie nituie 
przyjaciela Ola chwaty Bożey y zafługi wiegney / bo mu pozwóla tea 
go co ieff pezećiwto Oufiy iegé / y przeciwko chwale Bożey / pomiaqd 
mu do grzechu. Tą tondicya wyciaga teqo po Dobrym przyłaćieliś i 
óby gynit y wytońywał wpyckie vcgzynti mitosierne go pzzyłacielerii 
e duchowne y cielefte: d naprseb dDuchowonej potym cielefne. Ody: 
ćiaga tego | Aby przyłaćielć | eycá í mótte / powóinnecgto / fyndy corte/ 
głupich, grzepnych nótczyć rozumu : y wedlng Boga / ywedług luz 
Dzi, Gezefinego (Fóráé , nópomnieć | firofować / sfutóć / petátáé / y 
wfielótich (pofobow zdżyć aby fie poprawoit : nievmieiącemu fobie 
ráo | pordożić : Przymdy op przyiacieli wiece odpuścić 3 ferci. 
Defećtus amicorum aliquando tolera , aliquańdo diffimula , ali- 
quando corrige. pazyiacielfFievrdzy Gafem znośići alem zmyślóć, 
gófen niprówować potrzeba : y pamietać ná to / że vulnera ami- 
corum funt ofcula , róny 00 przylacield zd0dne fa mem pocdtowda 
nien. POyciaga tego | aby fie zań modlić 7 y 343ywego y 34 omiartea 
go! y Drum tózóć fie modlić / tdlntużne zań ddrwdć. MDyciaga też 
td Eondicya po Oobryrn przylaćielu / óby przytacielotoi dobrze Gynićj 
yweolny cial w nedzygo ratować / tdtnacego nakarmić, y prdgnóa 
cego napoić | chorego wlegyć / zć. pryariego pórrześć / d šyroemu 
bać wfelótie opórrzenie naddlge potrzeby tego / tat żeby dezóiwe 
mest mieć wyżywienie I y przyfłoyne fłanowi Tooemn 3 boidznię 
Boja dż bo śmierci. Ntóć to tefš j co mowi Dawid; Si mei Don. 
fuerint dominaci , tuńc immiacalatusero, BC emundabor a delićto 
maxime, jeśli mot! to iefł / powini! todzicy / fystoroie, przytaciele/ 
fwdgrowie bróćia i fynórocowić / +é. nie beda mi póńnować: reicht) 
ieśli ich bógnie wedlug Boga y 3 bordźnia Boża aby Żyli bsOe raros 
wał | y dobrze Im Gyniąć | beds vo ty opórrowat chwałe SC y 

š pożyte 
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pożytek ich duchowny oraz y cielefiny: bebe oraż wyfoywat gch nia 
mi vgynti y mitośiecne / y duchownej y ćielefzć / y webfug Ouchd y 
¿(ala bebg ich rdtował / á nic im nie pozrwole coby dufiy y fumsnieniiś 
ich | y chroale Bożey miólo fitoośić: to dopiero bede wolen / y beda 
oGyśćiony eb grzechu wielkiego. ©icto to ciefiki grzech dobrze Ge 
Bié przyłacielowoi, powinnemis! dan totr/ e ná lotrofiwo te Dobraa 
Gynnośći moleobraca, TTadweti y oye, ymdtce nie trzebd tat czynić 
dobrzejcoby Płodzito Ougy ich e cbwaleBoźey : boby to byfo pochleba 
fteoe / nie miłość: ierg, d nie prawośiwa dobroczynność. ` Ditze 
ta łondicya/ należąca do miłośći prawośiwey, ydobroczynnośći pizyś 
iacieljkiey : (eft Viilicas communitacis. Pożytek bóbrá pofpolitego, 
d tó też ttzebd vpótrowić w tey miłośći, gdy dobrze Gyńimy przylda 
ciotom y powińnym j dby 3tad pożytek Rzeczypofpolitey oreft, w 
Ecorey żyiermyj y Ëcérey Pro ef Glontíern. "Jeśli przez toma byćfiłodd 
zndigna Rzegypofpolitey: tedy nie Gynićdobrze powinnemu / ypezye 
iaćielowi. Cedetbotum priuatum bono commun), Giiechay vfłas 
pi prywata pofpolitóśći : lepiey ieoney ofobie dobrze nie gyńić niżeli 
przej to wpytłim płodzić : lepiey że ieond ofobd zginie | duc me 
wwfiytka pofpolitość cievpieć Gbo zgiitąć.  Przetoż przytaćiel mituigs 
cy przyłacield / y dobrze mu Gytiący / ddrmo go ma mitowódć y Dës 
brie mt Gynić : nie Ola Siebie: nie Ola foego zyjtu: nietat ` Scheid tó 
to wiać op niego / bebe to było tupiectwo nie miłość: brytódtó / nie 
pofpolitość: dle mia go mitować Ola iegjo pożytku / e pożytek iegó 
wtafny é przytym pofpolicy / má o tey miłości y oobrogynność 
PE | Mam o. 

„ Te wfyttie Pondrcyż miłośći beżyłacielfkity Ćbryfius bota 
w Berbdniey ; gp Z d3drsd wftrzegat. Tapio. l Sien Ze E 
Tiartbd/ $ Magodlenć / byty to Dwie śiofeżć / y trzeci brét ich. roa 
Dzony: wielcy ydobrzy brzytóciele Chryfłuforót/ y mitotwał ich Chrys 
(us Dan bdtzo. Diligebat autem lefus Martham, & fororem Ma- 
tiam , & Lazarum. ZTlitował Dan Jezus Lartbej y siofire Oruqą 
óryg ry £azórzć (mowi Ewangelia) R SLózdrza nózywa przya 


iaćieleni fwoim Cbryfłus Pań: Lazarusamicus nofter dormit. JL áe 
23 son 
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zar4 ptzytaciel gëf fpi C mowi Ewangelia.) Däi tedy fondicye 
Ebryfłus Dan w tey nutośći przytacielikiey nód # azarzem zdchowań. 
Tlaptzod / dobrze uczynił £ azarzowi , potazat mu w tym miłość y 
*Gynność ptsytadielfËo, że go wjbrześił i y 00 śmierci bo Set d pzzye 
wrocii, Lazarc veni foras. Lazótzu wynioś 3 grobu (mówi Ewdna 
gelia.) To dobroczynność £ dzdrzowot potazana eb Cbtyffufć przyź 
tacield. Ta dobroczynność ieft pomiefidna 3 pożyttu Owotółiego / 
duchownego y cielefnego. fia pożytet dite | be to witezefienie 
ćidtu £ ózórzowemu przywwrocito żywot cielefny, £1Ta duchowny: bo 
żótym wjErzepeniem dupa Z ózdczowa poprawiła fe wo enotóch? y 
ná violet Be zafługi niebieftie (obie zarabiała potym zmatewychwfida 
nin iego: y gdy Chryfłus Lazdrza wfEtześił tedy to pwafat bdrzo/ 
Ze Lazat3 po tym wfErzefieniu miał być Doffonclfe mz był psseb tym: 
y Ola tego pożytfn duchownego witrześii go. To dobrogymtość 
módlaca w fobie pożytet bucbovony y ćielefny. “eft przy tey Oobros 
Gymtości Chtyftufowcy wyłondnie przytazdnia Bożego / be Cná coż 
mówi Ewdngelia ) że przy tym wfkszefeniu £_dzórzowym: tnfre- 
muic lefus fpiricu. Potufiyt De Jezue wo Ouchu. Jeśliś fie porufył wo 
duchu | toć Duchownie y nabożnie vGynit to wfFrzefienie / niez affex 
Eru cielefnego 1 dle Bożego y duchownego. 2 iati$ Geff Boży dffelcy 
duchowny? intencya Dobra: d imtencya nie może być lepfia/ idto 
pezyłazónie Bożewyfondć | Erore przyłasdnie rofEdzute pezytacielont 


dobrzeczynić / y-Oobre Dobrym od0ddwać. 22 stetto Ouchd y Gffefeie. 


dobrego pórufywgy to w fobie / aby woli Bożey y roffazdniu tego 
dofyć vczynit : dto rofkrześił dobrego przytacieki fiweqo 8 dzdtzó. 
"Zelt przy tey OSbrocynnośćty chmata Batz: bo dla tego dopuścił 
gon chorobe Smiertelaa i dby omart: dla rege vmatt ` dby go twjErzea 
Bit: ola tego go wffrzeił y cubo oczynił / dby przez ten cu0 Syn 2304 
ży bylvoffirotony | y powfiyttim świeciecbwalony. Tatteż e chores 
bal y śmietć | y wffczefenie Z dzdrzowe | wfiytto to byfo na bag 
Boga ptawożiwego obrocone 00 Chryfłufa. Infirmitas h zc non eft 
ad mortem, fed pro gloria Dei, vt Filius Dei glorificetur per. 
eum, HiowiChryftys |amże wśEwdngelicy: Je td choroba 8.436, 
t30wa 


87 
#sevod nie iefł na śmierć / dle dla chwały Boścy | dby fen Boży był 
chwalony pzeznie. Dczynił cu Chryfius vczynki bucborons mitośicr» 
geg ćielefiie zóta3 nad Lazarzem y nad Siofirdmi iego: Et lachryma- 
tus eft lefus. Płatał Dan Jezus. To pgynet mitosierny | Se mtàt DOŁ 
litowónie ndo przyłaciotuii fivytmi / y piótał s płiGącymi przylaciote 
mi. Fletecum flentbus. Pidgcie;płdgacymi (mewipifmo.) Pide 
taid Tlartha i płakała y M iagoalend | y on idto dobry ich przyjaciel 
pomogł im też piótdć | 3 politowania płócze 3 przytaćieler śmierci 
przylaćieli. Potazał vczyneć mitośiecny Oncbowny w tym / Ze nata 
Gytnienisteietnego przytaćield (eege ( docuir ignorantem) to tefš/ 
Miatrbe/ gdy ong 3 głupfiwa royrseËtá to fame: Scio quia refut- 
ger frater meusin nouiflimo die. PDiem Dante; iż brdtzmattwyche 
wfłónie ro ofłacni ogien fadny. Glupie to rzetta / że nie przyznała 
Danu; iży teraz mogiwftóć za iego moca. A Pan ia tóffdrote e mie 
tośierniendugy! / gdy rzett: Ego fum refurrectio & vita, fTjartbo/ 
Ja ieffem zmartwychwoftaniem y żywotem. Jatobyrzett, Gem to 
Hiortbe glupie coomif Ç $e twoy brat wfłdnie dż ná fabny O#en, 
Czemu nie moexoif i terazwfłdnie, Hiem terazj bo iaiefterh Dánem 
żywota y śmietći: iatoż y teraz nie mogo mu báé żywota | nie czełde 
(¿c fadniego Onia Ç © zaraz sfłdła fie medtfiayvczenfa iartba / bo 
rzeki: Voone Domine ego credidi , quiatuesChriftus filius Dei 
Vini, qui in hunc mundum venilti, Pdniej zaifłe (om owierzyłd i 
żeś ty eft CDryfius Syn Bogażywego Etoryś nd ten świdt pzzypedł: 
y ras Dánu przyznała , żey teras przy nim teff zinartroychwfłónie; y 
żywotj y moc tego vzndłą. Debaal e Orwgi oeengt mitośierny ue 
cbevony I gdy fis curberoal y fraforat ná grzech SydowfEl/ ya niea 
dowoiarfiwo prsytactel froich: tTiartby y fiágbdleny : Ola teo 
mowoł Śwangelia: Turbauir feiplum. Gurbowat y frdforwat De, 
© że fie twebowat : Infremuitfpiritu. Segniewat De w duchu ná te 
fiorod niebiczne DydowjEie | gdy rzekli: Nonne porerac hic, qui a: 
peruit oculos czci naci facere, ne De moreretnr. “fšalí ren: to geff 
Cbryfius, tory otworzytoczy ślepondrodzonemu nie mogł cego fad 
wić | by tel: to ieff Lazarzj nie ppaki, Catże e A Jartba See 

SIE 
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a lenarzetta : Dante gdybyś ty tu byt ` brét by byf toy nieuhdrt: d an 


ną te [lorod y na ich niedowiórfiwo połazał twarz fntbowdną y zd 
gniewdną. kiedy Orugi raz rzekld mie bdrzo też do rzeczy: padnie in$ 
śmierdzi/ quatriduanus cft, cztery dni leży pvmatty tedy ią firofos 
waf Cbryftns y sfutat: correxit errantem, naprówił bicdna ; gdy 
rzeff : Nonne dixi tibi, quoniam fi credideris, videbis eloriam » 
Dei. Azamćinie powiedział, iż gdy powierzy i obagyfi cbroaíe Boża: 
wietz / d obagyf. © to ieqgo zagitierwdnie y zapalenie wo Quchu ná 
grzech cudzy / należy Do vczyntu tntośiernego duchownego: nópróź 
wić biednego / € mianowicie przytacield dobrego vpommeg 3 biebu 
(eqo. Cie mogł wytrwóć namtlgy Jene; gdy widział grzech y os 
bróze Boża w Toon przytaćieln , drod rdzy | nie raz zdgniewał fis to 
duchu y potneborwat, widząc niedowidrfiwo przytacioł fivoich, D'Zoe 
$em też tu inaGey powiedzieć / y tafi infy wyklad Ddćtetme łowi: 
Turbauit fejpfum. Poturbowat fie : eo tef" i że nie tylko (Che Głorwieć 
na głowieczenfiwie De zógniewat y turbotwat duchewnie bla Gate 
cbuy obrdzy Bożey / dle też Cha Zeg fpraroca Leit poturbował śtea 
bie ińEo'fprawce przyrodzenia. Bog dbowiem teft fprawca e afb 
y matury: ile teft fprawcą ndtuty | pilnnie biegu y pratod prayrebso2 
nego l yffoi zdrofie tw brsegqacb pezyrodzonychy 3 nich nie wychodząc: 
ile 346 Geff fprawca tafFi y cndow/ to tutbwiej odmienia! y famieprda 
og y zwycdie natury fłwotzoney / y wychod3t 3 Drsetgero przyro0308 
nych. 2[ (3 mu pssyBto w tey ZBetbóniey w domu Miartbyy i fagoda 
lenyturbowdćy cdmieniać nóturej yzdfławidć bieg iey przyrodzony! 
prawo teytamóć te rett: pmórteqo M dzdrza wjkrzefdć / e cnOit bo; 
bózowdć | y tdfte (prdwowdć: przetoż Turbauic feipfum Cafe fpraz 
«wać tófbi) poturbowa Siebie ile (eft fpraroca nótnty / bo pratod frwo4 
te nad przyrodzeniem ffroorzonym vGyniene | połamał. flyoíe to 
fiofowdć te turbdcya y bo Zeg? r tat tato De powiedziało Ola Dos 
nych i dle przyfłoyniey Ola próflycb : przypifać ią qtowieczenftwu 
Chryfiufomcmu | że iało Gzłowiet żdgnierwał (e na grzechy priytadtet 
fwoich / y firofowat ie 3 nufości przytacielffiey , chcac vgGynić 0Gya 
net mitośierny duchowny nao przytaciotmi fwymi. Dezymt rei tu 
w tey 


j ważanie o Słowie piatym, o 
w tey miłośći przylacielfkiey C bryffns vGyne miłośietny cielefty, bo 
według ¿tata Z azórzą wfFrześiłi y pociefiyt według cidfć śiofiry (eqe. 
“eft tu przy tey dobroczynności y milości Cbryfiuforwey Cvtilicas? 
communis, pożytet pofpolity ) bo go wfErześił Olategoj dby wiecey 
Sydow weń powierzyło : d zdtym/ dby 00 RzeGypofpolitey Cbrześćia 
dnitiey wiecey przybyło Chrześćian. Drzetoż mowi Chryfłus wo fa 
wdngeliey wffrzegdiac £Ldzdrza : Pater, graciastibi ago, quia audifti 
me: Ego autem fciebam , quia fempcr me audis, fed propter pa. 
pulum qui circum far, dixi: vt credant, quia tu me mififti. @ya 
Gei dziećniać żeś miewyfłucbał: A wiedziałem la / š ty mnie zawfe 
wyfluchag dle ola luo3t Etorzy fala w ofoto/torzettemt : dby wiecżylij 
$e8 ty mnie pofłat. % ná orugim mieyfcu mowi vo teyże Ewdnqeliey: 
I azarus mortuus eft, & gaudeo propter vos, vt credacis. £.dzatg 
pmart : d wefele fis 3 teo Ola was / abyście pwierzyli. Toć Chryfłus 
£dzócza pzzyłacieli fwego wftrześił nie tylko bla iego pożyttu volaa 
fiiego y prywoatnego / dle też Ola oobrë pofpolieego / Ola rozmnożenia 
wiary prawoziwey Chrześćidniktey | dby przez ten cud wiecey Chrzea 
ścian przybyło, tdtoż przybyfo. Mulci ergo ex ludzis, qui venerunc 
ad Mariam & Martham , & viderunt quz fecit Iefus , crediderunct 
in cum. Miele tedy Sydow / Etorzy byli przyfili nawiedzać ide tales 
ne y Tlattbe / y wotozteli ten cud Etory Jezus pzynit | pwierzyli weń 
€ mowi Śwdngelia. ) s 
Jadło w Betbaniey Chryfłus Dan ndo 2.azdtzem wffrzefdtac 
go potazał te pieć FonOiciy | należące De prawodziwey mitośći ptsvtas 
cielfFiey: rof też y na Rrzyżu połazał ndo (Matta fiwola te Eondicye 
w tym fiowie fwelm: gdy ią $ mitośći Synowfkiey ebbat w opieka 
Janowi S, mowiąc de niey: YTíevotáfto oto fyntwoy: Oto “ante 
śriatkd ewold. 2 naptzed ieff tu wtym flowie dobroGynność Sys 
nesofFa pezecitoto ttjátce fwoiey | bo (o odddie w opiete pmierdiac 
dobremu opiefnnorot Janowi świętem. Potóznie w tym voila 
mutość | pGzetwość | y oGynność ndprzećitoto R odzicielce fiwoley / Ú 
iey opiefunć przy śnaierci froey zofłatwułe ; Etory tey miat fługyć ytwys 
849366 mert po śmierćtiego : idfoż flużył y mygadzał. A ieft 
m |ó vczyke 
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ta vGymiość ydobrogynność Ebryfinfowa poriefdnd pożytkierń I 
y ouchownym oraz y ćielefnym. Sia wo fobie pożytet cielefny, be 
ciato £Tfdtti frwoley Sdddie fanówi Świetćjiu w opiete y obrone/ 
6by miat fiótónie Polo ŚTiatki ege wedlug ciala | y potrzeby iey OS 
cidta nalejące opóttował. Dia teżwfobiey pożytek diichorony | bo 
en fam iato Bog bierze dufe iey świeta w opiefe y obrone sote, 
Gidto bag w opiete cudzą / Oufe bierze Dep opiete frwoie : Dla tectoż 
mowi do niey / Cliewiafto: d nie mowi ideo / bo nd ten Gdsdufia 
Matti tego bet? Oblubienici Ebryfiuforoa namilga y iedyna | bo ró 
niey fómey Ńościof Chrześcidn(ki x ten czóe y widta prawdźiwa cale/ 
zupełnie / 9 defkondle De zachowatd, WByfcy tuż byli powatpili é 
£bryfłuśie i fama Här iego Mmoco włerzykć | y na niey mer ies 
tney Rośćiot Chryfłufow w ten ode De ndydowat. 2 to Dome 
Criewiaffo, fłuży Rościotowi Bożemu: Apparuitfignum magnum 
in coelo, Mulier amia fole, Łfowwi Jan światy w obiawienii fto08 
im : Se fe znać wielki połazat ná niebie, TTiewiafła oblecona fiona 
cem; MNościoł Boży ti zowie CTietwicfia/y nd wielu mieyjcach pifíiná 
Boite nózyodią Cliewiafta, DOidzac tedy Cbryfłne ni rein 


wifiacy w Hidtce fwoiey (mee iedney fzegulnie Rościot oer 3d 
chowdny! refl Da niey 7 Eiiewidfto / vpatruiae ná dufy tey Rościof 
fosy mowi 80 niey gie (ato do Ślfatti/ dle (ato do Aościoti wego : 
tym iniientem Ëtote siależy 3 pifma Rościofowi Bożemu : Jatoby 
tzekiCbryfłus | Zeë Midtkd mola I według ćidtd o0dale cie w epteté 
zJanówi: ale żeś FY(eeola [Ëá / y gé SCH Deg ZWdościot mee d5blubiea 


nice mot zdchowiiieg. prześ wiare cdłą y miłość dofFondia: Przeź 
toż dufie tewole (ebe Oblubienice mola, tato Rościet innie poślubiony/ 
biore fam w opiełe fivoie: Jan świety niechay tóm ma fidranie o 
cialo 14 ia bede mat ó Dnfe ttóóity. Pio to fiowo Ehtyftufowa 
tzegone Da ŚTidtkty Da vóźnid Janá S. y driiga Pondicyg do milośći 
peźyłacielfEiey należącą, to D /rwytonónie przyłazónia Bożego Pro 
re Dan Boq Gel, ritovotóc : Czci cé twego y matke twoi, Bo Chrya 
fius Dan ná to przypedf na świać / óby pelnit we wfyttim wolą Ze: 
¿á fiwegó. Adhóc veñi iñ mundu vt faciam voluntatem Partie" 


y uważdnie o Słowie piatym, gt 


mej qui in ceelis eft. 2(eoš y zo Em fłowiej y vo Cep panne Act pr3ez 
Cfoobo Miótce; nie Pewoniieygego / ze pełniftoolą Bożą. M że td teft 
wola Bogi @ycá ryto tegorofFazdnie czćić doycá y idtte | yoobrze 
im Gynić : Dewnte że Chryffus tą inteńcyg oodat w opiefe LFótte 
Janowi r e pofazat [ey ezćiwość y pofidnowdnie / aby w tym Gage 
£onat Boże przykazdnie / y oofyćvczynit przytazdnie Bożerti Ó Miu 
łościy vezciwości R odśicom powinniey. Non vent foluere legem; 
fed adimplere. re przyfedtem tamdć Jatonn | dle pełnić C mowi 
EDryftus.) "feśliż €bryffus zachował infe obrzedy wfytkie fidrego 
3abtonu aby zaton wypełnił! idto nie met zdcbować pzzyłazdnia Bo: 
śego, Ftore (eft Gwarte przyłazdnie: nie tylko báne Zomm. dle też zé 
ffawioney Chrześciinom. 2 ieśli zdcbowat / toć te VZYNNOŚĆY De 
ćiwość Synowftą (tora przy śmierci ná Rtzyżn ododte) EMidtce Ba 
Gynit / tym bnchem e tym Ëoncem raby to przytazdnie Boże voyËoa 
nat, “eft też tu po Cem fforote y damat? Boża! bo Cbryfus Dan 
we wfiytkich fprdwdch fivoich chwaty nie ftootey dle Bożey futaf. 
£ go gloriam meam non quero, fed Patris qui mificme. “a chroga. 
ty moiey nie fiutam ; ¿le drcd meqo Etory mię pofłat Cfamże Chrya 
ns motoi o f5bie ) Tedyć y w tym vGyntu dbo dobroczynności / 
Mjdtce ná Brzyżu bGykioney prdgnat chwały Bożey/ e ten dobry 
DGenef wtafnie nd cbroate Bogu Geen eent, Do teqo / Przy tyt 
Hamois Pdnikim teft pofłufienfiwo : bo zdra3 zdtym fiowem naświeta 
Dabo? tożieta fobie zd Ind y ag optetaná and ` á Jan wośtąt (4 
fobie 3d latte, Et ex illa hora recepit illam difcipulus in fuam ». 
A zdtaz w też godzine wztaf (4 Goen zd feig LHidtke. To pofłua 
Benftwo naświetfiey Dańny y fana świętego. Daat 3 tego pofłua 
fenfiod nie ite chroatá Boją? 3 Eażdego vGyntu ; Etoty (zbno naż 
świeca Ddnnó przez "frt żywot fwoy Gynita, wielfa chwató 
Bogu 3niego pocbodźita: d mianowicie 3 tego / gdy mu pofługena 
firoo cbbavodtá. POielta chwatd beta Bogu 3 ego fiowa / ge zez 
żwelitć Archdnyotowi nd poczecie Synć Bożego | y r3ettd: to ta 
fiużebnici Beqd mego /zć. Tie mnieyfa cbwatd idzie Domp Bonn 
y3 tego omd: frote iey rofkdzniewśiąć infego fynd obcego I é ola 
A M > fnego 
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(ege ooffapić: a éndá fis powolna fiużebnicą Bożą y ná té fiowe 
éboáte, Fe TTaświetga Donn? pozwoliła Anyotowi być d 2592 
śa I iefzeto niewielkać bo Erożby nie pozwolif ná tata zacnośći go 
oność | y Dofłolenftwo tat wielkie % alle że pozwala Syná Bożego y 
feoege cbftopié/ á toge infego 36 Synd bróć : to więtfaj y wietge t 
eft pofłufenfiwo:; 20 em votgbfia też idzie chwala Boja 3 tego [los 
wa y 3 tego pofłufenftrod / bo tu trndnieyga teft cnota fonó wtafńtea 
tto vtrdcić a obceqó nóbyć/ d przecie w tym Zonge vfłuchóć. "jet 
też t w tym fterote C btyftufevcoyrm bo Zflgcbz ná Broin Grenn 
y w tey Dobrógyńnośći naprzeciwko iątce vcjlitas publica , pożya 
get pofpolity: bo € bryflus to fłowo rzett na pzzytiao wfyctim Chizee 
śćianom. OmnisChrifti actio , eft noftra inftructio Pofelta fPr áe 
wó Cbryffufowa / teft naBym przyłtdoem / y Dobeem ĆwiGeniEm, 
Coiedno zynit € bryftue i wofytło nam nd przyttad y ndutezbdwiene 
na. - Dat sedyy tu nam w tym fwoim flowieprzyttad ` abychmy 9 
my ect: finówali rodzice nafe | powinnej y przyżaćiele ; y dobrze 
im eent, 5% tdt wielti pożytet pofpolitośći Cbrześcian(kiey żamytą 
fie w tym floroiej y to tey dobroczynnośći przeciwto Hirer gege 
nioney: to (eft przyklad Dobry dany wfyttim Chrześćiinom , Free 
Cbryfłus intendoowat dobrze czyniac fljátce fwoley, Ce tedy bot 
cye zachował C bryffua na Krzyżu bes mata nie wfytkie / rw tym Dos 
wie rzezonym Go HI Pittutrore zachował w Betbaniey nad azórzen 
goy go wffrzesił. Płałat nao A azdrzeni: yna Rvzyżu nab Matka 
ple / gdy (ey odffepniej d Eomu infiema tó odddie; lubo to nie oe 
gGyma piige: dle fercem. (of Lozdrzem tute fi y frafuie, © th 
ná Rrzyżu qdy mowił to flowo/ nie mogfo być bez ieqo tarbacycyj 
żałości wielticy | y boleśći i gdy mu przygło TTiárËo fiooie vłochana 
opufgdć! y tey odumierać. (nm Bethbdniey w Qucbu fie porugyt, H 
dirchewnie ébprárott to wfErzefenie H ägrzeme, to teft , 3 chwatą 
Boja! 3 voypelntentem mitości y dobrogynnośći przytacielfkiey / 
tatje y tofEazania Bożego 3 pożytkiem .ózórzowym i Oodufie y cida 
ta (mo należącym; y 3 pożytkiem pofpolicym tofytkich wiernych y 
wybranych foerch, X tu na Braezpn wigac roi Ouchowonie tege 

wił to 
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J Uwazanie 0 Sfowie piatym, ER 
wit to sbodnie Lacki rafe bo opielt cudzey | 3 tythif fertig: € 
tondicydmi / y Ouchoronie / nabošníe s intencya chaty 25ošey : pete 
niąc przytazanie Boże /-y 3 pożytkiem pofpolitości Cbrześćidn(Fiey / 
idtośćie ftyfieli. 

DAV EE en TF 
Piatey Rozmowy ,o nauce duchowncy, ktorą tma: 

my brać ztego Słowa piatego ná Krzyżu od 
Chryftufa do Matki y Ian? świętego, 
Wwyrzeczonego, 


Sego De mamy nauczyć 3 teggo fłowa / y (bt pożyteł Siche, 

mity 3 niego odnieść | Erotto powiem y podam bo dważenią 

A wafiegó : Den rzeczy y mit ener. yebnev 3 C€bryfinfa mos 
wiącego do H'iorbt- á Drngiee 3 Fiaświetfiey Dánny y 3 Jana świetes 
go: fłnchdiących tego fłowa Chryffufowego. OD Ebryfłufa mamy 
fienduczyć miłości prawodziwey przyjaćiel(Etey | idfo mamy mitowdć 
rodzice powinnejy przytactofy nafe: Jużerm powiedział w pierwfyry 
puntćie o tey prawożiwey miłośći przytacielfkicy / ná Gym zawifła / 
9 © piaćiu Pondrcyach tey. Tego tedy miany fie nduGyć ; tego Deg) 
áby xo Dann Bogu wfiytło powiynowdctwo mitotodć ; y wedlug 
Dong Bogdj duchotoniej nabożnie, po Cbrześcian(tu/ nie PO poqdne 
fru: na chwats Bożą zpożytłiem ich / e ouchownym e ćielefirynt / 
be; ndrnfenia firmnienia wiafnego y 3 pożytkiem idtim też pofpolis 
tym. Tliebignyte Głowieć | ttory tylko fame prywate vpatruie wo 
bóżocy rzeczy: Jeśli rof bedziem Gynić / tedy my powitinym é nie 
nam potwinni Bebe pdónomdć. Er fi nobis non fuerinc dominaci, 
tuncemundabimur à delito maximo, Pamietaymy na tos Dawia 
dem : Se teśli powinni nie beda ndmi rzadźić ynód nami panować: 
to ieff/ ah teh porzadnie y Duchownie w Bogu bzoztem mitowdć/ 
to ten Gdsbadzierm wolni od wielkiego trzech / trory teraz pónnie w 
Hiedi powinnych y ro bogaceninich, Sg çO Fiaówistfiey Danny 
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y Jana świętego fluchótacych tegofiowa r mamy ficnduczyć paff. 
fanftwa Bogi y fłótfiemu nófiemu Abychmy zdta3 przetożonego 
Pracht za fiarfeqo / gdy gó nam porsadnie poddia; grenge fhicbalti e 
Goli: tde / ba TTaświetfa Dánndá pt3ytela 30 fpnd zdraz "Jana S. 
gdy (ey rzezono: Oto fen twoy. Z „Jan świsty zóraz ia przytat 3⁄4 
#TTátte r gdy mu tzeczoro : Oro Dorf twoiń. v ochotnie , wiernej 
pilnie (met iey ` iáËo wtafhey ST ídtce fwoley, ` Tdk y my, ochotnie; 
pilno / chytFo / siernie/ e OofEondle matmy poflufenfitwo o0ddwadć 
Bogu I y przełożonym gdfem. Yliechayże to fprówi Dan Bog w 
fercach nafych i dbyfinyduchownie; nabożnie | rm Dani Bogu mie 
towali rodzice/ powinne, ostatki yprzyłacioły nafe: y pofłufenftwo 
ochotniej pilniej woiernie/ e 3 nabożenftwwem ebbavoali wfiytkim przes 
tożonym nafym: d 3⁄4 to fobie zdfłużyłi Barong wo niebie. 2 men, 


ROZMOWA GOST A: 


y vważanie nabożne, o fzoftym Słowie , od Chry- 
ftufa na Krzyżu wy rzeczonym. 


Do ff „szy Emángeliey , w osły Piatek pośłny Marco- 
wy , osrdźie Zydomstaey naprzećiwko Cbryffu- 
fomi czytaney. 


Confiimatum cft. Skończyło fie, 


Alre flow mamy nabośne dufe Cbrześćidnftie, Sedno w 

Ewatgeliey w ten DiateË pornientony Gytóney : Drugie 

ná gorze ZA dleodryey. Jedno Rdipbafowe: drugie Die: 

© zufowe. “Yebno wyrzeczone w Pałacu Biftupim: Orugie 

na ŚTiaieftaćie Rrzyżowwym. Pierwfie wyrzett 2B:fFup 

Bdydowfkt: dbowiem Rdipbaf Biftupem tego rofl bet o Żydom, 

Eratcnim Pontifex anni illius € mowi Źwóngelin.) Drugie wys 
rzefł 


ga y uma: o Słówie dofun. or 


Feb Papież neywyzfiy Rościola Cbrześcidnfkiego Jezu Chryfłun: é, 


bo tat go nazywa świsty Dawek 23ifÍPupem natoysfym. Habemus” 
Pontificem futurorum bonorum. (lamy Chtyffujć ZifEupem pezyż 
Blech 00br. "Jedno wymowione iefł wadzie dydowfkiey; freie 
przy śmierci C bryfłufowey. . Diertofie Geff ob Ducha Śtoictego Ces 
wi Ewangelia) iż tego fłówa Rdipbag nie wymowił ob śiebie EI 
mego | de 3 Zuch swietego, Hoc autem non dixit à femetiplo. 
2.co Orugie royrisorotene ieff ob Bogd fimego / w ptawbdźiwym cies 
le bedącego. Onopietwfe rzeczone elt s ducha Prorockiegro. Ercum 
eflšr Caiphas Pontifex, prophetauit. X gy byl Bdipaf Biftupemi 
prorołował (mówi/Ewangciią.) To Oruęgie rzeczone elt 00 tego i 
Etory proroctwa wyłonywa y wypełnia / y co to Home prorofnie: o 
śmierci Cbryfłufowey. Expedic vt vnushomo moriatur pro popu- 
lo, ne tora gens perëat, ' StuBna yprzyffoyna/ aby ieden Glowiel: pa 
mër 3a wpyckich | żeby wfiyfey nie zgineli, to drugie Hen ná ŻRrzye 
ju (Stongyło fie) wyłonywa. Radzą Sydawie o d brelfnäte ¿by 
dmidrt, At illi cogicabant vc illum interficerent, 4 oni myślili ba 
go zabić (mowi Ewdngelix) 2 Chryfłnend Rrzyżu wyłonywa te 
tads Sydowfka ` gdy viet dia mowi ( Stońgytofić ) to elt: rys 
pelnito fieto | co Sydowie o mnie radśili/ y Prorocy prorotowśli; d 
mianowicie Rdipbaf tey ródite; to tefł o ślsierct molty, . Czytae 
my towsjifiotydch pogówjkich r Ze oni fdrzy pegdgte gdy ooprdwos 
todli fiwoie ofiary pogónikie: tedy ná Eoncu ofiary totto módlowane 
tiaoli ná d'op) pomózawfiy te trtwia onych bydląt / Eeore zdbhali 
Bogom na ofidre | á s tatim pifmem ndtoltu : Perfecta vie fa. 
crificij. Sfończytć fie inż y ooprawiłć moc ofidry: e tym tottiem poz 
tożonym 3 takim pifmem /, znagyli fobie toniec ofidry, © Cbryfte 
jezu Sbávotételu nap r coż byt infiego wfytet Żywot per" tylËó 
ofidra Bogu prawożiwemy. Baue tedy Chryfłus te ofidre Zytwoa 
tó fwegona Rezyżu: AEonczac | áto czyni idtoby ieono Bofe / to (eft; 
trorbie zebranie wpytłiego Šyroetá fweqo | rofytkch myśli, Dom ; 
fpraw fwoich | mot | boleści! bigow Domm Bogu zd nas ná ofidra 
ododnych zdmyła w tym fłowiu ` (ebe w iótim tottu, SALA 
eft, 
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eft. SłonBytofie. to eft r wfiytet Żywot moy / wgytka ofidra mes 
iá panu Bogu 00 Frdrodzenia mego dż do tego echt vGzyntona / 
dotoncGyta Dei y zupełnie á cale odOprdwiła fe, © święte fłowo! 
Proretonczyp zbawienie nage. © feześliwe fiowo ! Ettore FGeśliwośĆ 
nafie y przywtdcap I y zupełnie bo Turbo e Fee ftoego dofFonatego 
pazywodjij. 


TA tedy SÉ Rozmowń (o foflym Stowie ) da ton Ewśngeliey, | 


o Radzie Zydon/kiey , w fy Piatek po Ban napifaney , Hofowana: zez. 
dzielona iefl ná dwń Punkty vważenia Chrześcińńfkiego godne, Pier 
wj Punkt pokśznie , ktore tu fłomo z tych däs Ze pf? , y nam pożyte- 
Cato, dofkonślfe / czy to Ksipbaftwe w ródzie Z ydowfkiey myrze 
czone w pałacu Bifkupim. Expedit, Se, Należy Aën ieden cztowiek 
vmórt z wfjtkich : czyli to ná Krzyżu od Chryftufź wyrgeczone , koniec 
czyniace wfjikim proroctwom o Che Ba Gi powiedzińnym. Confuma- 
tum cft. Skończyło fe. "Drugi Punkt pokózuie naukę duchotona; 
ktora mamy Oróć z tego Stowń Chryslufowego , kończącego mękę iego y 
wyjjikie (bramy iego, 


PIERWSZY PVNKT, 
Szoftcy Rozmowy , o fzoftym Słowie Chtyftufo= 
wym, na Krzyżu wyrzeczonym: SkOŃczy- 
ło fe, 


je bes przygyny pytamy fier ttore flowo 3 tych owu felt 

| N | nam lepfie y pożyteGnieyfiet Gy owo Kdipbafiowe Ç Gylito 
Chryffufowe 7 Dravoba Ze gomt wielki pożytet przyniofło to 

fiowo nd Arzyżn wytzegone € Stongyto fis) bo nam zbówieńie 
nafiewyłondto 9 odfupienia ndfergo 3 niewoli drtowfkiey Dot orta 
Gyło: Ze y to fłowo Rdipbafiowe / gdy rzett: Expedit, Śc. iaa 
leży ćby eben cztowiet dmdrt 3d wfiyckich / nie mnieygy też nam pos 
żytet vente) dbowiem zómyła w fobie Gefrot zbawienia y odfua 
pienia nafego. X owfem fnabs wielfiy pożytek (te nam 3tego [loe 
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wa ob Rdipbafid w radzie ydowfkiey wytzegoneqo / bo tmdióc ono 
w fobie Oebtet odłupienia nefieqo / (ef przyGyne re drugiego ffe 
wa ná Rrzyżu ob Chryfinfa wyrzeczonego (Stonczyło fie:) y iigoya 
by (e bylá nieta DaánfËa nie ftonczyta tym fłowemsby fiebyta mpsob 
nie zaczeła owym beËretem bánym ná zbawienie Głotwickd. 230 ida 
Łom get powiedźlał | nieieff to tat Odlece fłowo Rdpbafowe/ bo go 
nie rzeki op Siebie fimego / iafnie świadczy #Exodngelia: ale teft floa 
wo Bogd w Croycy iedynego t Ttoycefómey pzzenaświetfiey. © niea 
żem mowić rżeto fłowo yieff / y nte (eft Rdipbafowe. GIE 
toín[ffrumentu : nie ieff iego/ bz princypata. POyczeti ie Raipbafir 
bo byt inffrumentems Bożym wytzeGenia tego fond: dle ie Bog 
xoprioo ob wieku wytzełt | ido ptyncypat y feOsią naywyzfy wrds 
Ożie táternney y nieogdrnioney Troyce przenaświetfiey / gdy Bog w 
Croycy iedyny 00 wietu pofłinowił gtowieta zbdwić y odłupie,. 
Elodie dbowier wiedzieć nabożnedufe Chrześcidn(tie ; że gdy Bog 
w wiegGności fwey przeyśrzat grzech Addmow / y wfyckieqgo narodu 
ludztiego. POteyżewiecznośći fwoley oGymt [40 w Boffwie fwoim 
przenaświetfym / y ofadzit co 3 Gtorwiekiem miat Gynić zć ten grzechi 
ytało go fkdrdć. 2 Ze Edżdy fad fłufiny y (prówicdliwwy mwót mieć 
Alttora abo Jnfłygatora r Etoty popierę [Právoy naprzećiwto fironie 
winney: muśt te$ mieć fprdws ttora fadźi: d |prawy bo fadow naa 
leżące pofpolicje bywdią Bwymitaty co gdrotem pachna : bywóia 
też Caufz ciuiles, potoczne y polityGne fprdwy / y mixte, pomies 
Bon ` y z tych pierwfych Rtyminatow y 3 tych orugich / muśt też 
mieć fa0 Łóżdy C Reum) to (eft, druga firone winna ofkdrjona. Ga 
y profuratorowie na faddch 3 obuowu firom/ y po fironie tey tora 
fEdrży e infłignie | y po fronte ofkdrżoney, Trzebd też fedziego w Eda 
$dym fadzie : POożnego / Pore firon wota | Oefretd oqgłafa. Tedy e 
ten [50 Boży ¿vo wieczności Bożey agyniony nad gfowietiem grze- 
fnym | po przeyżtzeniu grzechu Addmoweqo muślał też mieć to wfya 
tło. 24 naprzod miał [prawe do Dim należąca / to felt: Rryminaf / 
gezech Addmow i Etory bet Crimen Leite Maieftacis diuina, Szto 
ná cym fadzie o obrdze $Tiateffatu Bożego | y śmiercią wieza të 

E Iproog 


$ £ = 
a pachnsta. Byt też tdm Jnfłygator co fFaršyt / te (ft ; fam 
qrzech wotat o pomfie ná złowieka : boy famd ztocynność ką łyguś 
ie w tótowych fprawóch / rare nórufidia żwierzcbnośći: 21 iż > 
grzech 2(bamov natufył zwierzchnośći Bożcy: przetoż és 
inffygowat y fEdrżyt ná gtovoteta urzefnego. Strerta ofEdtżona y 
wiina | byt ztowieł qrzepny Adam ze wfyttimi Zoe ie fra 
im; lubo to nie byt rzeczywiście eb min bo ieficze nie by Deag 
ny de byt wo przeyśczeniu Bożym ido y fam grzech. W > toż 
wie o tego (adi bylii miłosierdzie Może y fprawiedliwość AU dE 
Site byto po [frente @torotetá grzepnego 1a $ ZE in si go: 
yoátá 36 grzechem na głowieka winnego. Get bet e S sb 
cy tebyny/ Troyed wpytta pzzenaświi ta. E eu oefreti a Ss go! 
nd tym fadźie ozynionego | á te teft Zaipbaf tup Se se U e» 
ry w pdłacu fiwoim BifEnpim wywołał ten beteet Leg Bożego. > 
nie wadzi to še bet Biflupem: bo też to powinność Biftupia (eft / 
wolą Boża y detretd Pdn(kie opowidodć. Jábo;s fis cen fad ebptras 


; enge" peflucbaymy tych owi 
at y co 3á poffepeł y Proces tege" P fiu j b 
Ssbeger Sprówieoliwośći y Al hilešterosta Bożego tło De 


K at pieróli. 2 ndprzod Sprówiedlia 
e aba po frootcb fironach tofpier Í ndprzod E 
Ne ode 5 tego fab y tnftygutac na gtowiefa „zs 
tótą voten? propoficya: Panie, fiupna aby SPAN GN 
ieGnymi Gd fitoñterbsie brent mietd / eso 
(mat wiegnymi gafy. frltośierO3ie broniąc ezto te fi 
SS ge Rack grzefnym: "re Hope Panie áby royfey cn 
ale to fiufna aby vyofiyfey byli zbówieni. €Sçobšsta ezecze: SSC? a _ 
firmacio & negatio non cońcludunc: procedant partesin probacio- 
ne corum que allegantur. Miowić a niedowodźić nie połazie płaz 
mdy / niechay firony Daley pofłepnia d dotwod3e tego co Ze 
Sprawiedliwość pognie dowodzić tego co ropt3eo powieożiaią / 9 
ocnie ti mowić przećiwio GłowieFowi grzefnemu: fatanie Pot 
Ge fadu bobrege ma być tab wielkie | (ef wielkiego E 
` ` potowitć ma) dni mnieyfie r dot wietfie: dle 
dwfie ma być porownóhez winą / an pi 
t e I (GE wielka treff wina v royfłepek. Ale = | 
„iekć ge left tak wielka, B niejrongona: (bo niejoncGzoneg. 
wici grzefinego cht raf wielka, Ü ni fFonG ER 
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Bata obróżit) cedyć też e Fardnie tey ma być nieffonczońć | sdtynk 
wieczne, A+dtvMm | Expedit vc rota gens pereat. Przyfiot y należyy 
aby wfyfey ludżie ná wiett zgineli, © mitośierośie Boże; prosimy 
ćie / tow 36 nami grzefinymi: wiOżinsy że offra Sprdwiedliwość 
25e3a przećiwofo nom poteżnte Dorcodśt ; przygyń fie do fedźicgo / 
abychiny nie zgineli. date fie UMtoślcrożie Boże po cziotwiefig 
qrzefnym: © Sprawiebliwośći Date) czemuś tót froga? Aa to 
fiufina i żeby Ola grzechu tedriegto AOdrsó mteli wfiyfcy [nbste zqinacćz 
Non portabic filius iniquitatem patris. Śliowiprawoć: Ze fonnie 
ma być EardnyOla oyed; y nieprótwości tego na fobie nie poncśf: elt 
Adam e Ewd zgrzefiyli; wiec tych Barac fprarwiedlitwym (ben Pip 
należy / ći niechay zqlną / dle nie wfiytto potonsftwo ich. Detretpa 
Gynt Gola nie ofłótnt ale Interlocutoriam: y tzeze 2300 ob 
wietu: Proceder łufticia in probacione potne fu per totam pofteri- 
tatem Ade. Tliechay fprawiedliwość dowodzt iato trzeba fEdrdć nie 
tylko AOdmd y Ee) ale ywfiytto potomftwo ich, ©zwie fie fpzie 
toicoliwość y dowodzi przećipto wfyttim Inożtom aby zgineli. O- 
fnnesin Adam peccaueruńc. POfyfcy CPanie) w Adamie zqrzefyli: 
tedyć wfiyfcy y 3 nim niechay beda ffardni. ©opowie FitośterO3ie 
3 narodem luoztim: Yiietwfiyfcy zgrzepyli w AlOdmie / 9 nie mogie 
to być aby wfiyfcy w nim zgrzefylij bo grzech nic tngeqo nie (elt r 
tylko dbo popetnienie zfego oczyntu / bo opuficzenie dobrego. Jtad 
owo podzielenie grzechu dtofło : Peccarum cft vel commiffio 
mali vel om fro boni, Zle wfyfcy luożie nie mogli w Adamie dni 
popełnić ztego vgyntu/ dni też opuśćić w nin dobrego: Tedyć šae 
dnym f(pofobem nie mogli wfyfcy w Aodmie sgrzefyć. Se niemogli 
wfyfcy Is0dzte popetnić ztego pezynEu w Aodmie / dni też dobrego w 
nim opuścić | to räee idfita: bo idtoż mogli pełnić y Gynić vczynet: 
zły dbo Etory dobry opuścić? d ono iefize żadnego cztowieta innego 
Ba ten Gós nie było gdy Adam grzefiyt! opzocz famego AOdmd y Ewy; 
toć niepodobna (elt rzecz dby tw ten Gas druozy [be mogli pełnić 
Sorgbr złej d dobre opufzóć ; ttorych nie byto ná świećie: poniez 
oi operacio fiue bona fiue mala fupponit efie aperantis, pezynef 
Lag? lub 
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lubo stylubo Dobry mia poprzedzić ten co go tobi I ç tzegywiście 
ppo mażyć ter co robi, dopiero robić. 2 Sprówiedliwość 3104 
wit prz OC Em cztowiekć ! ypocznie zbjćć M itośierożiu tab: Dos 
idkliefł uczech: pierworodny yvczyntowy i y potomfłrwo AOdmoroe 
nie zqrzeyto ong vo Aoamie grzechem ógyntoroyr i óni tat mogło 
sot3epyć | ba połdznie Oobrze ritośierdzie : bo y prawda | mot 
śe grzechów pczyntowych oycowfFich nie bedie fen na fobie pencótt, 
2lle zgtzegyli wfyfcy w mm grzechem pietworodnym + të el? tym 
fómym zgrzepyliy grzepa I że pay ndrodzeniwy poGzećin fool Page 
fioynty y powirńney wediued piwa Boścgo o300by na fobie nie mas 
o Etora ozdoba ieff fprawiedlimość y nierolńność pietworodna Gu- 
ftiria óriginalis Seng De 00 Cheólogow : 2 przetoż nie veenbtem 
wfyfcy zątzeyli w Aodmie | ale tym famym że 0300be pietrworodna 
powinnó fobiey przyfłóyna frdaili. "Jefeze fie nato oztote Tifoótere 
dzie Boże/ y pognie gtowieta nedznego rdtówóć y bronić tdk : © 
Sprówiedliwośći Boża / (áte ty żdćiagafi na Gtowieła grżedh piere 
worodny 3 Yddmd pochodzacy: d eno ta 6300ba y niewinność piera 
wworodna nie eft vo mocyfynoro y coret Aońmowych. gem mócy Bed 
żey : tedyć nie mogli ani moga Prä to grzefiyć / że ieyniemóią przy 
frooim pócżećiiż | bo adimpoffibile nemo obligacur , czegó tro nie 
pose mieć! nie powinien £eqó thieç gadnym prawem fiupnym : Ale 
drudzy ludżie potomkowie Aodmowi nie mogli Mieć | arti moga tey 
ozdoby y nieroinnośći pierwworodney / bo nie iefł té b nich w mocy 
mieć ia/ śle » tego Ecory ią Odie) to (eft, v Bogd fimego: tedyć y 
arzecherń pierworodnym nie zgrzeyli w Aodmie. Qopowie në tó 
Sprówiedliwość Boża: Tliewinnóść pierworodna nte iefi to mócy 
x potomtow A0dmowych inimediate , ale (eft mediate , fo (eft; 
mieli tà wo retóch Aodmowych y w. mocy lego; bo Dan Deg tiedy 
dał re 0300be $ niewiniość pierroro0na Adamowi tatże y Ewie | 
zdraż ptzy fiworsćniu Aodmd y voy / tedy dat (ó nie tylkó Aodntowi 
śle y wfytkim potomtomiego w Addmie / y tá Odtótoizna cey pleta 
worodney dobroci sfłóta De tym fpofobett ADAMOWI | Że nie tylko 
mu Sege (ó Ola niego fimego 1 ale y Ola nas wpychich + y — A 
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Hop rofyttich prawo Bożej abychmy wgyjcy w Zbäte rroemch e 
zachowali te piermorodna dobroć / $á ttorym obwiąfFiem powinnie 
cbmy wfyfcy potomtowie iego / mieć ia w Addmis y w fobie gdy fe 
rodżiniy ry tato Ożiedźietwoo iaEle ieden 00 drugiego (Ten 3 cyca powie 
nien ia brdć táË / bo bierze y nátute : dle i$ iey nie bierzemy dni mae 
mer bochmy ia w Rodźicu napym firadili: Ola tegoż fimego deht. 
tores Ar peccatores, qtzefnikdmi y winowdycdmi zoftdiemy / y wia 
na pietworodna Clubo nie oczyntowa) 3dra; przy porod3eńiu pg, 
fcy Bogd obrażamy, tabl G dziedzicznym grzechem sfłat De nam oye 
bm ten grzech pierworodny / y (be dziedzictwo (obte fpada nd fyny 
3 Rodziców / poczówfiy eb pierwfego rodżicd Addma. @ tát Spzóś 
wiedliwość chce ttynmpbować na tymi fadźić, ytonGy dowody fe 
ie: Ergo expedit yt omneshomines pereant. Tedyć przynależy dby 
wfyfcy lu03te zcineli. Dopiero tu Łitośierośie gdy Spriwiedli 
wość offre ndtórid 1 ozmwato De w omcy niefionczoney wieczności 
Bog wfechmogącego / y po Gtowieku grzefnym poGeto mowić w 
ten fpofob: Prawodd to wfytko o Sebzta fprawiedliwy eo mowi 
Sprawiedliwość ndprzećiwio Głowietowi: prarodć | że vofiyfey Ip, 
ożiew Aodmie ciebie Dog/ nayroysfiego obrdźili grzechem pierworos 
Ənyih / y fprawiedlitoym (dem niefkóngzone ywiegnetardnie żófłua 
żyli. 2 dobrze nowi Sprawiedliwość twoióofira : dle gy8 ty 25636 
oraz nie teft y (brawiedliwy ymitośiernyć Crsebd t ptzytym Gite 
połdzać y fprdwiedluwość y mitośierozie! y fnrowość y tafkdwość: 
bo ieśli tat bedzie tato chee fdmd Sprawiedliwość / to fie tylko Sé. 
ieftat roueg Boże połaże świdtu (prarotedliroynt d nie mitośternym: 
4 trzeba żeby fie tdki połazał , idei (eft : (ef (prawiedliwy y mitoślera 
ny! niechayżć De ora; za tatiego bołaże przy tym (pat, Ergo non. 
expedit vt tota gens pereat. Trzeba tts mieyfct ddć y Tiitóñievbsin 
á nie famey tylko Sprawiebliwości: CTie przynależy tedy dby tofiye 
fcy lno3te mieli wiegnie zginąć 1 boby inż nie było nab Hop mitośiere 
dzia połazać: nienad Anyotmi r bo tuż tych 00 Łlutośtetdźia odfłrzya 
giniono! tedy ie poEdzą: człowiekowi. POyfluchawfy fren ŁIadzość 
ogó naywysfiego | po tófim rofpietónin y rarer) pezyfłepute do 
rr 3 Debren 


02101 ff ofía4, 
detretu offdtniego `  wynaldzta LIAdrość Troveż przenaświetfiey 
tóti śrzodeć Ze ani owdzie Sprawiedliwości ofirey wofytkiegto poz 
zwolita ego chctdfa / dni też ite ëterëgon : dle obiensa Dei peu 
nd, Sprawiedliwość hoc?) dby beta Gtowiekd fEarać famiego 
wiegnymiczafy | y żeby wfyfcy luożienódwieti zquneli. LMtośierOżie 
345 chciało / aby wgyttich nie tara dle im copuśćić: ó Boqgy Sedia 
mere dat tabi debret śrzodłutący oO wiel : Expedir er vnus ho: 
mo moriatur pro populo, 6 necqta gens pereat. Przynależy minie 
Bogu fprawiedliwemu y mitośiernemu oraz áby teben eiert va 
more byf fFatdny zd wgyttich r d wfyfcy niechay wiecznie nie gina. 
To debret tdti fiinat w wiegności Bożcyw fadu Bożego / ftory oraz 
dofyćdczynił y Sprdwiedliwościy Lhtośierożin Spzdwiedlitwościj 
bo tym oeËretem z rofiyttich ludśi [karano Cbtyftuf tedego | prąź 
wóoziwego Bogi y Gtovotebd " Etory vmyślnie na to eftat De cztotoieź 
kiem i óby zg wpyctich [ui wmdrt ` bo nieftonczona ©fobs za nies 
fiongony grzech Inozti fkarańo : to Sprdwtedliwość prawie ad ©- 
qualitacem. Sfłóto fieteż dofyć EIitośierOślu / bo Ola meti yśmierz 
ci iedrecgo CHryftufa | twfytłim oapufigono: ` Zen tedy Oefteew ten 
ds dopiero wywotódny eft, y ontofiony świdtu przez Bdipbafid r 
gdy Sydowie radzili bebe CHryfłufa zdbili Mle tzeczećie nabożre 
onfie igto to złowiet edt sty Rdipbaf ment fiowd cat Suolete vpyz 
mowić | y detret Boga naywyzfiego 00 wiet ddny obtwolywać: 
Gza to przyfłoi dobre rege przes ztego fpriwowóać? ia to Gfpos 
widdam I że moga lubite żli dobre rzeczy opowiaddć: bo moqa y 
prorofowóć | idtoy Balidm prorotował. tTíeqa być! yfa s Rdz 
zńodżieie r d przecie świete y Dobre rzeGy potwiaddią. ponieważ to 
tefa[li Bożej tato fa proroctwa | Łaznodzteyfiwć ` bat iezytow/ pang: 
Fá 1 tlumóczente pifmë | fa Odry Bożedarmo Odne bla pošyttn pofpós 
licegay a nie dla poźyttu tey ofobytrora tema: y pofpolicie to! co1d3ie 
ná pożyteć pofpolity C byłe stat fiedf pożytek pofpolitośći) tedy me; 
żetoy zły głowieć odprówić | bodrugim dobrze gyni nie fobie. Cate 
3e y tu Xaipbaf wywotaf ten Detret / y prorofował: bo ten Oetret 
był na pożytek wpyttich lydżi i y nd zbawienie y odfupienie narod 
lnozłiego : 


- ) tważdmie o Slowie fíoffym. 103 
lnozłieggo : © wtym govczymt Bog fluga ; y piyÍ go De tey vfługi: 
ahie mont toi że fłuqa zty fobie fłuży Oobrze / y wygddza dobremu 
Dënn, TTiechay bedzie sty Rdipbaf ido dhce ; dng te pfługe był 
dobry, Etora Bia nd pożytet wfpytttch Inozt; lubo nie ná iego włafhy. 
„jepzełto może mie fpytóć. Czemu ten Getret padł ná fimeqo Syna 
Bożego! ná rotora Ofobe Bofiwa pzenaświetgego © Ten ieden Glos 
wieć, Broremg natazdnowmyżeć tymi detretetm wiecznym zd wfyttich/ 
ieft Chryfłus Jezus Syn Boży,ttoty sfawfiy fie lotwietier wp2300/ 
pcierpiat, yomdit zd Głoroieka. Czemuż nie Ociec e nie Duch swiety 
tożiął ná De wypełnienie rego dekretu r ponietwaź mowia Cheologqoż 
wie : żenie tylko Syn; de y Ociec/ y Duch 8. £ażdy 3 ofobna mogli 
wziać ną fie nature lud3ł4 / y w niey ad nas omitzeć | y toż vgynić co 
fen ogymt ç TłatoDdietlEd przyczyn Bondrwentura świety: Det, 
wfia r żefyn Bożyrieft madrość Boża : dt pźzez nieqo tao pass mä. 
drość Bożą narod luozti (eft fiworzony! tat też pose nietro d te pzzeż 
infia ofobe miat byćodłupiony: Ola tegoż Expedic vc Filius Dei in : 
carne moriatur pro populo. przynależy / żeby nie Ocieć; dni Duch 

„ale Synomóttw ciele zd ztowietd. Druga przyczyna / Ola Froe 
tey Expedit, pzzyfiotbdrziey Synowi Bożemu; d niż dc e Diuchoe 
wi Spotetemp być Głowietiem / teft rd / że Synofitwo bdrziey należy 
Synowi í niż Qycu y świetefnu Duchowt: y że Syn Boży tei Sy: 
nem giowieGynt | zgodźi ffe to po|potu/ y teft proporcya Synowi 
Bożemu być Synem: dle gdyby Oćiec był Synem dbo Duch 8. +o, 
by tdfa8 była nie próporcya nie byłoby perotonánta przyfłoynego ry 
nazwwtfEa godnego / @ycá zwać Synem i d Ducha Botte NAŁOŁ 
dzonym , Ftoremu narodzenie niefłuży: W ola tego Expedit, należy 
bórżiey Sytotot Bożeniu d niż dech y Duchotwi E. być wciele / ət éz 
dzić Dem ciele ( y być Synem qtowiejym / Y 3d gtotoiet i prhrzeć. 

"Jet nam teby pożyceć wielki przyniofło to Danze Rdipbagoe 
we! iożimy / Ze nam delret zbdtolenid y oofupitnia tóficqo glo: 
śito | yobwotóto. Ale zownatąc ie Ootego drugiego Dam? £ bref, 
fowego na Rizyśu wyszegonego  SEonczyto fie:) tedy to Qa[zËo 
wiecey (lt nam pożytegnicyfe y lepfie/ d niż obo dipbafowe: y 
I wietfiy 


Jo ` Kozmowa /fostA, 

wistpy nami pożyteł przyniofło/ abowiem lepfia y pożyteGnieyfateft 
roi delret Dobry y pozytegny wytonać | d niżeli go obmwofóć, Gdy 
tomu detreten nataza fto złotych / obwotdią ten Greet" potym go 
wytondia / y dadza fło złotych temu Bemp ie oetretem nałażano. 
Coż tu lepfiego y pożytegnicyfiego  obwotónie" Gy wyfondnie bez 
tretu Ç Hapzawo0e lepfiey pożytegnieygeiefi wytondnie / á niż okee 
tanie: bo lepfia ieff Oobroczynność w vzyntu / d nt w głosie: Mech, 
us eft beneficium ih opere quam inore. 2 to fłowo Ńdiphapowe 
defret nam pożyteczny zbawienia y odłupienia lnozFieggo ma go tylko 
yo głośie: d to fłowo Chryfłufowe na ZAr3yšu ma go w fámym va 
Gyntu: Ola teqoż Geff nam pożytegnieyfie niż fłowo Kdipbhafowe; 
lubo oboie wielfi nam pożyteł przynopa / ale to Cbryfłufowewictgy. 
š Rdipbag defret zbówienia nafego tylko obwotymwa: 4 Chryfłus 
qo y Dome na Rezyżu fwolm i y rzega fama wyłonywa : przegoż 
wistfiy nam pożytet Cbryffusprźynośi tym fłtowem CStonqyło fei 
a nú Rdipbaf fwoim. Bo tymfłowem Chryfłus Dan nie tylko ren 
Ddełtet wieczny | dle też y wfiyttie proroctwa o fobie powiedziane : 
zpofd wfytte prawa sbdwienia y odfupienia nafegotonczy AE 
pełnie / cólej oojEonólewytonywa. 


DRVGT=BMN.KL. 

Tey fzoftey Rozmowy, o fzoftym Słowie na Krzy- 
żu wyrzeczonym ( Skończyło fię ) o nauce 
duchowney. 

Vv YOašayéte nabošne dufie Chrześćidnikie / Cbryffufa Dana ná 


Rrzyżu wigącego / y to fiowo ( Stongyto fie) wymawide 
iącego : á nduczcie fie 3 niego ffdttu ywyttwdnia w ciotdch / 


yw dobrych vgynEdch / š do toneć fimego. DOtozicie, że Cbryfłua 

wytrwał dé do toncd wfiytkie metti i trudy / prace / y dotrzymał ich 

fidceGnie ytrwdle gé do śmierci | Ola zbawienia y oofupienta nófeg. 

X wy talże zyncie naślądnigc w tym Pana y Thftrza SE A 
że Fontee 


vważónie o Słowie foftym. - rog 
że toniec owotdttiefł ` icden toniec (prawy ger ` Oruei toniec 
żywotć I to ieftj śmierć, Trzeba abyście [fe s tego fłowd ndudzyle 
owoldtiey choty: wytrwania świętego y wytewdniado tonca fpida 
my | ydoFonca żywota. Boy co dobrego zdGniecie | enote tatą pos 
bożność | nie pzzeftdyćie dź ią ffonGycie | aš Ooftondle/ cdle, zupełnie/ 
y pezyffoynie te (prawe Bożą dołonaćie / y do fiwego Eoncé przytoies 
dziecie: d nie tylko (braw dobrych cale Oofonaycie / dle teś w mieb 
trwaycie d3dotonca żyćią wdpego / d$ bo śmierći pt3yËfabetn Cbrys 
fiufowym i Eeorytym flotwem fwoim C Stonczyto fis) potazuie voyz 
trwanie w dobrych vgyntach y w (prawach fiwoich : nie tylko Sa 
onca fprówy 1 dle ydofamey śmiierćifwoiey. CTietylEo tym floroens ` 
cale i zupełnie ` dofkonale konczy yo0ptdwnie wfyttie cnoty fiwote/ 
6 midnowićie fprdwedobtą zbdwienia y odEuptenia nafiego | dle też 
aż do Leg ómierći potdznie wytrwdnie w tychże cnotach / bo wo 
nich omiera | y 3 tym fłowwem Fong / y EonGy żywot fwoy. Pdmisa 
tayćie na to / że nie tto podn(e dle Ero mytrroa aż do fdmey ómieyći / 
ten forone bedzie miat w niebie : fimo wytrwdnie w cnotach dż 00 
śmierci totonnie Gtowieka,  Rońcćief dobrze y cále fprdwy wage 
dobre / e * At mowiąc s Chryftnfem Dánem: Confu- 
macum cft, Słonczyty fie wpytkie fptó ; | 
Dee e Gyly (e wpytkie (prawy nage dobre. €o Danię 


ROZMOWA SIODMA, 


y vważanie nabożne, o śiodmym Słowie Chryftu- 
fowym, Dufżę iegoświętą w ręce Bogu Oycu 
polecaiącym, na Krzyżu wyrzeczonym; 

Do Emngebhay abo Pafjey m Wielki y oflatni Piatek 
poślny czyśaney , flofomána. 

In manustuas Domine cofńendo Spiritum meum, 
ZU rece twoie Pónie polecam duchć mego. ` 

Q Dwoidtie 


Rozmowa siodma, ZEE === 

oa, YOo(atie zalecenie vert, Chryffus Don dufy fmotey: müge 9 Séi ) vwazamie 0 A Jomte $todmym. 107 

CG ieono szyntiem: Orgie ftowem. Sólecat Oupe Deg i R ME śiecznieyfie ef zalecenie wczyntowe / gdy vZyntiem (e 
pang Benn przezrofyśeł żywot foo / gdy pelnił wola Se az Pan dobrze ont wolą tego pefnt / y Ola naa edtwwiela 

Boża rot wfytkich fprawoóch myślach ry morodch (004 omg E Boć nie waży 0 Dana Dagt mowa beige 

ich: Tótież wfytkie fprawy i myśli y mowy Cbryfiufoś Eh SK waży Tome dobre bez ferca y óffefcu Oobreqo. > oz 

goe nie infieqe niebyty i ylto sóleceniem ue iego Dánu Bogu. 59 > AA RE iezytiem vezyniohe / niebytoby byto mile p 
świsty Désert bo MoryntGytow w Zich rotorymi wo ZR osbštale E Ee byto wie ppraebstte to ptervofBe zalecenie 
Gwartym mowi: Commendantes nofimeripfos ad omnem conici- m denen a y byt przod €bryftus nie vcierpiat | tedyby byf 
entiam hominum coram Deo. Polecamy siebie fimych według ed Zi fiveley nie yale dit. Dlą tegoż Gytamy w tsiegdch 
wofieldtieg fomnienia wël dobrych przed Pónem ogien. A iż vofiye ere RA Ke We Fufeus Baemdmn C wš Papież y Cprześćia 
kie (prawy Cbryftufexee / myśli, mowy lego pocbodśity š Dobrego from byt Da ëch: o) miał brata roozońego Viucfa ndzrodnego! 
fumnienia i bo zfimey woli Bożey nic abowiem €bryfius Dan nie Ges brótć Gre 1 etáraern: y potwidda too Bülgus , że wiogiat o 
eem) nie myśif mie mowił ` PrZEZ wfiytef żyroot fwoy I tylko Coco gës EE ruefa teden iezył 3 mórmiuru wyctofdny / y zreta 
Ge Dani Bogu podobało. Tedyć wfyttie prawy / myśli! y movoy pirat e ARG trzymdiscj ŚWYBYE: y qdybrata 
tege były zaleceniem wielkim dufe iego przed Ddnem Bogiem: ale Gość R ee Zi y znaczyło? powiedział mu Kg ieona flárošye 
pabaršitey Cbryfius zaleći Ste fwoie Panu Bogu torem Gó8 : gdy fedón fiu SE GM dawitych | trorzy 36. Gafoto fooich ogynili byli 
ćierpiat po feck 3óŚ metti fwotey! 00 polmónia á Do (tonania, eb Gi telfi 3 mórmutu / ná Etórynt fłupie wyctofafi een tezy y 
3 ebo | Ola tego aby fis zaden 3 nich nie śmiat zalecać R żeczypofpolia 


véi co 1 tedy Did iego niewinna zdlećdńi dupe tego Donn Bogu. sengt imymni/ óle zd 
5 tey Rzym(Eiey fłowy famymt/ dle zaraz y orbe. Friechcieli po 


ie naytoiecey zólećił BOGU! że cierpiał Oobtowolnie 3⁄4 grzechy > d 
oi P SE Se vczynił poli Qycy eeng $e fis sd nasbał ore Co Gë: dr Dam (ëmgch I ale oczyntów y fpraw dobrych: 
eech Sdbic, ©0 Step Dreft wo B_iscie fool pierwofiym | vo Zi Get sr t ée 6 wytzezali nó tym ftppte : rata znaczyła pcaynti Dës 
osiale zwartym ef mowi: Itaque, & fi qui patluntur fecundum EGW s OWA. 2 dofłóta (De bei rz 3 iezyfiem rem te 
yluntatem Del» fdeli eteatog) commendanr añimas (uasinbe-] eo ef teqo przyłąćieki (ego wielkiego w póddruniu ` Etora było odćiea 
hefactis. Ci tedy | Frang co Gierpia Ola woli Bożey | wierneniu Be: ` kor e ppo nó wieczno pómiatłe. Cat y Domp Bogu niepodos 
+zycielowoi zdlecdia PO to bue feet w Dobrych pczyntach. 218 — Sot Se Ss y fam jesrf) dle y vet sáras / (prawy! y oGzyntt 
€bryftus Ola nas dierpiat 3 woli Boga Zeen feocgo : tedyć ta ti ebo Gong Sege e mpigmd mowd / ále trzeba cnoty. Trike Ge 
Goaté) dwfefwole Danu Bogi Bdrzć zólecił, © to (ef pierwpeźólcz ` poż y Chtyfi ie zaleci famymi eng dlepezyntami Oobrymi: prsez 
cenie one Chryfiufowey Dánu Bogu vzyntowe! gdy qefu M et brymi R WA Oufefwoie zaleci Bogu cnota ożyntami dos 
fwoley cieępiał rany / Yay! 9 boleści: 2 to Orngie nó Rrzyżu fióż tupienia Ee obpramit wolą Oycá fwego | fDrdeoeeba 
we DZYMIONE I (eft (toronery ieżyfićm oczyniońe: Froe? ou ztych Goci Bon e nófiego oofonat. Dopieroż fiowem zdleca fg 
ett Dom Zen miilge y oobäleontëgfr ç redzieczne barzo ç mite dt gege: ep Hrowiąc: Panie w rece ewole polecam Ducha 
pónu Zomm to fiowone ná Rrzyżu iezykiem voenteng bo Syn iego SE 2 | : 
łochóny to ftowo voymatota I y pf focie poleca, Mle Belle 99 2, poż Ee Chrystufomym duje 
, ; tmilge go polecńiacym tu ręce Boże : na dwa Puńkty vważenia Chrzefcińńa 
@ z fkiego 
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+4 (kiego godne rozdzielonaichi, ` Hier Punkt, pel ZC te zóleceniedln= 


f Chryśtuforey vczynkawe y w niektorych punkiach Ewóngelicy o Mece 
Pźńjkiey napifdney: Drugi Punkt, pokóznie nauke duchowna, ktora 
MAMY bróć ztego Siodmego. Słowa od Chryflufa wyrzeczenego: Eónie 
m ręce twoie polecam rfi możę. 


PIERWSZY PVNKT, 
Siodmey Rozmowy, o šiodmym Słowie Chryftu- 
š fowym na Krzyżu wymowionym: w ręce Boże 
1 wpałzęiego polecaiącym. 


Boećie wiedzieć nabożne bue Cheześćidn(kie | iato Chtyfłus 
i wpuzodząlęcii Oufe fsooie Pdnu Bogu < zaleceniem oGyntoe 
wyj cajnkcich fwolty gdy cierpiał. Dwaźćie dobrze pun 
fré SYigti iego | we Ewóngeliey © Higer iego napifdne,  TTaprsod / 
zalecił fis uga Chtyfiufowa barzo Panu Bogu rem / gdy wyfedł 


jezus. s PDieczernika / á voBebt do Ogroycą. Egreflus Iefus cum di-, 


icipulistranstorrentem Gedron , vbierachortusin quem introiuit 


iple. Hiem £wanqeliq:. Sewyfiedf Jezus 3 Oczniami 36 rzebe lea, 


Srent | goźie był ogrod bo Feorego ow wfiedf. Prawóodżetroiakie ieft 
wyfićie Chryfłufowe. „Jedno 3. deed wiecznego / w też nóturez Qys 
eem ge De 3 niego eO wietu prodził : o troryrm wypóin mowi Hit 
chzóf Dreraf w Rozdztalepiacym: Egreflus cius ab inicio a diebus 
gternitaris. Oyfcie iego eb pogatłuwoe Ontacb wiecznośći: bo ida 
to Zogwrodśić (e od wieku Synem Bożym 3 Bogó @ycá, Drugie 
wycie iero eft z arti ná ten świót | gy fe wsodźii roedlug Gio 
wieczenfłwa 3 Drzeczyfiey dziewice: o Etorym wyfóln € Dryfłufog 
wyst mamy pifinow Jsdiagd Proroka w Rozdziale piatym. Prope 
elt inftus meus, egrefius.eft Saluator meus. Żiifro ieff (prówicdlta 
my men | wyfedi Sbawićiel roy; to (eft, rodził fie z 7 ert fwoiey 
£órycy tabo ztowiet, „Trzecie wyfćie Chryftujowe tefż i s) Vito: 
wë. ottorym wfpomuia Jan świsty w Eyoangeliey/ o 7) e S ge 


UWAŻANIE O ; IQ. 
fiiey napifaney: Egrellus lefusśzc. POyfieot Dan Jezus 3d sebe Ces 
Dron) toieft! 3 PDieczernika oo Dgroyca, ` Ó żałofnewyfcie ztego! 
Piegernita Sbdwićiela nafiego! Satofne y to wejićiedo Ggroyeć r 
odleko rożnie op pierwfezo y wtorego wyfićia y wefićid: bo romre 
pierwfie/ to felt) Cldroozeniez Wyca fit wieczne: to 3 MWieGetnia 
tá eft gadfowej gdyż rat czytany © mim o Ofeaga Prorotd: Scic- 
mus 8 fequemur Yvtcognofcamus Dominum. Quafi diluculum s 
preparatuseff egreffusejus, z venier quafi imber nobis tem pora- 
neus & ferotinus terre. Bedziemy wiedzieć y poydziem dbychmy pez: 
zndli Dong, Jato switanienagotowato De voyBé(e teo / yprziydsie 
iato oe zafowy y wiegorowy nd Ziemte, To pifino Drorocie 
możem ie fiofomać bo wyfcia Chryfiufoweqgo 3 Miegernika/ y do: 
wefdia 00 Ogroych: bo te wyficieieft iato świtdniej Etote (eft Bon, 
cent nocy poczatkiem Oni, A (š te wyfićiezóczyna eb zbdwieniande 
Eege" bo wychodźi na fprawe odłupienia nafego Geff: ná mee e 
ná śmierć woychodzi do ąroyci / dby rëm pogaf toczyć 3 śiebie 
Brew na odtupieniendge: przetoś (eft Eoncenrnocy / to left / niewoli: 
nafiey i y wiezienia ug nafych Gdrtowfkiego: d poczatkiem Onid/ 
to elt: zbawienia y odfupienia nagego. ODleżienie (eft (bo noc, d 
zbawienie y odfupienie too dzien: d tywyfcie tabo świtónie; ttore' 
Fonge wieztenie nocnej d zdczyna Ożien y świdttość odkupienia nade 
fego. Jeff też ta wyfcie zdfówe | bo De sfidto wedługzófi naznóe 
gotego 3 woli Bożey / nie wo ten czas kiedy Zydowie chcieli pota 
Ebtyffufó; poimali/ dle w rem oge Pepe en fam iz Dan y Bon 
cbciat dać fie polióć I wyfiedi bobrovoelnte ná to dby go potmano. 
Arel Ge przed tym Zbawiciel nap 00' rat Żydowfkich ; Doft iefcze 
Gf co Boga na tondznaczonego nte bylo : Ale (Ge Gae ten ptzyz 
Beil: zdraz Dat fie poimać y dobrowolnie wyfedt.nd to vmyślnie / e 
gedf w rece niepezylacielfkie: przetoż ieff to wyfcie czdfówej egref-- 
fustemporaneus, botego gdfirfie sfkito gdy Bog chciał. Jeff też 
to wyfićie wieczoriie / bo byfo w wieczor (g$ po wieczerzy, “eft idto' 
deficzi á to Ola pkiczwy wielkiego żalu, ptácslioe byto y żałofńe to 
wyfćle do ©groych : przetoż możem ie bo 0034 przyrownać. dY 

Ć 3 g0yby 
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gdyby byt bro nd ten czds wcyśrzat w ferce Chryfłufowe gdy peche: 
Sat 3 UOtecoernbe: obaczytby byt na ren iego (lubo eo nte vo oczach) 
tób wiele tysiecy tes pidczliwych / Tree iato oeficz naytwietfy wielka 
żdłościa ry fimuttiem obiewatyferce iego. 4 żałował Ebryffusw ten 
czós | gdy wychodził do O©qgroyca czterech tzeczy : Tiapr3o0 / znies 
wagi wieltiey y nieupanotodnia Bofwd fwego przenaświstfiego | 
- $rore go midło pottać w Dgroycn. © taki rem ptócz y żal byt na 
fercw iego 3 tege nienfanowania Boftwów ogroycu przyfiego I Ecoe 
te on wiostat y wiedźtąf pewnie: trbdno to rozumem ogórnać| Oe 
. fónd tym że bet tat wielki ptács y żal 3 tego / tato oeficz: przez pee 
dobienfirwo możem tdł roowić ` ywieltość tey jatośćtwyrdjić. Sde 
tevoat też Chryffus barzo wychodzac Do G©groych / 3e ieta (ege 
przyfiłaj ná ttorafiedt, wielu lnOziom nie midta być pomocna / d midź 
nowicte Żydom | Ola ich zdslepionego rozumu / y załóm:dlegro ferca. 
"że też oem zdraycy Judapowi Nic nie pomogła / dla tego rojfpogy 
M mitośieosiu Bożym: tdtże innym luożiom nie miata nic pomóc 
Gurtom | pogdnomi Zeretytom / y złym ARdtbolifom i Ecorycb op 
bódrzo dobrze miał ha ten GAS co wiadomości frooiey. Sdfowal trzea 


ćiey tzeczy Cbryffus wychodzac 3 Dieczermikć I to ff: mitetyo d 
mwożiecznego towdrzyfłwa / ttore miał 3 namitgo latka fwotą. © 
idtl' dm byt płac; y żalwwielt: 3 tego / Sg odchodsit mitey R oDzićielEs 
y oobrodzieyti fimoiey! Ete ro wypowiedzieć może. Goy fobie ptzye 
pominał one iey natte pofługi tcore mu czyniła ene miłość | one ley 


cnoty y pciefine zabówy : co tam zd płóczy żal byt ieqgo ferOeczny © 302 
den tego nie peymie, "jepcze śdiował €btyffue cjwartey rzeczy Toys 
chodząc do CGgroycd | te (eft / milego towórzyfiwa | trore miat z De 
czniami froymi: żałował że oochoosit miłych Dezniow y towótzyś 
feo fwoich: żałował barzo rofprofenia ich. 20 tat możemy to wys 
fićie Danfbie nózwóć ożożowe | dla wielkiego pióczu y Żal. Sciemus” 
& fequemur vc cognofcamius Dominum. Dowiemy fie | mowi 
prorof : A czegoź (e Dowiemy brototu Boży 3 tegio wyfcia Chrys 
fiuforoego do Bqroyca t Afro fie teqo Dowiemy / że ten ttery (cb niez 
ogarniony! bedzie wnierpolniany: Dowiemy fieże ten ttory ff" 5wolee 
ty gon 
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£9 na świebymi! wiiecże w Dqroycu bedzie lato foft miedzy totrami: 
dowiemy béi że ten trory drugich wiąże / bedzie onet fam ofrutnie. 
świązóny: dowiemy fie | że ten Etory wfytktemu Stern pónnie / 

„am wnet bedzie w wiezieniu y w niewoli: Oovoterny fie / że ten Proś 
ty drugich bije / vonetše farm bedzie wbity ` Dowiemy fe Ze ren Ëtory 
eft nieprzebtdnym 3rz00tem wpelatiego wefela/ wonetże farn bedzie 
bárse fmuthy: dowiemy fier że ten ttorego fie wfytet Srotát boi r 
wnetże De fam bedzie bat: oowiemy (Ge) że ten Etory niądy nie pies 
ta! wnetże fam bsożie przed oczyma. ficymi śmierć fote widział, ` 
To fie wfytiego tego dowiemy, co ma Cbryftufa Dandá pottdć vo 
O©groycz. Er fequemur. Poydziem 34 panem. A nie tylko fie nam 
trzeba Oowiedzieć | śle też 1603 3a Panem. Poydźiem zd Odnent, abyz 
cbiny poznali Dong ie możem Pana indgey poznóćj dź poydźiem 
36 nim. Jeśli też tdtże vGyniem wyfćie iedno 3Danem y peybitetts 
zd panem | to dopiero pand poznamy. Jadło Dan wwyfiedokod Rodzi» 
ny fisoiey / eoftapit namulfiey Lacki Ola wok Bożey: taË y my Dia 
mitośći $o0żcy mamy wymis03 od rodziny nafey. Gofapił Dan LMidz 
rt: y my Dla miłości Bożey niamy edfłapić Dyciy fiyati, Oploe 
pii panwscfów fvolch : y my Doffdttowi wgófów,y roftofiy nage 
ola woli Żożey odfiapić mamy. DOyfieof Dan ob Paniow kocich 
odffapii milego towarzyfiwa : y my Olanutośći Zożey Łompanowi 
9 towdrzyjow ham mtlycb cofiepomać mamy 6 mianowicie dy 
towarzyfiwo aler na złenasprowaDji. 2) coćto ieff co mowi PAR 


-„gelia: Si oculustuus (candalizacte. Ce eft; ieśli przyiacieli torodz 
froo / $roryć tat mec (ate oto w głowie, gd Ale cie wiedzie/ 


wyłup to O odfiap tóliego towdrzypa : bo lepieyći bes towdrzyja 
wort603 Do nieba | d miżck 3 towdrzyfem do pietta. Jeśli tedy Dana 


mm tym naśladowóć bedziemy! tedy go poznamy w ¿breoale niebiee 


fkiey. Dodzmy$ tedy za Panem : naślaouymy E e 
toon czynił gdy 3 WiegGernika myfedi SS da le bla Gras 
Cbryffus Pan chciał być 3d tzełą Ccdron pormónyc Cdrzeta R 
nam iedne granice / Etora Oteli [pot wożieznych Hief pnfkicy 20 
niewoziecjnych teyże ZTieki | tat potepionych e żbawionych. 2 coż 
të ża 
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to 34 granieć tef Ç wolność Inozta bobtrse Gynióca: ta Séicht lnOśi 
Soch 00 dobrychstych Erorym Teta Panfka teft flutegna cb owych, 
Etorym eft nie ftutegna! dle tylko Boffdtezna. Stuchaycie co mont 
„job w R03:8. Diuidettorrens i populo peregrinante cos;quos ob- 
htus eft pes egencishominis & inuios. Wozdzteliszefd dbo flrumier 
ob ludzi pielgrzymułących! tych: Etorych zdpomnidta neqa Stowieta 
żebezącego ynie po drogich chodzących. Back? tedy Ośteli [bí piel 
gtzymuiących nd tym świecie,dobrych of tech Etorych €bryfiue zda 
pomniat Ola złości ich: bo ten ieff żebrał / y ob tych co nie chodza 
po drogach profłych | dlepo maeościach tato totrowie. Dla tegoż 
Ebtyfłus fac ná tTiete | wyfiedt 36 raebe) aby potazatżenie Ëá$oy bea 
D3ie zbawiony przez Ulebe tegojtylko tenttoty teft 3 tey firony rzetiina 
Ecetey Cbryfins byf poimsdny | to ieff | ro Dqtoycn. toteż cierpi 3 
€bryftufem y vżyroa wolności fwoiey.nte na ztejdle ga Dobre: prác 
ierygdrabia ná niebo pofpofu 3 Teta y 3 tafka ieggo : Feory fol tato vo 
Ogroych idtim / to (eft pe vmartwieniu zmyftow ftooich | tosumu 
fwego y woli Date, A ci co (5 3 tamte fłronetzeki gozte Oqroycá 
nie mag) géie Chtyfłufa nie poimano / nie (Tota xo vmartwieniu: 
dle smyfły [fooie/ rozum ry wola feoote ndwfiytto rofpufgdia : df 
zbawieni nie bedą / y im meta Panfka nie ieft fEutegna. Przez ten tes 
dy Cebren rzegny rozumieć możem ouchowonie / gednice miedzy ztya 
miy dobrymi, © gcześliwe wyfićie Cbryffuforwe 3 YDieczernika do 
Ogroyca | Etoreś Gef pogattiem nópego zbdwitenia / d Eortcem rotga 
3ienia. Jatoś fietu Ouga Chryfłufowd nie mata zdlećić Zepp e opos 
ocbáétym fwólm wyfciem biogoftawionym i á ene byfo y teff 3 wos 
li Bożey / d ono iefł Ola zbawienia y oołupienia nagego: Śdiffe bóre 
30 fiezdlecitć | y możerm mowić: Benedićtus ficincroicus & exitus* 
ifte. Btogofłdwione / to ieff / wyficie 3 ieGernitć y wefćie DO die 
groycą. Dominus cuftodiat introitum tuum & exitum Com. 
Miowi Dawio : Bog niechayffezeże wyfićia y wefcia tweqto. Jeśliś 
Rog frzeżewefićia ywyficia lud3i śroietych ywgyctich rop ich? Co 
roznmiećie ieśli tego wyfćia y wefićia Synd ftvego nie firzegt ç é ieślt 
fisegt (iófoż pewnie fiezegt) tedyć fie dupa Chryfinfowwa tym vote 
Bien 
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fólem y wefciem bórzo Bogu zdledńd. ` Zalećita fis też bdrzo buñd 
Cbryfiufowa Panu Boguyfwoim zdbieżeniem i gdy € bryftnsro de 
groycu zabiegi w oczy Judagewi i y Jybom: nieprzytaciotom fwolńm. 
lefus autem fciensomnia que ventura eflent proceffic. 4 Dan Jeż 
3us (mowi Ewangelia) wiedząc wfytko co nań przyśd3 midto!zde 
Sei: zdbiegł im w eGy / reift: tym Etorzy go futali: boto żafcie y 
zabieżenie w oczy nieprzytaciofom fett nawietfe/ nazącnieyfe 1$ naya 
godnieyfie / tat / że iuż nie może być wietfie y 3acnteyfie; przyfiło dż 
do ofłatniego fiopnid zacnośći | y wyfołiey godmośći. Er occurfus” 
eius vfque ad fammum eius. ' Alfowi Daroid: Ze ra 3dbieżenie iego 
felt aš bo naywyzfego. Jótoż fietym zóbieżeniem nie mata dufid ies 
go Bogu zalećić á ono teft naywysfariegą y naywietga nd świecie. 
Sápravobe flupnie naywietfo ra możem ndseodé to zafćie y zdbiea 
żenie w oGy nieprzylaćistom vo Oqroycz pzynione! bo naywietfe 
ferce / wfpdnialfe / y nie vfirafonyvmyft potazwie De ro tym zabieżea 
niu Sbdroićield nafego. YO ogy zdchodść idfo Äer namtocnieyfy / 
tym Erorzy go zabić futdig. Di czele nieprzytaćiotom feoeim ot, 
Cid ftrsdty i Babiej mieevy rośmdite oreża ttorego tám pełno bytor 
naoftówia fiezaboynitom ftootm. Stugnie Ola wieltiegofercd możem 
tu Chtyfłufa Lmemnózwdć. Mowi pifimo w Pzypowieścidch Sda 
lomtonowych w R ososiale 30. Leofortiflimusbeltiarum ad nullius 
pauebitoccurlum. Ze namochieyfy ze wfyttich zwierzat niemych 
nie vftrdpy fie nd żadne zabiegi, Aleć my śmieletmożeri rei mowić o 
napym Cbryfłuśie / że ido Lew Otugi mamocnieyfy | naywietgego 
ferca ze wgyttich ludzi nie boifie nażaone zabiegi. co w Ogroyci 
wody tdżie y zabiega saboymitom fçoetrn , nie bot Ge zabiegow Sys 
dowfkich. Opifuie Job 6, przymiory tonfFie vo Ro303: 39. w te [fos 
wą: Terram vngula fodit,exultataudaćter,in occurfam pergit» 
in occurfum armatis. Ziernie topie topytem / wyfłótnie śmiele r zde 
biega w ogy zbroystemu żofnietzowi.  Ato Zbawiciel nag meim 
wielkie / omyfł wofpódnidty ; ferce nienfirófone połaznie w dereen 
g0y zabiega w oczy Żydom: tym (pofobem ziemie kopie Ge (re 

D tejt / 
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Geff, podnożtień nog fwoich : bo vo ten Gas gdy Ka tego iedno fłotoó 
wfyfcy Sydomie w Ogrorcii ná #ernte paol(; obdlit vopëerbte GE 

vemftfoate, Zydowie byli to podnofikiem pop C€Dbryftufocoycb; ida 
Ëo y Edżoe fłrworzenie tego. Coż vgymit” ato tym Dobnopftem: Gil 

Zyddmi ziemie topie goy ie ieosytn fkowem o Ziemie rzuć, Smiele 

wyfkdtnie gdy fercem wielkim moweido zaboynitow fpoich pe tezy 

edzy Eege futacie. Tu fie zaleca mefłooo y e ferca ës, Ada 

bieqa w ogy Zeinterzomt 3broynernu; gdy dobrowolnie z0Be0f enyñt 
Š Siepde art pzbroiortymiry naqetewaanym dobrze ná polmóanie y zwią 
zdnie iego. Stopnie tedy możem mowić 3 Dawidem: Occurfus eius 
vfque adfummum eius: Ve zabieżenie yzaficie w © groove raf 
oo naywietfego opd wfpaniatośći y miejżmó duchownego l Wee 
wietpe mejtroo być mie aseene) ttotefie połazało vo tym zafćw 
y zdbieżeniu lego: ato De dufó lego to.cnota wjpanialośćty tyf 
sabieżenierń nie midła Bogiuzdlećić. Salećitą fie też DP iego dp 
ta pana Bogu y tyn pytaniem : Quem quseriels ego Im le De 
Nazarenuś: Bong gutadte Ç. tatejte" jezus š (soft (mert Za 
vozmpchte 7 20 to pytóniey odOpowiedzesie iego / 3 dobrówofntym 
obddniem w rece ich Siebie: Lämego one wfpytkie Or na 3iernie pO08 
baléle bo nóto fłowozóra3wByjcy padli. Vr ergo Gre lefusCEgo 
fam) abieruntretrorfum e ceciderant in terram. A Foro woyszeth 
to fiowo Jeże ( "Ja teftem > pofik wfłeg e opatlt na Zeie C Srol404 
Gy xoangelia-) Goyby fie byki tym fiootmńt Dufid Chtyfiófowa 
Boru niezdlećitć / tedyby man to fiowe sałowoyimócy nie miatoł 
aby wogyckie Zydy ná śiemie obólić mogło: Aż obalito r te snáç że 
Ge Bonn pebobáte / y buñá iego przez to fiowo. Sdlecita fie ieficże 
dufó: Cbtyfiufowa Dénu Bogu 9 tym flowem Ofsgim w POR 
tzezOŃyj: Micce gladiam tuum in vaginam. E si Miecz 
veer Do pochew. boto fiowo tdf ćierplinoe pcbo Zioie erte 
tepryyvorodito, Calicem quem dediemihi Pater, Don vis wç bam 
illum, its chcep Pietrze abym pit Ge met tee" Etory mit Daf 
Gciec: y tym ielichem zólecitć fie Oufió iego Hong Se, Bag 
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tielich (ef zbawienny : d'teśli zbdroiehńty r to Bogu zdlecóny. Cali- 
cem faluraris accipiam. Rielichzbawienny waże (mowi Dawio.) 
Cóhocs ergo SC miniftri comprehehderunt lefum. dng sdtat&r 
fis03$ y żotnierze Sydow(cy poimali Dártá Jeznfa C mowi rodea 
la.) © ido fe zdleciia dufid Chryfiufowa Panu Bogu tym polmóe 
niem | bo tym fwolm poimauiem / półmónych ludzi 3 niewoli fdtóna 
fiiey wybdwif : Capriqam duxit'captiuitatem (mowi pifino.) Er 
ligauerunteum: 2 związali go (mowiEwdntelia. ) A tym zwija 
zanie iafo fie zólećiia buga Jeżufowa Dónn Bag Ç tat [ie sale itá r 
że tym zwragdniem fivoim roztoieznie y wfytkie Qufie nófie. Domi- 
nusfoluitcompedicos Dominuserigit elifos. Don vozwieznie zwiąe 
zdanych y podnośi vpadtych C mowipifino.) Etadduxerunt cum ad 
Annam primum. «8 przywiedli wprzod Dond Jezufa bo Annafg 
(mowi Ewangelia.)> Selecta fiebatzo e tym dufd Chryfiufowa D, 
Bogu r $t fize Gold przywieść przed Antnafa: botymfwolu: przywie 
Ozteńiem i przytoodźt oufie siafie do niebń. Adducentur virginespoft 
cam. 38 nia ; to iefłrzadufa Chryfłufowe beda Dánny przyprowda 
ozone do niebd r totejt r infie dufie Cbrześciónfkte. 22 rem De zdleciia 
dupa Jezufowa Boquiże fie data fpytdć temu Annafiowi o Dniach 
yo nduce iecto :: Pontifex'ergo Annas interrogauic Iefum de difci- 
pulis & de doćtrina cius C mowi Żwdngelia.): Bora (ego pytante 
frogiefprdwito nam tófkdwe pytdnie / gdy nas pyta Bog ofłdwnie o 
potrzeby nófie. Oculi eius in pauperem refpiciunt 8x pal pebrz eius 
interrogant filioshominum. dee Bośepdtrza nawbogiego | a poa 
wieki tego pytátó fynow ludztich C mowi Dawid:) á przez co pezeż 
to pytanie Cpryfiufowe din Leki iego 00 Annafa vczynione / gdy 


gg0 © Ognie yo ndute pytano / y niefłufnie fa030n0. ZG było tat 


wielliey zafługi/ toć fiebdrzo Bogu pódobdto. Goyby fe był Chrye 
fłus nie Dat pytąć x fadu Annafowego ść grzechy náfe r toby też Dog 
byt tafEdwie nas nie pytat o potrzeby nafie/ dni nas w potrzebach 
zbdwieńnych ratowat, CTuż tą odpowiedź Ehryfłufowa Etora dat 
Annafowi gd iego pytónie / iófo zólećita dufie (ege Dom Bogu: 
pz Ego 
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Egopalamlocutusfum mundo. Jam Annafu idronie meet y fs 
sat świdtu i w fyndgogach | w bośniedch : nie połątniie ani potdles 
mnie / po Raznodzieyjku: niefamem fie ná towwodrt, ale wyście mie 
fami Róptanem y Rdznodgicia beim ocGynili. €cż mie ó náuce mos 
iey pytaf; pytáy tych co mia fłuchali. Ars wiożićiej że ná to niewmiał 
gut wiedżiat co t3ec Anna | tó oopowiedzią zdmtnątmuwfłć / 3óś 
mt ná nie: y zdwftydziwfy De: eb wfłydu pofłat godo Bdipbafd, 
Ecex tuńc mr eum Annas ligatum ad Caipham Poncificem. Eu 
żdraz potey odpowiedźi (mowi Ewdngelia ) Anna niewiedząc co 
żtym czynić y ñá tó rzec / pofłat go zwiażdnego bo Róipbafd Biftus 
pd, Didto fieti odpowiedź Bogu podobdta | ponieważ to Annas 
powi tótfromotnie zdwiazdłć | y onego zdwofłydśita: dzótymi td ode 
powiedź due Ebryfiufowa bórzó Bogu zdlećitd. A policztiem fros 
om rośietymi x Annagó tato De OBA lego zdlećifa Bogu. Er vnus” 
afiftenis miiniftrorum dedit alapam lefu dicens, De refpondes Pon- 
tifici. Afowi Ewangelia: Se ieden 3 fług Etory tam był przed Zna 
nafiemwyciat policzeł Jezufowoi motwiąć: bie od0powiddag BifEna 
powi. Aco nam.ten policzeł Ire Ze śiność twarzy 5d tym pelíz 
Głiem veżyniona | nas wfiyttich y śimośći nafe v$dromiia : Cuius” 
liuore fanaci (umus: "fego ślnością iefiechmy wfyfcy pzorówićni 
Coon S. piotr vo Liście pierwfym vo Rosdżtale g, A ieśli td Ste 
ność ; tego poliztu nde vzdrówiłć | toć fie Bogu bdrzo podobało: 
á żótymi y dufie Jezufowa Bogu zólecitńć Odpowiedź Cbryftufoe 
wd nd ten polizeł bzynióna: Sr male locutus fum teftimonium, 
perhibe demalo: fi bene, curme czdis d Jeślim czett zle | Droe 
ray mie świadecttoem y Sotwodem : teśli OSbtze i emu mie bije. 
Sed bdr3o zaleciła bufie Chryfiufowwa Déng Bogu: bo cierpliwością 
bro fe Bogu nie zdlećić é Ú to fłotoo cieepliwe byto y cópowie0ś 
firomna: przetóż Bogu De pébeb4átá/ y dufie iego Bogu zaleciti, 
© piłdta bedac : cy fie też tar dufó Chryfiufowa Bogu nie zólećia 
gá Are napr3od ofkarżony left op Sydoró przed Piłacer bfogtofłie 
zpiony Jezus: Ges mg & Porcifices tradiderunt te mihi; RE 
i 
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cifti ? Mowi Pitat do Jeznfa: Tlarod twoy Zydowfti y Biftupi 
dali die w rece moie y ofFarżyli przedemna/ coś un vczynit € Zo oe 
feórżenie zóleca badzo Gute Chryfłufowa Domm Bogu! bo nas wybdu 
wito 3 onego ofEdrżenia ofłdtniego / Etore mia być na fa0nym Oniu: 
tót / że nam nic nie żagłodśi. In fextribulatiombus liberabic te, ër 
in (eprima non tangette malum. ffowi Jeb tw Rob: 4. Sewys 
bówi die w Beśćiu vtrapieniach ` é w śiodmym nie Vottnie cie nić 
ztego: To ślodmievtrapienie / ieft ofłótni Ge Däin: w Etoty Steng 
nitce iniy tylto ŁTieta DánfFa ma nas wybdwić ode złego. Tune 
ergo apprchendit Pilatus lefum & Aagellaujt. Tedy w ten Gda 
(mowi Ewangelia) tazat Difat wsiać Jezufa y vbigować go. 24 
gdfh biczowania / tato fe dufa Ebryfłujowa sale att Panu Ben ç 
Salećita fiebdtzo / bo tym bicsevodníerñ Etote 3d Hefe grzechy poda 
tat, wybdówił nas 3 wielu biczow piefielnych. Mulca fagella pećca- 
toris , fperantem autent in Domino mifericórdja circumdabit». 
Tiowi Dawid: Viele ieff bigow ná great: dle vfalącego o 
Bogu mitoślerdśie ogdrnie, A przez coż pzez tó vbizowdnie Cbrys 
fiufowe: Gdyby byfo Chryfłufa o Pitatd Ola gas te bizówanó / toa 
by noe byfo w pietle wiegnymi Zafy bigowdć muśidto. Zdlećita (e 
Dupe Cbreyftufovod y Roronz ćternistwóą Dong Bogi: Ec milites* 
a ećterites Córoriami de fpiniis impofiićrańc capici eius. Zotnietze 

ydowfcy vpletli Z&orone š cietnia y wtożyli gd głowe iego C mowi 
Śwdngelia) Bofie ti Rorond Bogu bdrzó podóbdłd. Ec place- 
bic Deo fuper virtutum hotiellumi, cofnia producentem & vngu- 
las. % bedźie fe Bogu podobał ¿(elec nowy / ttory puficża rogt y ba, 
pyśd C mowi Daro.) To ieff Proroctwo DawiSotwe ç Cbryfłuśie 
ciechiemi płóronotwdnymi , Etory Going tego tótónowania. tógi pus 
Boa: bo ciernie wychoośito 3 qgłotwy iego : pukał Eopyta / Co teft í 
gwożdżie mal 3elásne , gdy go nd ofidre Bogu zd grzechy nafe ną 
Zeg ióto bydle y ćielcd zóbito. 2 wo en czóć (e uge Chryjtufos 
wd barzo zaleciła ann Bogi / gdy go na oośmiiech oblegona wfds 
te Gerwoig, Ec veíte purpurea circumdederunt cum, YO Geiwocź 
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ną ate oblekli ge, Bed Purpuyd Chryfiufowodi wo teoedi fietwftya 
Gärt Chryfius onego naśmiewiftd Żydowfkiego / wybówiłdnasgrzea 
Bnych 3 onego zaczerwienienia y 3dwfiyOzenia wieczheto | iechmiy 
pues tele lego y to tego zdwftydzenie „nie fazdwft wiecznym 
gafy w piekle y 00 niebd nie odfadzeni. Zdledńd fie Oufa Ebryfłufoz 
wd pany Bogu y w tet ds qdy go przy tey Borg nacycypolizłów 
wano | wo głowe,bito rtrzćlne w rebe Dante" nótoldhdprzeo mr 
Eletano, Er veniebant ad eum 67 dicebanc:: "Aue Rex ludeotum, 
Sc dabanc ci alapas. Przychodził bo niego mowiąc: Jdrow bądz 
Arel Sydow(Eti y poligłowdli go: botepoliztiy topoqebłowióa 
nie  fprawity nam náfie zbdroienne pocdtowdnie. Ofculeturmeoż 
fculo oris (ut, TTiechay y mnie pocdtute pocdlowodniem wf? fwotch 
(mowia Dieśni Sdlomortome.) To bedśie w ten cas; gdy Bang 
pocdtnie Dufg w niebie | przypufqdiac id do widzenia tafnepo Boz 
fiwa fwego. Sdleditd De bdrzadufić Chryfiufowwaytym aby Piłat 
na gantu Cbryfiufa pofławitrsy 3 qantu go vkazat Zydom i mowiąc: 
dro Człowiek. 4 3 tym trzytneli wofiyfcy | Dlrzyżny go Putdcie; 
bo ten głosvqgzyniony nd Chryfłufa , Ołrzyżny go : wybówił nas 0% 
onego głofu. ztego feory ezeta potepionym : Hożcie przełleći bo 
ognia wiegnego, 4 niermogtby mwybdwić gdyby fe Bogu nie póboz 
bal y nie zólecif. Beatusvir ,quj intelligit fapercgenum BC Dance, 
rem, in die mala liberabit eum Dominus. Błogoftdwiony mąż! 
Brorg rozumie y ma baczenie nad żebrałiem y obogim I wOżien:ztyy 
to tt: fadny wybdwi go Bog. A przez coż przez ETiebe y przez to 
wotdnie ná Chtyftufa r Ottay$uy i DErzyśny Piłacie: d cierplitwe lee 
go zniesienie tego glofi. - Balecitd fie oufó Ebryfłufowa Pdnu Bos 
GU y ofaozeniem na śmierć.. Tunc ergo tradidit illis Pilatus Iefum s 
yt crucifigeretur. Tedy dal Piłat Dáná Jezufa Żydom aby go gfrzgs 
$omdli/ to teff / ofadzii go ná śmierć. Botoofadzenieiego J ob ones 
go ofadzenia na śmierć wiegna! nas wybdwiło : Gdyby byto Chrya 
fiufa na śmierć nie ofadzono; toby nas byto fimych ofadzono nd wies 
Sne potepzenie. Salećita De też dupa iego y tym Panu Bogu żę 
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G3wiqat Braz aš ná gore Rdlwdryg,Ectbaiulansfibi Crucem exinic 
in eum qui dicitar Caluarie locum. Dzwigqdiąc Briet fobie wys 
gedi ná to mieyfce ttore zówią Ralwdryg C ówiddzy £wdngelia. 3 
Bo tym oOźwiqdniem Rrzyśdy zniofł grzechy ćteżdry nófe z plec naa 
Eech. Agnus Dei qui tollis pećcata mundi. Dla tego zowierny gó 
Bdrdntiem ttory opt grzechy son napych. 2 nie fprawitoby tego 
to ożwigdnie | gdyby fie Bogu nie podobało y nie zdlećito. Zdlecitd 
De dufa Ebryfiufówa Panu Bogu yw ten ode) gdy Zbdwicielć 
plrzyżówano, Et erucifixerunc eum, & eu eo dúós [atrones", 
vnum d dextris ; alterum a finiftris. 22 vttgyżowali Gory 3 ni 
bon totrow 1 iednego nd prawicy / Orugiegć ná lewicy. 230 tym 
pirzyżowaniem fwoim d bretfns obiacałoani Bogd nd Gtowietó 
zdgniewanego / y odłupit tymtwofytek świdt; prżetoż go chwalimy 
mowiącz Cbwalimycie Chryfie! boś pizez twoy Rizyż świdt 002 
Eupit. mievbtagatoby Bogd towirzyśotódnie / qodyby fe przez nie 
dufia Ehtyfiufowa Bogu niezdledta.” Zaledita fie naofłatet 884 
Ehryfiuforoa yw ten ae) gdy Eonginus bat Chtyfłufow włognię 
$tworzył : bo té otworzenie boty Chryfiufowego / étoootsylo nam 
ferm fortte niebiefE4. Lpfe ianuas goeli aperuit. dn: to Gef: 
€bry[tus ormorzył forts niebiejką : Ola recoż zaraz Ozi6 niesowioś 
gnie oOdrowal fottowi priwemu niebo, Go macie żdlecenie wielu 
kie panu Bogu oufie £hryfiufowty:vcżykikowe / w punta cb Aieti 
pidnfkicy opifóne. 

DRYGI PV NKT 
Siodmey Rozmowy, o śiodmyrh Słowie Chryftu= 
owym na Krzyżu wytzeczońym , polecaiącym 
Dufzę icgo w ręce Boże : z ftrony nauki 
duchowney. 
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Cp  Rozm: siodma, y UWAZ:o Slowie siodmym. 
R T lufa duchowna / łtora Gët 3 tego God Panfkiego / teft 

Í R naprzcd przyktad nam / dbychmy Donn Bogu vczynEdmi002 
„a X. brytmi raczey á niżeli fłowwy polecdli Oufie nafie: pdmietdtac 
nó to še fe Panu Bogu lepiey podoba zdlecdnie nczyntowe/ á niżeli 
fiowne: y ná to / Ze Cbryfłustwprzoo zdlećit Oufie fwole Dánu Bogu 
vzyntiem fárñym / gdy woprzo00 p¿élerptat y wola Boża wypełnił : 
dopieroż fłoweń gdy rzetl tuż nd toncu $ywotś fwego y wfiyttich 
fpraw fwotch dobrych : Danie w roce twole polecam Ducha mego. 
Potym Oruga géng 3 tego fferod duchowna płynie: TIdugmy fies 
niego wolą nas o00dwóć twe wfytkim coli Bożey, Jadło Chrys 
fine bufie y wolą feoote vofytËe poleca wo race Boże, woli iego eobde 
ie wfytło. Chcidtć wola Boża aby omg: y wmiera: déci dby 
vcierpiat / y cierpi : Ta y my obëdemg we wfytkim wolą nófe! 
woli Bożey /y mowmy : YO rece twoieDdnie odddiemy wole naper 
wola twoiń niechay rotadniewolandfia. 2 potym gdy td vżynia 

my 34 żywotój tedyrzeczemy śrniele przy śmierci: YD rece twole 
Pónie polecamy Qufie náfe prsiymtiarośieGnie sa to / że 
połichmyżyli, odOdlichmywoli twoiey wola nagie, 
A M BE N. 


Panu Bogu na cześć y chwałę. 


